

  


  

    
      

  

  



  


  

    
      

  

  



  


  

    
      Учитывая обстоятельства, брак с Великим
Герцогом был выгоден обеим сторонам, каким бы радикальным он ни был. На самом
деле, он приносил Эйлин больше пользы, чем вреда.





«Может быть будет правильно принять все
как есть».





В конце концов, Чезаре больше не был
брошенным принцем. Он был Великим Герцогом, которому Император приходился
старшим братом, и сотни тысяч солдат служили под его началом. Он также был
героем, спасшим страну и ныне даже владел триумфальной аркой.





Помолвка с таким мужчиной должна была бы
заставить ее прыгать от радости. Эйлин же, напротив, с трудом это принимала.





Она знала, что он обладает жестоким
характером и не способен никого полюбить.





Для Чезаре поцелуй и помолвка не имели
никакого эмоционального значения. Он сделал предложение по необходимости и
поцеловал её, лишь чтобы убедить Эйлин, что сексуальные отношения между ними
возможны.





Он поступил бы так же, если бы для
осуществления его планов требовалась другая женщина. Этот факт был слишком
болезненным для Эйлин.





Потому что Эйлин…





Потому что
Эйлин тайно была в него влюблена.





Она не хотела, чтобы её безответная любовь
превратилась в пустую ширму. Вместо того, чтобы стать пустой оболочкой пары,
она предпочла бы наблюдать за своей любовью со стороны, узнавая о нём из газет.





Острая боль пронзила сердце Эйлин,
отбросив тень на лицо. Голос Лотана смягчился, когда он заговорил.





- Даже если это вам не нравится, другого
выхода нет. Зачем вы это сделали? Без Его Превосходительства вас бы уже ждала
гильотина.





Слова Лотана не были преувеличением.
Если бы кто-то другой, а не Чезаре, обнаружил Эйлин, её бы казнили без
колебаний.





Эйлин, теребя на коленях конфеты и
платок, мрачно пробормотала:





- Все, чего я хотела, - это помочь Его Превосходительству.





Ранее она и не могла раскрыть рта
в присутствии Чезаре, но перед Лотаном ее оправдания лились рекой.


- Мощные обезболивающие средства
необходимы во время войны. Я была уверена, что это будет революция…





Когда слова начали затихать, в голове
Эйлин вспыхнул вопрос.





- Но как вы узнали?!





«Морфеус» всё ещё находился на
экспериментальной стадии. Это вещество было тщательно изучено из-за своей
двойственной природы. Оно ни разу не покидало пределы её лаборатории.





- Меня удивляет, что вы думали, что Его
Превосходительство не узнает.





Лотан, казалось, был озадачен вопросом
Эйлин.





- Неужели, учитывая, как усердно вы
покупали опиум, вы действительно верили, что вас не поймают? Сначала я
подозревал, что вы пристрастились к опиуму. Или возможно, вас обманом заставили
купить его для кого-то другого.





- Я не настолько глупа.





- Разве вы не помните, как однажды вас
похитили из-за конфеты?





Эйлин, покраснев от смущения, вскрикнула.





- Мне было двенадцать, когда это
случилось!





Прошло уже почти десять лет, и дело было
не воднойконфете.





Похититель дал ей пакетик лимонных и
апельсиновых конфет, которые она никогда раньше не пробовала. Он также обещал
показал ей несколько необычных растений, поэтому она последовала за ним.





Тем не менее, подчинённые Чезаре
навсегда запомнили Эйлин как маленькую девочку, соблазнившуюся конфетой. Лотан,
тяжело бормоча, пытался припомнить все детали инцидента.





- От одной мысли о творившемся тогда
хаосе у меня кружится голова….





- Сейчас вы слишком остро реагируете.





Эйлин вытащила Лотана из его
воспоминаний.





Она изо всех сил старалась охладить свои
горящие щеки тыльной стороной ладони.





- В любом случае, если есть другой
вариант, я бы предпочла избежать этого брака. Всё слишком неожиданно и может
быть обременительно для Его Превосходительства…





Эйлин не была уверена в своих словах,
ведь она совершила преступление. Мужчина рядом с ней взглянул на нее, и по
выражению его лица было видно, что он понимает ее затруднительное положение.
Несмотря на свою суровую внешность, он был отзывчивым человеком.





- Это, должно быть, обременительно.
Однако Его Превосходительство делает это, заботясь о вас, мисс Эйлин.





- …





- Он также человек, который никогда не
отступит от своего решения.





Эйлин прекрасно это понимала. Если
Чезаре решил сделать ее своей Великой Герцогиней, это должно было произойти. Так
же как тогда, когда он решил возвести своего старшего брата на пост Императора.





Несмотря на то, что Эйлин знала, что ее
будущее предопределено, она предпринимала слабую, но тщетную попытку протеста.





- Пожалуйста, дайте мне немного времени.
Мне нужно рассказать отцу.





Глаза Лотана вспыхнули отвращением, как
только Эйлин упомянула отца. Лотан смягчился, прежде чем Эйлин это заметила.
После короткой паузы он сменил тему.





- Если подумать, прошло много времени с
тех пор, как мы виделись в последний раз.





- У вас все хорошо?





- Возникли небольшие проблемы. Почему вы
не отправили письмо Его Превосходительству?





Его вопрос удивил Эйлин.





- Письмо?





После того, как три года назад Чезаре
ушёл на войну, Эйлин писала ему каждый день. Прошёл почти год, а ответа так и
не было. У неё не было никаких ожиданий, поэтому она не была разочарована.
Впрочем, это не помешало ей предаваться меланхолии.





- Я думала, он их не читает. Поскольку
не получала ответов, я предположила, что личные письма не доставляются на поле
боя… Даже если бы они и доставлялись, я подумала, что у него не было бы времени
их читать при его плотном графике…





Она не хотела быть для Чезаре досадной
обузой. Поэтому на второй год перестала писать. Последние три года она слышала
о Чезаре только из газет. И вот сегодня, как гром среди ясного неба, Чезаре
появился словно из ниоткуда и сделал ей предложение.





- Его Превосходительство каждый раз
радовался, получая письмо.





Тогда почему же не было ни единого
ответа? Казалось, Лотан говорил это, чтобы утешить её. В конце концов, Лотан
был рыцарем под непосредственным командованием Чезаре и, должно быть, видел, как
письма выбрасывались.





Эйлин скрыла свою горечь и улыбнулась,
притворившись веселой в ответ на заботу Лотана.





- Теперь, когда он официально вернулся,
письма больше не нужны. Попробую компенсировать это чем-нибудь другим.





- Хорошо. Вам просто нужно оставаться
рядом с ним.





Лотан тихонько усмехнулся, а Эйлин сделала
вид, что не поняла его слов. Машина остановилась как раз вовремя.





- Мы на месте.





Не успела она опомниться, как уже
оказалась перед домом. Эйлин унаследовала от матери уютный двухэтажный
кирпичный дом с небольшим садом.





Согласно императорскому закону, его
должен был унаследовать её отец. Вместо этого он достался Эйлин благодаря
вмешательству Чезаре в завещание её матери.





В саду апельсиновые деревья колыхались
на ветру, их зелёные листья были полны спелых плодов, что оживляло унылый
кирпичный дом.





Столь живописная картина не подходила
для падшего дворянского рода, вроде Элродов. Ведь апельсиновые саженцы были
символом расточительности. К тому же, это был подарок от Чезаре.





Лотан первым вышел из машины и открыл
дверь после остановки. Он обрадовался, увидев апельсиновые деревья, услышав
шелест листьев на ветру.





- Кто-нибудь пытался украсть апельсины?


- Да, лишь однажды.


После получения апельсинового дерева в
подарок была предпринята одна попытка кражи. Дерзкий похититель апельсинов был
застрелен войсками Великого Герцога. С тех пор никто не осмеливался
приближаться к апельсиновым деревьям или дому Эйлин.





Эйлин нежно взглянула на Лотана,
продолжавшего сопровождать её. Мужчина с суровым видом широко улыбнулся,
встретившись взглядами, и его изуродованное шрамами лицо скривилось.





Эйлин считала первых рыцарей Великого
Герцога Богами, подобно апельсиновым деревьям, которые не подходили Элродам.
Они никогда не смеялись и не говорили открыто, не говоря уже об Великом Герцоге.





Эйлин улыбнулась ему в ответ, пытаясь
стряхнуть переполняющее ее чувство.





- Благодарю вас, сэр Лотан. У вас
случайно не найдётся времени выпить чашечку чая?





Эйлин не хотелось отпускать его так
быстро, особенно после столь долгой разлуки. Ей также было любопытно, что
произошло за эти годы.





К ее радости, Лотан с готовностью
согласился.





Они пили чай в небольшой гостиной
кирпичного дома. Лотан рассказал Эйлин о тех, кто хотел её увидеть.





- Сенон очень хочет вас увидеть. Узнав о
моём сегодняшнем визите, он несколько раз просил передать его привет.





- Сэр Сенон?





- Да. И не только Сенон. Мишель тоже была
очень настойчива. А Диего упоминает вас при каждой возможности. Кажется, он все
еще считает вас маленькой девочкой. Он купил вам куклу-кролика в подарок, как
только вернулся на остров. Так что я задал ему хорошую взбучку.





    
  






  

  



  


  

    
      Время шло, и Эйлин смеялась,
разговаривая с Лотаном. Когда солнце начало садиться, он выглянул в окно и
встал.





- Думаю, мне пора идти.





Эйлин проводила его до двери. Когда она
попыталась выйти в сад, Лотан суровым взглядом остановил её.





- На улице холодный ветер, миледи. Вам
не нужно выходить.





Казалось странным, что ранний летний
ветерок может быть холодным. Но Эйлин, привыкшая к чрезмерной опеке рыцаря, не
стала спорить и попрощалась с ним.





- Увидимся в следующий раз.





- До встречи, мисс Эйлин.





Увидев, как он отдает честь, Эйлин
последовала его примеру. Это трогательное зрелище позабавило Лотана, и он
невольно расхохотался.





- Я скоро вернусь с подарком.





Попрощавшись, Лотан задержался, ожидая,
пока Эйлин надёжно закроет за собой входную дверь. Его весёлое выражение лица,
царившее при девушке, исчезло, сменившись привычным стоическим спокойствием.
Тщательно осмотрев дом на предмет каких-либо признаков странной активности, он
ушёл.





Сев в машину, он холодно спросил
водителя:





- Есть ли новости о Бароне Элроде?





- Он находится на встрече с Его
Превосходительством.





Барон Элрод был отцом Эйлин. Одна мысль
о нём заставила Лотана извергать ругательства, которые несомненно, шокировали
бы юную леди.





Водитель, наблюдавший за Лотаном в зеркало
заднего вида осторожно добавил:





- Я обеспокоен душевным состоянием
молодой леди.





Это беспокойство было зеркальным
отражением беспокойства Лотана. Он слегка прищурился и отдал приказ.





- Давай вернемся назад.


Когда черная машина отъезжала,
Лотан посмотрел на апельсиновое дерево и небольшой кирпичный дом.





***





Семья Элродов разбогатела за счет
ростовщичества, использовало накопленное богатство для приобретения дворянского
титула и тем самым укрепило свое социальное положение.





Во время правления деда Эйлин богатая и
престижная семья пришла в упадок.





Причиной всего этого был ее отец.





Он был известен своим мошенническим
поведением, но при этом являлся единственным законным наследником рода. Когда
дед Эйлин умер, а её отец принял титул Барона Элрода, началась череда
трагических событий.





Поскольку никто не мог его сдерживать,
новый Барон делал всё, что ему вздумается. Его семья разорилась после того, как
он проиграл всё состояние.





Последней надеждой семьи Элрод
оставалась мать Эйлин, которая неустанно умоляла родителей о поддержке. Она
продала особняк, чтобы расплатиться с долгами, но даже после того, как они
переехали в скромный кирпичный дом, отец Эйлин продолжал утопать в алкоголе и
азартных играх.





Упадок семьи достиг кульминации во время
учёбы Эйлин в университете, где она изучала ботанику и фармацевтику. Получив от
матери тревожное письмо, Эйлин поспешила домой и обнаружила, что ситуация уже
зашла в тупик.





Не имея возможности оплачивать обучение
Эйлин и испытывая трудности с пропитанием, семья была вынуждена продать единственное
оставшееся имущество - кирпичный дом. Несмотря на неустанные усилия Эйлин и её
матери сохранить его, они оказались в безвыходной ситуации.





В разгар их отчаяния отец Эйлин
мимоходом упомянул Чезаре.





- Просто попроси его о помощи. Почему ты
так медлишь?





Каждый раз, когда он это говорил, ее
мать сердито предупреждала.





- Ты хочешь умереть?! Даже не думай
просить помощи у принца.





Чезаре знал о затруднительном положении
Элродов. Он деликатно поинтересовался, не нужна ли Эйлин финансовая помощь.
Девушка всегда отказывалась, настаивая, что у них всё хорошо.


Но её причина была иной, чем у матери.
Эйлин не боялась своего возлюбленного. Она просто не хотела выглядеть
несчастной в его присутствии. И всё же, был момент, когда ей пришлось
обратиться за помощью.





Причиной этому был отец Эйлин.





«У меня даже не хватает денег на
похороны матери».





Возможно, она умерла бы в тот же день,
что и ее мать, если бы не Чезаре.





В тот день, когда умерла ее мать…





Собрав все до последнего пенни, она
отправила их врачу, который подтвердил смерть матери. После этого остался лишь
одинокий дом.





Она понятия не имела, сколько времени
просидела одна у тела матери. В какой-то момент Эйлин встала и направилась в императорский
дворец. У неё не было денег нанять экипаж, поэтому она шла пешком, пока
случайно не встретила Чезаре.





Одетый в охотничий костюм, он словно
вернулся с охоты. Как только Чезаре заметил плачевное состояние Эйлин, он
понял, что его старая няня умерла.





- Эйлин Элрод.





Эйлин вздрогнула, услышав своё полное
имя. Чезаре не был большим любителем утешений. Тем не менее, он решил стать для
неё опорой по-своему.





- Возьми себя в руки. Где завещание
Баронессы Элрод?





Чезаре первым получил завещание. Он не
стал вытирать слёзы Эйлин, пока не передал документы адвокату, подальше от
жадных лап Барона Элрода. Эйлин рассеянно пробормотала что-то, сжимая в руке
платок, подаренный Чезаре.





- Мне нужно организовать похороны…





- Эйлин?





- Но у меня нет денег…Пожалуйста,
одолжите мне денег. Мне очень жаль. Я обязательно верну деньги.








Эйлин не могла вспомнить, что ответил
Чезаре. В это время она почти не осознавала происходящего. Не в силах
справиться с горем, она в конце концов потеряла сознание. К тому времени, как
она пришла в себя, похороны уже состоялись.





На самом роскошном кладбище столицы
могилу её матери окружали лилии. При жизни Баронессы они были её любимым
цветком.





Эйлин попыталась возместить расходы на
похороны, но Чезаре отказался, заявив, что это его последний подарок покойной
няне.





«…»





Эйлин не могла перестать предаваться
воспоминаниям. Неожиданное предложение руки и сердца и поцелуй вызвали в её
голове целый вихрь мыслей, из-за чего её попытка читать оказалась жалкой. Она
вздохнула, отложила книгу, встала со стула и подошла к зеркалу.





Женщина в зеркале не была
привлекательной. Ее волосы неопределенного грязного цвета были неопрятными и
взлохмаченными. Добавьте к этому челку, наполовину закрывающую глаза, большие
очки и мешковатую одежду, не открывающая ничего из ее тела.





Юные леди из высшего общества всегда
были безупречны. Макияж и ухоженные волосы были обязательным атрибутом. Они
носили платья, подчёркивающие их тонкую талию и обнажающие плечи и руки. В
отличие от Эйлин, которая интересовалась только растениями, они были сведущи во
многих областях, включая танцы и этикет.





На свете было так много юных дам,
прекрасных, как цветы. И всё же такая деревенская простушка как Эйлин
собиралась стать Великой Герцогиней. Это было медвежьей услугой для репутации
Чезаре. Она не могла так опозорить того, кто был для неё больше, чем просто
благодетель.





Как она могла избежать казни и
одновременно не выходить замуж?





Обдумав, как убедить Чезаре, она почувствовала
беспокойство и открыла дверь спальни. В доме было тихо.





Ее отец еще не вернулся домой.





Хотя для него было обычным делом не
возвращаться домой после азартных игр или употребления спиртного, сегодня все
было по-другому.





«Отец, должно быть, слышал, что
строительство Триумфальной арки одобрено».





В то утро она видела отца с улыбкой на
лице. Скорее всего, он узнал новость раньше Эйлин.





Она подумала, что, может быть, он ушел,
чтобы найти Чезаре и вести с ним бессмысленные разговоры. Она решила, что
поговорит с отцом, когда он вернется. На данный момент она решила лечь спать пораньше.


Но на следующий день отец не вернулся.
Прошла неделя, а Эйлин оставалась одна.





***





Могло быть только одно из двух: либо он
умер, либо каким-то образом раздобыл немного денег и ушёл в азартные игры.





Слухов о его кончине не было, так что,
скорее всего, это был последний вариант. Было только одно место, где он мог
спускать свои деньги.





«Полагаю, он все-таки отправился к Его Превосходительству
Великому Герцогу».





Чезаре никогда не был дружелюбен с её
отцом, считая его чужаком. Она знала, что если Чезаре дал ему деньги, то он
должен был получить что-то взамен. Но она понятия не имела, что мог предложить
ему отец.





Ей нужно было найти отца, вернуть деньги
и убедить его больше никогда так не поступать. Поэтому она проделала весь этот
путь сюда, чтобы найти игорный дом, который часто посещал её отец…





- Входите молодой господин! Вы здесь
впервые?





- Милый молодой господин, не хотите поиграть
со своей старшей сестрой?





Эйлин могла лишь тупо смотреть на
открывшееся перед ней зрелище. Игорного заведения нигде не было видно, и ее
окружали женщины с частично обнаженной грудью, которые смеялись и кокетничали с
ней.





Всё это произошло потому, что Эйлин страшась
ходить по улицам ночью одна переоделась в мужчину, пусть и потрепанного. Она
хотела спросить, где находится игорный дом, но боялась, что голос выдаст её.





Эйлин поспешила вперёд, не зная, куда
смотреть. Женщины в красных шалях разразились смехом, когда увидели, что
кому-то не по себе. Она убегала, а они все пытались ее поймать.





Затем в поле зрения Эйлин появился
мужчина, похожий на гангстера. Он стоял, прислонившись к стене заведения, и
курил сигарету.





    
  






  

  



  


  

    
      На первый взгляд высокий мужчина казался
худощавым, но при ближайшем рассмотрении обнаруживалась поразительно
мускулистая фигура. Уши были усеяны пирсингом, а пальцы и руки украшали кольца
и браслеты. На его предплечье с закатанными рукавами, красовалась большая
чёрная татуировка.





Сначала Эйлин засомневалась, ведь он был
в гражданской одежде и с украшениями. Но увидев татуировки, узнала его. Эйлин
недоверчиво посмотрела на мужчину и осторожно окликнула по имени.





- …сэр Диего?





Мужчина, курящий сигарету, посмотрел на
Эйлин, его глаза расширились.





- Привет!





Он поспешно выплюнул сигарету изо рта и
растоптал ее ногой.





- Почему вы здесь мисс? И что на вас
надето?





- Вы действительно сэр Диего!





Сэр Диего был рыцарем Великого Герцога,
который купил куклу-кролика в подарок Эйлин, как упомянул ранее Лотан.


- Да, это я. Но почему вы здесь?
Кто-нибудь затащил вас сюда?





Глаза Диего были широко раскрыты, словно
он был готов в любой момент выхватить пистолет. Вместо ответа Эйлин посмотрела
на вывеску заведения, к которому прислонился Диего.





Это было место, где продавали не только
напитки, но и услуги на одну ночь.





- …





Она повернулась к Диего, не сказав ни
слова. Диего посмотрел на то, что читала Эйлин, и впал в панику.





Диего яростно протестовал перед Эйлин,
словно умирая от несправедливости.





- Клянусь, это не то, чем кажется.
Абсолютно нет, мисс! Я был на дежурстве, клянусь!





- …Здесь?





- Нет, чёрт возьми… Да ради всего святого.
Это же полное дерьмо…


Прежде чем продолжить, он зажал рот
рукой.





- Простите, мисс. Пожалуйста, забудьте
об этом. Я не хотел…





- Все нормально!





Диего застонал и схватился за голову.
После пары нервных срывов он удручённо протянул руку Эйлин.





- Позвольте мне проводить вас обратно,
миледи. Давайте поговорим, прежде чем отправимся в центр города.





- Вы сказали, что были на дежурстве.





- Есть ли более важная обязанность, чем
сопровождать мисс Эйлин?





Он снова предложил руку, но Эйлин
покачала головой. Прежде чем он успел силой вытащить её из переулка, она
заговорила честно:





- Я здесь, чтобы найти отца. Вы знаете,
где он?





Лицо Диего исказилось, и Эйлин сразу
поняла. У него был вспыльчивый характер, и он с трудом сдерживал эмоции.


- Вы знаете.





- Ха.





Диего вздохнул и помахал рукой. Внезапно
из тени переулка выскочил человек в потрёпанной одежде.





- Скажите, что прибыла леди.





- Да, сэр.





Когда мужчина скрылся в заведении, Диего
осторожно схватил Эйлин за рукав.





- Идите сюда. Если с вами что-нибудь
случится на этой безумной улице, я умру.


Он повел Эйлин в заведение, к которому
прислонился несколько минут назад. Незнакомая обстановка напугала ее. Тем не
менее, она знала, что Диего не допустит, чтобы с ней что-то случилось, поэтому
позволила ему вести себя.





Несмотря на безвкусный внешний вид,
внутри всё было в порядке. Создавалось впечатление, что это обычная гостиница с
рестораном. Посетителей было всего несколько, и все они, похоже, были солдатами
Великого Герцога. Увидев Диего, они вскочили на ноги и отдали ему честь.


- Садитесь, садитесь.





Диего снова помахал рукой и подвинул
стул, чтобы Эйлин могла сесть.





- Хотите горячего шоколада? А как насчёт
тёплого молока с мёдом?





- …Пиво, пожалуйста.





- Пиво?





Диего вздрогнул, услышав слово «пиво».
Он исчез, бормоча себе под нос.





- Наша малышка мисс… совсем выросла…
пьёт пиво…





Тем не менее, он смирился с ситуацией и
уверенно вернулся с большой кружкой пива и фруктами. Эйлин почувствовала
жжение, пригубив пиво. Она поставила полупустой бокал и снова заговорила.





- Я знаю, что вы знаете. Почему бы не
рассказать мне?





Диего молчал.


- Потому что Диего не может рассказать.





Раздался скрип деревянных ступеней.
Мужчина в расстегнутой рубашке, с растрепанными волосами медленно спускался по
лестнице. Под острым взглядом красных глаз его губы были слегка приоткрыты,
когда он говорил, словно уговаривая ребенка.





- Ты должна злиться на меня, Эйлин.





Эйлин, застывшая с кружкой пива в руке,
сумела обрести голос.





- …Ваше Превосходительство Великий Герцог.





Завтра должна была состояться церемония
награждения. Утренняя газета посвятила несколько страниц освещению мероприятия,
посвящённого Великому Герцогу. Сообщалось, что он готовится к параду. И вот он
здесь, якобы самый занятой человек из всех.





Эйлин, смотревшая на него с недоверием,
быстро отвела взгляд. Иначе её лицо залилось бы ослепительным румянцем.





Неопрятный вид Чезаре создавал странную
атмосферу. Было необычно видеть человека, столь непринужденно носящего
повседневную гражданскую одежду вместо привычной униформы. Это казалось ещё
более очевидным, поскольку пуговицы на его рубашке были расстёгнуты, обнажая
ключицу.


Он неторопливо подошёл и сел перед
Эйлин. Эйлин, всё это время пребывавшая в оцепенении, заметила свое неуважение
и быстро поднялась. Диего и другие солдаты уже стояли, выпрямившись.





Его взгляд переместился на стол. Чезаре
усмехнулся, увидев полупустую кружку пива.





- Ты пила?





Эйлин прикрыла губы тыльной стороной
ладони. Разговаривать, когда от тебя разит алкоголем, было не только
неженственно, но и ужасно.





На самом деле Эйлин не любила пить. Она
бы предпочла горячий шоколад или молоко с мёдом. Однако ей не понравилось, что
Диего обращался с ней как с ребёнком, поэтому она просто выбрала самый
«взрослый» напиток.





Но пожалела обо всем этом.





- Может быть, немного…





Эйлин осторожно ухватилась за край
одежды. Она стиснула ногти так крепко, что они побелели. Она действительно
почувствовала, что ее отчитывают.





- У меня есть вопрос.





- Спрашивай.





Разрешение было дано с готовностью, но
Эйлин не могла раскрыть рта. Чезаре наклонился к ней.





Его тень полностью поглотила ее.
Почувствовав разительную разницу в росте, она невольно затаила дыхание. Эйлин
опустила глаза, не в силах смотреть прямо на Чезаре.





- Что случилось? Не можешь?





Она не была уверена, дело было не столько
в Диего, но ей не хотелось делиться личными историями в присутствии незнакомых
солдат. Чезаре улыбнулся и тихо заговорил с Эйлин, которая все еще колебалась.





- Давайте поговорим наедине?





Кокетливый тон был слаще медового
молока. Эйлин кротко ответила, чувствуя, как щеки пылают.





- Да…





Она быстро подняла глаза и пожалела о
своем ответе.





Чезаре поднял Эйлин на руки.





- В-Ваша Светлость!





- Ты сказала, что нам следует поговорить
наедине.





Держа взрослую женщину на руках, словно
маленького ребёнка, он быстро пошёл вверх по лестнице. Эйлин в панике
сопротивлялась.





- Я могу идти сама!





- Некоторые ступени повреждены временем.
Это опасно, так что не двигайся.





- Но, но…





Чезаре слегка надавил на
сопротивляющуюся спину Эйлин. Почувствовав его большую руку, она застыла, как
камень. Он нежно погладил ее словно хваля за послушание.





Эйлин чувствовала себя беспомощной и
умирала от стыда. Чезаре продолжал обращаться с ней как с ребёнком, и это сравнение
будет преследовать её всю жизнь. Непростительно то, что никто здесь не нашёл
эту ситуацию странной.





Ни Диего, ни солдаты даже бровью не
повели. Они сочли вполне естественным, что Великий Герцог отнёс Эйлин наверх.





Во всем виноват Чезаре.





«Почему он
всегда устраивает такие сцены?!»





Каждый раз, когда он подавал такой пример,
все следовали ему, создавая хаос. Конечно, в детстве её часто носили на руках,
но теперь Эйлин была взрослой женщиной.





"Я бы и
сама могла перепрыгнуть через две-три сломанные ступеньки, спасибо
большое!"





Но теперь, когда она оказалась в
объятиях Чезаре, пытаться было бессмысленно. Эйлин сдалась и обняла его за шею,
не задавая вопросов.





Прикосновение его сильного, мускулистого
тела заставляло её сердце колотиться. Она боялась, что он может это услышать.





К счастью, когда они поднялись по
лестнице, Чезаре тут же опустил Эйлин. Она нерешительно последовала за ним.


Они оказались в комнате, оформленной как
приемная. В обычной ситуации она бы огляделась по сторонам, но не могла. Она
слишком остро ощущала его присутствие.


Эйлин, которая смотрела на Чезаре, но на
самом деле не видела его, была поражена, когда их взгляды встретились. Когда
она вздрогнула, Чезаре усмехнулся, его длинные ресницы затрепетали.





- Я еще ничего не сделал.





Он жестом пригласил Эйлин сесть на
диван, а сам направился к полке, с другой стороны.





- Хочешь печенья? Чая нет.





Кого она обманывала? Притворяться перед
ним взрослой было бессмысленно.





Эйлин кротко ответила: 


- Да.





Но почему в «приемной» не было чая?





Она с интересом оглядела комнату, но ее
замешательство исчезло, когда Чезаре принес ей на колени индивидуально
упакованное печенье.


Он сел напротив Эйлин, положил руку на
спинку дивана и скользнул взглядом по ней, его багровые глаза изучали ее.





    
  






  

  



  


  

    
      Эйлин смущалась под его взглядом. Даже она понимала, что это
была неудачная попытка переодевания, и задумалась, что подумает об этом Чезаре.





Эйлин настороженно наблюдала за Чезаре, но была ошеломлена, как
только их взгляды встретились. Она ожидала взгляда, полного жалости, но это
было совсем не так. У него были такие глаза, которых она никогда раньше не
видела.





Красные глаза, похожие на руины, были разбиты вдребезги, и от
них остались только осколки. Она не могла понять, как его когда-то гордые и
ослепительно сияющие глаза теперь были полностью разрушены.





Но опасный взгляд тут же исчез, и Чезаре улыбнулся, как обычно,
словно увиденное Эйлин было сном.





«Я ведь это
не выдумала, правда?»





Пока она находилась в замешательстве он сел рядом с ней. Взял
нетронутые закуски и небрежно снял оберточную бумагу.





- Чего ты так боишься?





Эйлин не смогла ответить, и он поднёс к её губам маленькое
печенье. Эйлин медленно открыла рот, и он положил печенье ей в рот с предельной
естественностью.





- Я бы ни за что не сделал тебе ничего плохого. Но если дело
дойдёт до поцелуя, я не уверен, что смогу сдержать это обещание.





Эйлин чуть не подавилась печеньем. С болью жуя его, в то время
как он уже разворачивал следующее.





Она была совершенно вне себя. Даже в самых смелых мечтах она не
думала, что когда-нибудь заговорит с Чезаре об этом, не говоря уже о том, чтобы
услышать от него слово «поцелуй». Невероятно! Было трудно уследить за его
легкомысленной сменой темы. Это было настолько шокирующе, что ей показалось,
будто земля вот-вот разверзнется.





Он попытался скормить ей еще одно печенье, аккуратно его
развернув, но она просто взяла его в руки. Поэтому Чезаре ограничился тем, что
смахнул крошки с ее губ.





Проглотив наконец первое печенье, девушка спросила хриплым
голосом.





- В-вы действительно хотите ж-жениться на мне?





- Почему ты продолжаешь сомневаться? Должен ли я доказать свою
состоятельность другими способами?





- Нет, нет! Дело не в этом.





Эйлин поспешно отвергла это. Держа в руках печенье, которое он
ей дал, она стала более осторожной в своих следующих словах.





- Вы никогда так себя не вели со мной, это странно. Я-я имею в
виду, я понимаю, что теперь всё по-другому. Просто… Удивительно, как сильно вы
вдруг изменились.





- Семи лет достаточно, чтобы что-то изменить.





- Семи лет?





Это был странный срок. Война длилась три года, и она не знала о
других значимых событиях. Произошло ли что-то в прошлом, что скрыли от прессы?
Возможно, она неправильно его поняла, поэтому ждала, пока он её поправит.
Чезаре лишь улыбнулся, не сказав больше ни слова. Потерпев поражение, Эйлин
двинулась дальше.





- В любом случае…разве нет другого выхода?





Она не могла найти в себе смелости сказать ему правду. Мысль о
браке без любви была невыносима, но выразить свою любовь к нему казалось
слишком смелым. Она боялась его реакции на ее дерзкие чувства.





Браки между дворянами были прежде всего выгодной сделкой. Для
этих аристократов романтические идеалы Эйлин, вероятно, были бы сочтены детской
причудой.





Когда её мысли вернулись к их поцелую, Эйлин прикусила уголок
губы от смущающего воспоминания. Возможно, для Чезаре это было случайностью, но
этот момент будет преследовать Эйлин до самой смерти. Он также стал причиной
многих беспокойных и бессонных ночей.





«Это был
мой первый поцелуй».





Эйлин всегда держала мужчин на расстоянии. Возможно, в этом был
виноват её отец с его отвратительной привычкой пить, играть в азартные игры и
заниматься распутством.





Молодая женщина выросла, наблюдая, как её мать страдает из-за
измен отца. Неудивительно, что у неё развилось сильное отвращение к
противоположному полу, и она посвятила себя учёбе.





Многие мужчины настаивали, но, к счастью для неё, они отступали,
когда Эйлин оставалась равнодушной. Рыцари Чезаре расправлялись с теми, кто
упорно цеплялся за нее.





Из-за этого в своем возрасте ей ни разу не доводилось
по-настоящему обнимать мужчину, не говоря уже о поцелуях. Она лишь несколько
раз общалась с мужчинами в сопровождении рыцарей. 





Для дворян Эйлин была воплощением «деревенщины». По их меркам
она была скучной собеседницей, одновременно до смешного наивной и утомительно
скромной.





Эйлин это никогда не беспокоило. Она не жаждала внимания со
стороны противоположного пола, поэтому жила относительно спокойной жизнью.





Всё изменилось в тот насыщенный событиями день.





Одно лишь воспоминание о том страстном поцелуе воспламенило её
губы. Странное чувство, которое она испытала в тот момент, медленно всплыло
наружу.





- Эйлин.





Низкий, хриплый голос вырвал Эйлин из задумчивости. Мужчина,
который стал причиной одного из самых шокирующих событий в ее жизни, задал
вопрос:





- Ты действительно возненавидела этот поцелуй?





Не то чтобы она его ненавидела. Это был поцелуй с человеком, в
которого она была тайно влюблена. И всё же она не могла сказать, что наслаждалась
им. Она не находила слов для описания, перед лицом совершенно нового и
глубокого опыта.





Чезаре медленно сузил глаза, глядя на Эйлин, которая выглядела
растерянной. Её сердцебиение участилось. Осознав их неловкую близость, Эйлин
закрыла глаза и выпалила:





- Да-да, я возненавидела его!





Чезаре криво усмехнулся.





- Я же говорил тебе не закрывать глаза, когда лжёшь, Эйлин.





Кого она обманывала? Чезаре знал все её фишки и привычки. Он
видел их насквозь. Поэтому Эйлин пришлось признаться.


- Честно говоря, я не знаю…





Он наклонил голову, пока она говорила, её лицо поникло.
Расстояние между ними стало ещё меньше, их дыхание почти соприкасалось. Чезаре
настойчиво прошептал.





- Продолжим исследовать, пока ты не узнаешь?





Её сердце, которое уже какое-то время бешено колотилось,
забилось еще сильнее. Казалось, оно вот-вот выпрыгнет.





Красные глаза в обрамлении длинных ресниц пристально смотрели на
Эйлин. Его изящные губы медленно шевелились, издавая тихий звук.





- Будет неудобно, если тебе не понравится. Я хотел бы попробовать
с тобой кое-что ещё в будущем.





Его дыхание плясало по её коже, а резонанс его глубокого голоса
эхом отдавался в душе. Это странное и необычное чувство снова охватило её тело.





Застыв на месте, Эйлин издала короткий стон. Прежде чем их губы
встретились, она быстро отвернулась.





- Я выпила и съела печенье…


  

  



  


  

    
      Только тогда Эйлин наконец вспомнила о цели своего
приезда. Ее разум, полностью захваченный Чезаре начал постепенно возвращаться.
Реальность происходящего начала доходить до нее.





- С-спасибо… М-мне пора идти. Меня кое-кто ждёт.





Чезаре на мгновение перевел взгляд на дверь. Слегка
нахмурившись, он медленно погладил запястье Эйлин. Обводя следы, которые
оставил, он говорил, так словно уговаривал ребёнка.





- Эйлин, не забудь лечь спать пораньше. Тебе нужен
отдых.





Она машинально кивнула, но в глубине души уже знала.
Ни за что на свете она не сможет уснуть.





***





Диего наблюдал как отъезжает карета. Поскольку
автомобили считались предметом роскоши, он обычно пользовался каретой, когда
хотел быть незаметным.





Он бы с радостью проводил юную девушку домой сам, но у
него были дела. Поэтому ему ничего не оставалось, кроме как позволить своему
самому доверенному подчинённому отвезти её домой.


Диего смотрел вслед карете, пока она полностью не
скрылась из виду, а затем глубоко вздохнул.





- Блядь…





Среди всех возможных мест, где он мог встретить юную
леди… он столкнулся с ней именно в таком месте! Это была настоящая катастрофа.





- Лучше бы она застукала Лотана вместо меня.





Сколько бы он ни думал, у Лотана всегда была репутация
хорошего парня в ее глазах. А он теперь похоже стал для юной мисс отбросом.





Он планировал вскоре заглянуть к ней с
куклой-кроликом, но понял, что нужно сделать больше, чтобы заработать очки. Ему
нужно было разработать стратегию, чтобы загладить сегодняшнюю неудачу. 





Вернувшись в здание, он небрежно прислонился к стене у
лестницы. Внезапно на гладкой поверхности материализовался золотой квадрат,
открывая потайную дверь. За ним находилась ещё одна лестница, ведущая вниз, в
глубину.





Лестница была тускло освещена мерцающим светом
факелов, создавая зловещую атмосферу. Не испугавшись этой атмосферы, Диего
насвистывал мелодию, спускаясь.





Металлический запах крови усиливался с каждой новой
ступенькой. В конце лестницы открылось обширное подземное пространство. Подвал
с высоким потолком был разделен на камеры железными решетками.





Диего погрузился в размышления об исследованиях Эйлин.
Он не был гением, как некоторые его сверстники, способные испить из источника знаний
за один присест. Поэтому не смог уловить смысла в этом сложном тексте, даже прочитав
его. Однако Сенон, изучив все материалы, изъятые из лаборатории Эйлин заявил: 





«Морфеус» изменит ход истории».





Представьте себе мощный препарат, эффективность
которого максимальна, за счет извлечения из опиума только обезболивающего
компонента.





Несмотря на его способность вызывать привыкание,
результаты были неоспоримы. Для раненых на поле боя, а также для пациентов,
страдающих от предсмертной агонии, «Морфеус» станет настоящим спасением.


Сенон подчеркнул, что из растения извлекается лишь
один ингредиент, что имело огромное значение. Остальное осталось для Диего
непонятным.





«Ваше Высочество, с этим лекарством Империя поднимется
на новые высоты! Пожалуйста, поддержите исследования мисс Эйлин!»





Однако, поскольку он был изготовлен на основе
наркотика, необходимо было доказать его эффективность, чтобы избежать смертной
казни.





Если бы Чезаре мог тайно защищать Эйлин до завершения
исследований, а затем продемонстрировать эффективность готового продукта и
поддержать его как Великий Герцог, это стоило бы того.





«А
если вы станете Великой Герцогиней, никто не посмеет вас тронуть!»





Независимо от того, насколько сильно Великий Герцог
обожал ее, в настоящее время она была всего лишь дочерью из разорившейся семьи.
Рыцари Великого Герцога, включая Диего, отчаянно хотели, чтобы Эйлин стала Великой
Герцогиней.





Таким образом, она была бы полностью защищена.





С раннего детства Эйлин попадала в странные переделки.
Она была особенно склонна привлекать опасных и сомнительных людей. Это стало
очевидно с того момента, как она привлекла внимание Чезаре. Он, некогда
отчуждённый и равнодушный, оказался очарован юной Эйлин, и в конце концов
почувствовал к ней растущую привязанность.





Повзрослев, она постоянно оказывалась в окружении
незнакомых людей. Если бы рыцари Чезаре по его приказу не занимались
"уборкой в доме", у них бы уже были очень большие проблемы.





Рыцари Великого Герцога, много лет наблюдавшие за
Эйлин, полюбили её. Поэтому, когда Чезаре объявил о своём намерении сделать ее
своей Великой Герцогиней, все они втайне возрадовались.





Ей все равно рано или поздно придётся выйти замуж.
Лучше выйти замуж за Чезаре, чем за чужака.





«И
всё же… Всё это немного неожиданно».





Хозяин Диего всегда был привязан к Эйлин, но его
чувства внезапно стали иррациональными. В конце концов, до этого момента она
была всего лишь его «ребёнком».





Всё началось с их победы над королевством Кальпен.





Поведение Чезаре изменилось после того дня. Диего заметил
перемену после того, как Великий Герцог поставил Короля Кальпена на колени.





Чезаре редко показывал свои эмоции. Независимо от
ситуации, он оставался сдержанным и рассудительным. Но в тот день, несмотря на
то, что он всю жизнь служил Чезаре, тот показал ему ту сторону себя, которую Диего
никогда раньше не видел.





Он непонимающе смотрел на коленопреклоненного короля
Кальпена. После долгого молчания он пробормотал что-то, невнятное.





«Это было семь лет назад».





Он медленно закрыл глаза, затем открыл их и разразился смехом, от которого у Диего по
спине пробежали мурашки. Чезаре, который уже некоторое время что-то бессвязно
бормотал, устало вздохнул.





«Ах…»





Он улыбнулся, его ярко-красные глаза засияли.





«Наконец-то я вернулся».





Затем он выхватил меч и отрубил голову королю
Кальпену.





Остановить его было невозможно. Когда лезвие меча
блеснуло, голова короля уже была отсечена.





Голова отлетела, и из отрубленной шеи хлынул фонтан
крови. Рыцари Великого Герцога не смогли скрыть своего потрясения, увидев, как
короля Кальпена разрубили надвое.





Такое поведение было не в характере Чезаре.





Будь он тем Чезаре, которого они знали, он сохранил бы
жизнь павшему королю и держал бы его при себе до тех пор, пока тот не стал бы
бесполезен. Но Диего не мог совместить этот расчетливый поступок Чезаре с импульсивным
актом насилия, который тот совершил прямо перед ним. Да и вообще, не в его
характере было владеть мечом вместо пистолета, чтобы привести приговор в
исполнение.





После этого Чезаре пришел в себя. Он смеялся как
безумный и действовал с предельным спокойствием и рассудительностью, словно
история с обезглавливанием короля была ложью. 


Рыцари знали, несмотря на видимость. Их господин
изменился в тот момент, когда обезглавил короля.





Если судить объективно, Чезаре стал мудрее. Он словно
повзрослел и стал более искушённым, и порой мог предсказывать будущее. Он
словно украл мудрость небес.





Однако, в отличие от прежнего, проявилась его
импульсивность. Бывали моменты, когда он вёл себя сломлено, но всё это было из-за
Эйлин Элрод.





«Я должен жениться на Эйлин».





Чезаре собрал рыцарей, которые собирались вернуться в
Империю, и сделал внезапное заявление. Лотан был первым, кто сказал правильные
слова, поскольку все остальные застыли в шоке.





«Думаю, Эйлин может почувствовать себя обремененной».





«Я ничего не могу с этим поделать, даже если ей это не
понравится. Это лучше, чем если ей отрубят голову на гильотине».





Чезаре улыбнулся и снова сказал, то, что нельзя было
понять.





«Этого не случится дважды».





Что имел в виду его господин? Их хозяин не был склонен
к глупостям, так что это должно было что-то значить.





Диего быстро отбросил подозрения о намерениях Чезаре и
открыл перед собой толстую железную дверь. Диего шагнул внутрь и коротко цокнул
языком, услышав лязг метала.





- Агх.





Наступив прямо в лужу крови, он нахмурился и огляделся.
К стулу в центре комнаты был привязан кусок мяса, было трудно определить, что
это. Из него сочилась кровь, заливая пол.





Мужчина, зажатый в углу и неспособный издать ни звука,
выполз, скуля.





- Ик, ик, Диего, сэр Диего!





Выскочившим, словно увидев спасителя, оказался отец
Эйлин, Барон Элрод. Похоже, опальный Барон обмочился.





Барон Элрод, собирающийся уцепиться за ноги Диего,
заметил, как тот нахмурился от кислого запаха мочи и тут же упал.





Диего первым отдал честь своему господину. Когда
Чезаре ответил на приветствие, он сделал жест, и все солдаты в темнице тут же
бросили орудия пыток и выпрямились.





Хотя камера была наполнена смрадом крови, Чезаре был
опрятен и безупречен. Скрестив руки, он лениво проговорил:





- Не давай ей алкоголь, Диего.


    
  






  

  



  


  

    
      - Прошу прощения.





- Если она снова попросит, просто откажи.





- Да, Ваше Превосходительство.





Диего рискнул бросить быстрый взгляд на своего
господина. К счастью, Чезаре, похоже, был в прекрасном расположении духа.
Должно быть, у него была приятная встреча с мисс Эйлин.





Его Светлость не был склонен к открытому проявлению
чувств, не говоря уже о привязанности. Но когда Чезаре был с ней, его манера
поведения неожиданно смягчалась.





Диего с отвращением посмотрел на Барона Элрода.





Теперь им осталось решить, что делать с этим червяком.





Барон был потрясен до глубины души, когда заметил, что
Диего наблюдает за ним. Он попытался изобразить подобострастную улыбку, но это
было трудно, потому что он весь дрожал.





Чезаре наблюдал за этим, и на его губах медленно
играла улыбка. Это было такое красивое выражение, что оно не могло не привлечь
внимания.





- Если подумать, обслуживание гостей здесь было на самом
деле не на должном уровне.





Чезаре говорил мягко, словно предлагая ему чай.





- Может, присядем и поговорим?





Убрав осквернённые останки от предыдущего сеанса: еле
свисающий со стула кусок мяса, солдаты заменили его Бароном Элродом.





- Ууааа!





Истерические крики Барона больше походили на визг,
слюна и слёзы смешивались, словно перерезали горло свинье. Однако его вспышка
была короткой: он резко зажмурился, когда Чезаре приблизился к нему. Он посмотрел
на страдающего недержанием Барона, заметив, как вокруг его выпуклости снова
расползается влага.





- Ну что ж.





Он задал вопрос с ликованием.





- У вас есть ещё что-нибудь на продажу, Барон?





***





С самой высокой колокольни острова раздался
колокольный звон, эхом разносясь по городу, возвещая о начале триумфального
шествия.





- Подождите секунду! П-пожалуйста, пропустите меня!





Эйлин с трудом пробиралась сквозь толпу, ее все время
толкали то туда, то сюда. Ей удалось лишь немного приблизиться к передним
рядам, но окружавшие её мужчины были очень высокими. Всё, что она могла
сделать, - это смотреть в щель между их плечами.





Когда её ноги уже почти подкосились от стояния на
цыпочках, мужчина перед ней подвинулся, уступая место. Девушка широко
улыбнулась.





- Большое спасибо!





Теперь ей было хорошо видно за женщинами и детьми.
Отсюда было удобно наблюдать за парадом, пусть даже это были не места в первом
ряду.





Было невероятно видеть столько людей. Она всегда
знала, что Чезаре пользовался огромной популярностью в Империи, но это
превосходило самые смелые её представления. Все они пришли увидеть его.





Вдалеке толпа разразилась приветственными криками,
которые быстро становились все громче. Оглушительные звуки труб военного
оркестра прорезали хаос. Стук сапог вторил ударам барабанов.





Люди размахивали флагом Империи и скандировали имя Чезаре.
Бедняки разбрасывали разноцветные конфетти из своих корзин, а богачи - цветы и
лепестки.


Вся площадь была раскрашена яркими красками, создавая
мозаичный путь для безупречно выкованных солдат. Их дисциплинированный марш
олицетворял величие Империи, представляя собой захватывающее зрелище.





Как раз когда возбуждение толпы от этого зрелища
достигло апогея, наконец появился глава триумфального шествия.





Шесть вороных жеребцов тянули колесницу, в которой
ехал Чезаре. Его регалии были украшены различными орденами, расположенными
рядами, переливаясь на солнце.





За его спиной развевался длинный красный плащ, с
вышитым золотой нитью большим крылатым львом - гербом императорской семьи
Траон. С каждым движением плаща лев словно извивался и хлопал крыльями. 





Чезаре являлся вершиной всего этого великолепия. Не
будет преувеличением назвать этого человека с его холодными, но грозными
багровыми глазами воплощением Бога Войны.





Его обычной красоты часто хватало, чтобы отвлечь
Эйлин, но сегодня, будучи одетым с особым тщанием, он излучал ауру устрашения и
страха. Он превзошёл ожидания собравшейся толпы, заставив некоторых упасть в
обморок от восторга, скандируя его имя.





Все смотрели на него, кричали его имя, отчаянно
пытаясь поймать его взгляд. Эйлин, затерявшаяся в толпе, словно муравей,
пристально смотрела на Чезаре.





Он был поистине существом, подобным далекой звезде.





И всё же именно она была в компании этого неземного
создания этой ночью. Они разговаривали и смеялись, делали вместе странные вещи.


Она все еще сомневалась, не сон ли это. Было бы более
правдоподобно сказать, что все это было плодом ее воображения, что она просто
обманывала себя.





Эта мысль подорвала её уверенность в необходимости
присутствовать на банкете в императорском дворце.





«Как
я смею стать пятном на таком сияющем создании?»





Хотя Эйлин инстинктивно сделала шаг назад, но
отступить не смогла. Ее спина врезалась прямо в грудь мужчины, уступившего ей
место.





- Осторожнее.





Мужчина поддержал Эйлин. Она поспешно извинилась и
поправила очки, которые съехали на переносицу.





- Мне очень жаль!





- Не волнуйтесь. Толпа может быть невыносимой.





Он улыбнулся и любезно предложил:





- Вам нужна помощь?





Эйлин уже собиралась настаивать, что с ней всё в
порядке, когда окружающие её люди разразились неистовыми криками. Их вопли
грозили ее барабанным перепонкам, заставив искать причину шума. От этого
зрелища у неё отвисла челюсть.





Шествие остановилось.





Чезаре грациозно сошел с колесницы. Неожиданный
поступок Великого Герцога на мгновение ошеломил солдат, но они быстро пришли в
себя. Его Светлость решительно направился к ним, держа в руке брошенный в его
сторону цветок.





Точно в направлении Эйлин.





Она застыла неподвижно, когда к ней приблизился этот
ошеломляющий мужчина, прежде чем протянуть цветок.





Это была белоснежная лилия.





Аромат охватил её, и она взяла цветок дрожащими
пальцами. Чезаре усмехнулся, игриво коснувшись ее носа.





- Почему ты так на меня смотришь?


Красные глаза с улыбкой посмотрели на Эйлин.





- Это все твое.





Эйлин смотрела на Чезаре, вертя в руках цветок. Как он
мог быть таким спокойным, когда был причиной ее беспокойства и трепета?





Лепестки лилии мягко колыхались при каждом её
движении. Чезаре сохранял бесстрастное выражение лица, прежде чем вернуться к
процессии, как будто ничего не произошло.





Эйлин смотрела, как он уходит, держа лилию, и вдруг
заметила на себе взгляды толпы.





«…»





Все собравшиеся смотрели на нее. Шок, отражавшийся на
их лицах, был настолько сильным, что они почти задыхались.





Их жадные взгляды на цветок в её руке были
напряженными. В конце концов, это был подарок самого Великого Герцога, они не
могли не возжелать его.





Именно тогда она поняла, что это будет серьёзная
проблема. Мужчина, стоявший позади Эйлин, протянул руку, и преградил толпе путь
к ней. Он тихо прошептал:





- Позвольте мне проводить вас домой.





В это же время Эйлин окружила группа мужчин. Только
тогда она поняла, что все высокие мужчины вокруг неё, включая доброго мужчину,
уступившего ей место, были подчиненными Чезаре.





Если бы не импульсивный поступок Великого Герцога,
Эйлин восприняла бы этот жест как проявление доброты со стороны незнакомца.





Рука Чезаре ощущалась всегда, даже в самые неожиданные
моменты. Как только она осознала это, ее осенило предчувствие.





«Неужели
нечто подобное происходит впервые?»





Она невольно почувствовала лёгкое разочарование. Казалось,
куда бы она не пошла, её окружал невидимый барьер.





***





Вернувшись домой с дружелюбным эскортом, Эйлин
почувствовала облегчение. Она осмотрела небольшой двухэтажный дом на случай,
если отец вернулся.





Осмотревшись, Эйлин села на диван в гостиной. Теперь
ей нужно было подготовиться к банкету в императорском дворце, но сейчас ей не
хотелось и пальцем шевелить.





- …





«Зачем
вы это сделали?»





Чезаре, должно быть, предвидел, какой шум вызовут его
действия. Он намеренно остановил шествие, чтобы вручить ей цветок.





Казалось, он надеялся, что все жители Империи Траон
обратят внимание на присутствие Эйлин. И действительно, его желание вскоре
исполнится. По всей стране будут говорить о женщине, которая удостоилась
благосклонности Чезаре.





Она поняла, что запуталась в паутине. Всё указывало на
то, что именно ей суждено стать Великой Герцогиней Эрже.





Эйлин сосредоточилась на лилии в своей руке. Она
вспомнила тот день, когда впервые встретила Чезаре на поле лилий. Никто больше
не называл ее «Лили». И всё же Чезаре считал её лилией.





«Принц, несомненно, станет светом Империи».





«Я так горжусь тем, что я его няня».





«Ты тоже должна служить принцу. Мы принадлежим принцу,
Лили».





Эйлин закрыла глаза, вспоминая голос матери. В её
мыслях переплелись образы Чезаре, поцеловавшего её прошлой ночью, и Чезаре,
шествовавшего сегодня в триумфальном шествии. Она отчётливо помнила, что он
сказал ей, когда вручил лилию.





«Это все твое».





Перед этим заявлением, должны были быть слова: «когда
станешь Великой Герцогиней».


    
  






  

  



  


  

    
      «Что
Его Превосходительство имел в виду?»





Эйлин не могла понять намерений Чезаре, но прекрасно
знала себя. Она хотела выйти замуж по любви, а не по необходимости.





Они были слишком разными изначально. Чезаре мог
поцеловать любую потенциальную супругу, в то время как Эйлин могла поцеловать
только одного человека.





Вместо того, чтобы стать Великой Герцогиней в этом
политическом браке, она просто хотела остаться «его ребёнком». Было ли это
незрелостью с её стороны? Тревога, которую она испытывала по поводу всей этой
ситуации, не уменьшалась.





«Может,
мне попросить его расторгнуть помолвку, когда я увижу его сегодня? Спасти меня
каким-то другим способом?»





Может быть, ей стоило набраться смелости и открыто
попросить его помочь ей с исследованиями?





Даже если бы её поймали, она уже выполнила половину
своей работы. «Морфеуса», несомненно, было бы достаточно, чтобы добиться
помилования за создание такого лекарства.





Эйлин, возможно, и не знала мира, но была уверена в
своих силах. У неё была склонность к учёбе, и она полжизни взращивала эту черту
характера.





«Я
всегда была той, кто нуждался в помощи. Поэтому я хотела быть полезной в
ответ».





В глубине души ей хотелось признаться, что она
исследовала сильнодействующие обезболивающие только ради Чезаре. Её охватило
уныние, когда она погладила белые лепестки.
Что бы она ни сказала на банкете, она все равно будет казаться глупым
ребенком.





«Я
не сбегу. Я дала ему обещание».





Эйлин поднялась с дивана, бормоча себе под нос о
необходимых приготовлениях. Она аккуратно поставила лилию в вазу, прежде чем
сосредоточиться на подготовке к банкету.





Чезаре прислал ей множество платьев и украшений на
этот случай. Дама, пришедшая помочь с макияжем, была навязчивой и любопытной,
ее взгляд тяготил Эйлин. Она даже попыталась поправить ей челку и очки, поэтому
была отослана, после помощи с одеждой.





Сборы в одиночку были трудными, но она упорствовала,
ворча всю дорогу. Одета она была несколько неряшливо, но вполне презентабельно.





У нее не было желания выделяться на банкете. Ее план
состоял в том, чтобы тихо спрятаться в уголке, обменяться поздравлениями с
Чезаре, а затем быстро уйти.





Когда она закончила собираться, перед домом остановилась
машина, готовая забрать ее. Солдат Чезаре сопроводил её во дворец.





Эйлин ещё не дебютировала в высшем свете, поэтому, прибыв
на свой первый банкет, чувствовала себя нервной и неподготовленной. Несмотря на
все ее усилия сохранить самообладание, когда она вошла в банкетный зал, ее
охватили дурные предчувствия, и она запнулась, охваченная паникой.





Роскошь банкетного зала императорского дворца
превзошла все ее ожидания. Каждая деталь сверкала, создавая вокруг нее сияющую
ауру, которая, возможно, усиливалась из-за того, что она осознавала присутствие
Великого Герцога.





В великолепии роскошного банкетного зала смешались
экстравагантно одетые мужчины и женщины, их смех и болтовня наполняли воздух в
нетерпеливом ожидании звезды шоу.


Незамужние молодые дамы были одеты с особой
тщательностью, источая ауру утончённой элегантности. Благоухание разнообразных
духов окружало их, словно сад с яркими цветами.





Среди оживленных разговоров и веселых приветствий
молодых гостей Эйлин сливалась с общим фоном, как обои.





Даже говоря о девушке, получившей цветок от Великого
Герцога, они не предполагали, что это она. Они лишь упоминали слух о том, что
цветок получила несравненная красавица. 





Для них было естественно приукрашивать правду. Кто бы
мог подумать, что Великий Герцог подарит цветок такой женщине?





Деревенская внешность, большие очки и неопрятная
челка. Изысканное платье, которое ей не шло, из-за чего она выглядела нелепо.





Подумать только, что такая простушка, всегда
ограничивавшая себя пределами лаборатории, явится на такой роскошный банкет.
Она была камешком на гладкой, ухоженной дорожке.





От волнения Эйлин чуть не стошнило. Когда она вошла в
банкетный зал, даже танцевальная карточка на запястье показалась ей слишком
тяжёлой.





Карточка, которую заранее заполняли именами желающих
потанцевать оказалась совершенно пустой. Незамужних женщин, которых не приглашали
на танец, в высшем свете называли «лакфиоль»*, но назвать Эйлин цветком было бы
слишком великодушно.





(*П.П. Лакфиоль (хайрантус, желтушник Чери,
желтофиоль) -милый кустарник семейства Крестоцветные из Средиземноморья и
Европы.)





«Я
не более чем сорняк на этом цветочном поле».





Похоже, Чезаре не скоро появится. Она была полна
решимости продержаться как сорняк у стены, до его появления. 





Внезапный шум в банкетном зале возвестил о прибытии
солдат в великолепных мундирах. Неподалёку Эйлин услышала, как молодая леди
восхищенно болтает с другим гостем.





- О боже! За их форму действительно можно умереть!





Солдаты, вернувшиеся с войны после трёх долгих лет,
снова присоединились к светскому кругу. Многие из присутствовавших дам обращали
внимание на солдат Великого Герцога.





Щедро вознаграждённые за свои победы, вернувшиеся
солдаты, несомненно, были богаты и потому становились желанными холостяками.
Некоторых женщин больше привлекала суровая харизма солдат, чем джентльмены,
которые занимались стрельбой и охотой лишь в качестве хобби.





- Такое впечатление, что они будут защищать нас
несмотря ни на что, - заметила одна дама с ноткой восхищения в голосе. - Такие
надёжные.





- И правда, их телосложение впечатляет, - добавила другая
с многозначительным тоном. - И можно только представить их доблесть под
простынями.





Щёки Эйлин вспыхнули от негодования от этих откровенно
провокационных замечаний. Сдержанно отстранившись от группы, она наблюдала, как
солдаты входят в банкетный зал. Среди них она заметила Лотана и Диего, личных
рыцарей Чезаре.





Они выглядели очень достойно в своих парадных
мундирах. Лотан, как всегда, выглядел опрятно, а Диего, без пирсинга и
украшений, излучал изысканность.


Она решила, что пока достаточно будет просто кивнуть
им. Было бы слишком броско, приветствовать их открыто.





"…!"





Взгляд Эйлин встретился со взглядом солдата,
осматривающего банкетный зал. Несмотря на то, что он был незнакомцем, в его
широко раскрытых глазах при виде ее промелькнуло узнавание. Он быстро сообщил о
ее присутствии своим товарищам, и все солдаты посмотрели в ее сторону. 





Эйлин, на которую сыпались взгляды, вздрогнула. Лотан
и Диего тут же приблизились. Когда выдающийся дуэт двигался по диагонали через
банкетный зал, все взгляды, естественно, были прикованы к ним. В довершение
всего, другие солдаты последовали их примеру.





- Мисс!





Диего в спешке оттолкнул Лотана и быстро шагнул
вперёд.





- Танцевальная карточка, мисс! Покажите мне
танцевальную карточку!





Он ловко выхватил танцевальную карточку Эйлин и быстро
написал свое имя на второй строке. Диего гордо улыбнулся, успешно написав своё
имя раньше Лотана.





Пока Диего наслаждался минутным триумфом, Лотан плавно
взял танцевальную карточку и написал своё имя.





- Мисс Эйлин, спасибо, что пришли. Его Высочество
будет в восторге.





Пока он говорил так любезно, другие солдаты тоже
незаметно подошли к ней.





- Мисс Эйлин, вы случайно меня не помните? Это я нашёл
книгу, которую вы потеряли, когда вам было двенадцать.





- О, конечно, помню! Я была вам очень благодарна.





- Тогда могу я пригласить вас на танец?





- О, конечно.





Честно говоря, воспоминание со временем померкло, но
чувство благодарности осталось, побудив её отметить их присутствие. В тот же
миг к ней подошёл другой солдат.





- Мисс Эйлин, я тоже хотел бы пригласить вас на танец!
Возможно, вы не помните, но когда вам было пятнадцать…





И так проходил вечер, в вихре разговоров с рыцарями.
Она торопливо приветствовала и отвечала на все вопросы и просьбы. Не успела она
опомниться, как её карточка для танцев была исписана именами, одно за другим.





И всё же, когда Эйлин дали время проверить, она была в
недоумении, увидев пустое место на первой строке.





- Что? Почему?





Все солдаты, приглашавшие её на танец, сторонились
первой строчки. Как-будто там уже было написано чье-то имя.





Глядя на карточку, где была пуста только первая
строка, Диего, написавший свое имя первым разочарованно поморщился. 





- Подождите… Разве не дама должна сама писать имена
своих партнёров?!





Эйлин, получившая приглашение на танец, должна была
сама вписать имя в карточку, но Диего все испортил, подписав ее без
предупреждения. Благодаря другим солдатам, последовавших его примеру, она
получила танцевальную карточку, полную подписей. 





Диего нервно усмехнулся, пытаясь оправдаться.





- Вы только посмотрите! После столь долгого отсутствия
в высшем обществе… я стал настоящим хулиганом. Не могу поверить, что я совсем
запутался в этикете. Ха-ха-ха!





Эйлин скептически посмотрела на него, но он казался
вполне искренним. С другой стороны, кто она такая, чтобы судить, если сама
почти ничего не знает о светском этикете? Пока юные леди его изучали, Эйлин
была в университете, изображая учёного.





Когда она вернулась на остров, её семья разорилась, и
они не могли позволить себе нанять репетитора по этикету. Позже Эйлин
зарабатывала на жизнь изготовлением и продажей лекарств, но не могла позволить
себе дебют в высшем обществе, который требовал значительных вложений.





Тем не менее, она в общих чертах повторяла кое-что из
того, чему научилась, когда посещала дворец в детстве.





"И
все же, это не объясняет, почему первая строчка была оставлена пустой?"


    
  






  

  



  


  

    
      Это ведь не могло быть частью этикета, которому она не
научилась, не так ли? В конце концов, она определенно заметила, как другие дамы
сами заполняли свои карточки для танцев.





Посмотрев на карточку некоторое время, она пришла к
выводу, что это не так уж и важно.





- …





Тихий шёпот вырвал Эйлин из задумчивости. Она
огляделась, всё ещё держа карточку в руке. Затем смущённо опустила голову.
Инцидент, произошедший во время триумфального шествия, повторился.





Все взгляды присутствующих в банкетном зале были устремлены
на Эйлин. Они с изумлением смотрели на женщину, окруженную высокими,
мускулистыми мужчинами, и шептались между собой: «Кто она?».





Однако на этот раз дворяне узнали Эйлин.





В светских кругах ходили слухи о том, что Великий Герцог
питает слабость к дочери своей покойной няни.





- А. Та, которую так лелеет Его Высочество…





- О? Так вот она. Хм. Должен сказать, я немного
удивлён.





- Странно, правда? Не могу поверить, что она пришла на
этот банкет, даже не дебютировав!





- Я слышала, у её семьи были тяжёлые времена.





- Полагаю, солдаты делают это по приказу Его
Светлости?





Шепчущие голоса поразили Эйлин, как удар кинжала,
глубоко ранив. Слушая злобную болтовню, она почувствовала жалость к солдатам,
которые настаивали на том, чтобы потанцевать с ней. Если бы она не пришла,
каждый из них танцевал бы с дамой по своему выбору.





Поразмыслив, она поняла, что давно не занималась
бальными танцами. Если кто-то сейчас возьмёт её за руку, она, несомненно,
наделает кучу ошибок. Эйлин приняла решение. Она извинится перед солдатами,
которые пригласили её на танец, и останется верна своему первоначальному плану
- просто поздравить Чезаре и уйти.





Эйлин оглянулась на Диего, который первым вписал своё
имя в её танцевальную карточку.





- Сэр Диего.





- О, Сенон и Мишель немного опоздают. У них есть дела.
В зависимости от того, как всё пойдёт, они могут не прийти.





Это был не тот вопрос, который она хотела задать, но,
тем не менее ей стало любопытно.





- В самом деле? Жаль. Я тоже хотела их увидеть.





Прежде чем она успела продолжить, Диего перебил её с
озорной улыбкой, напоминавшей уличного бандита.





- Как насчёт как-нибудь выпить по чашечке чая? Я купил
вам куклу. Должен сказать она потрясающая. Огромный гигантский кролик.





Какой кролик может быть таким впечатляющим? Она даже
не могла предположить. Пока Эйлин была поглощена историей о кукле-кролике,
Диего и Лотан обменялись короткими взглядами.





- Эйлин.





Лотан лучезарно улыбнулся, его медвежье, суровое
выражение лица смягчилось в присутствии Эйлин.





- Вам было неловко по дороге сюда? Мне следовало
самому забрать вас, прошу прощения.





- О нет, совсем нет. Его Превосходительство обо всём
позаботился…





Эйлин поправила очки, нерешительно объясняя.





- Он прислал кое-кого помочь мне подготовиться. Но я
чувствовала, что обременяю ее, поэтому отправила обратно. Знай я, что всё так
обернётся, я бы приложила больше усилий.





Последний комментарий невольно привлёк внимание
рыцарей. Если бы у неё было где спрятаться, она бы давно это сделала. Лотан
тихонько усмехнулся, глядя как краснеет Эйлин.





- У нас были бы проблемы, если бы вы оделись как
следует, юная мисс.





Вслед за Лотаном Диего тоже высказал своё мнение со
стороны.





- Верно. Все мужчины ринулись бы к нашей леди.





Эйлин лишь моргнула, не понимая, что они говорят.
Неужели они это имели в виду? И тут же вспомнила, что собиралась спросить.





- О, кстати, насчёт танцев…





- Миледи! Вы видели сад? Он сильно изменился.





Лотан перебил её другим вопросом. Затем он сделал
паузу, Эйлин ждала продолжения. Это побудило Лотана продолжить.





- Я имею в виду оранжерею. Я слышал, они привезли
новые растения с востока.





- С…с востока?





Эйлин заикалась от волнения.





- О да. Я слышал, это очень ценные растения.





Когда Чезаре жил в императорском дворце, он
предоставлял ей полный доступ к дворцовым садам. Воспоминания о блужданиях
среди растений, которые она видела только в книгах, всё ещё были живы в её
памяти.





Однако последние три года Эйлин не могла посещать
дворцовые сады без Чезаре.





- Хотите воспользоваться моментом и прогуляться по
садам до прибытия Его Превосходительства?





- Это возможно?





Непреодолимое увлечение Эйлин растениями пересилило её
желание вернуться домой. Она покраснела, спрашивая Лотана может ли он показать
ей сад, и он любезно согласился, словно ожидая этого.





По пути от банкета к садовому домику она вспомнила,
что пыталась сказать весь вечер.





- О…





Лотан, который шел впереди, озадаченно обернулся,
когда Эйлин вздохнула. Словно в ответ, она с страдальческим выражением лица
показала ему танцевальную карточку на запястье.





- Мне кажется, из-за меня все упустили возможность
потанцевать с другими дамами. Поэтому я решила просто поприветствовать Его Светлость
и уйти, не потанцевав.





- Пожалуйста, не делайте этого, мисс Эйлин.





В ответ на настойчивую просьбу Лотана она слегка
улыбнулась.





- Хорошо. Тогда потанцуем один танец только с сэром Лотаном?
А остальных отпустим.





- ...Я думаю, это было бы приемлемо.








Ответ Лотана принёс ей огромное облегчение, развеяв
тревогу. Они смеялись и болтали, пока не оказались перед оранжереей.





- Пожалуйста, не торопитесь и наслаждайтесь видом.





- А как на счет вас, сэр Лотан?





- Мне нужно вернуться на приём. Вам не нужно
беспокоиться о дороге обратно.





Похоже, он пришлёт кого-нибудь проводить её обратно.
Эйлин поблагодарила его и вошла в оранжерею одна.


В стеклянной оранжерее было довольно влажно. Лунный
свет проникал внутрь, позволяя листьям нежиться в мягком свете.





Продолжая путь, Эйлин осматривала окрестности в
поисках новых восточных растений, когда услышала, как за ее спиной открылась
дверь.





- Сэр Лотан?





Она оглянулась, гадая, не вернулся ли Лотан. И просто
замерла. Чезаре вошёл в оранжерею своим обычным неторопливым шагом.





Он был одет в парадную форму, лишь немного
отличавшуюся от той, что была во время триумфального шествия. В лунном свете
мужчина принял ещё более угрожающий вид. На его губах мелькнула лёгкая улыбка,
словно намекая на тайный поцелуй.





Эйлин нерешительно опустила голову. Изящным движением
она передвинула ногу назад, согнула колено и слегка приподняла подол платья –
выражая почтение члену императорской семьи.





- Ваше Превосходительство, Великий Герцог Эрже.





И Чезаре обратился к ней официально.





- Леди Элрод.





- Поздравляю с победой, Ваша Светлость… я…





Она нерешительно поздравила его, не зная, насколько
это соответствует этикету. Затем раздался смех, прежде чем она успела еще что-либо
сказать. Эйлин медленно подняла голову.





На лице мужчины, обращенном к луне, сияла
ослепительная улыбка, красные глаза были похожи на полумесяцы. Эйлин невольно
была очарована красотой его улыбки. Когда она наконец задала свой вопрос, всё
её внимание было полностью поглощено им.





- Я совершила ошибку?





- Нет, вовсе нет.





Чезаре улыбнулся и покачал головой.





- Это вызывает у меня ностальгию по прошлому.





Затем он протянул руку Эйлин и постучал по карточке
для танцев рукой в кожаной перчатке.





- Ты должна подарить мне танец, Эйлин.





Она поспешно сняла свою танцевальную карточку и
вежливо протянула ему. С мимолетной улыбкой Чезаре изучил подписи внутри. Затем
написал своё имя на первой пустой строке.





[Чезаре Траон Карл Эрже]





Подпись была написана уверенно, без каких-либо
колебаний, как будто это было его место с самого начала.





Чезаре закончил расписываться и повесил карточку на ее
запястье.





Эйлин рассматривала карточку, висящую на запястье, и
уголок её губ дрогнул. Кто-нибудь другой мог бы принять её за военный документ.





- Я никогда не думала, что Его Превосходительство пригласит
меня на танец.





Ей ничего не остается, кроме как неловко покачиваться
на танцполе. Эйлин представляла себе взгляды и шепот, которые она будет ловить
на себе, танцуя с Чезаре.





Бессмысленно оправдываться, боясь пропустить па. Она
знала, что он успокоит её, подскажет, как танцевать.





Он действительно был способен на это. В конце концов,
именно он научил её бальным танцам.





Она помнила, как он брал её маленькие ручки и кружил.





Однако причина неуклюжести в танцах была в том, что
она так и не освоила их до конца. Когда она училась, мать поймала ее на этом и
отругала. 





«Как ты смеешь проявлять неуважение к принцу! Ты
тратишь его время своими уроками танцев!»


    
  






  

  



  


  

    
      Её мать была недовольна тем, что Эйлин проводит время
с Чезаре. Узнав об уроках танцев, она впала в истерику, кричала и швыряла вещи
по всему дому.





Маленькая Эйлин плакала, умоляя, обещая больше так не
делать. Гнев матери утих лишь тогда, когда ее глаза опухли от слез. Она
потеряла самообладание в порыве гнева, но, придя в себя, обняла дочь и плакала
вместе с ней.





«Прости меня, моя маленькая Лили. Но ты же понимаешь,
правда? У твоей матери в жизни есть только ты и принц…»





Она очень гордилась тем, что, будучи простой
Баронессой, была кормилицей принца, который мог унаследовать престол. 





Эта гордость была движущей силой матери на протяжении
всей её жизни. Она была готова даже отдать свой последний вздох ради Чезаре.





Эйлин не хотела причинять боль любимой матери. Она не
хотела быть помехой принцу.





Поэтому бросила танцы. Чезаре не стал расспрашивать ее
о подробностях. После этого она больше не танцевала.





«Я
снова буду танцевать с Его Величеством».





Эйлин потёрла кончиками пальцев край своей
танцевальной карточки. Сквозь шёлковые перчатки она почувствовала острые края.





Молчание, которое последовало за этим, было странным,
а его пристальный взгляд - еще более странным. Чем дальше, тем больше мурашек пробегало
по коже. Она открыла рот, чтобы разрядить напряжение.








- Разве вам не следует пойти в банкетный зал? Все,
должно быть, ждут вас…





- Ещё есть время полюбоваться растениями.





Ответил Чезаре, осматривая маленький райский сад
замка.





- Слуги сообщили, что с востока завезли новое цветущее
дерево.





- Вы проделали весь этот путь из-за меня…





Эйлин вздохнула про себя.





Раньше она думала, что Чезаре так же увлечен
растениями, как и она сама. В конце концов, он был единственным, кто часами
слушал её рассказы об их свойствах, пока все остальные отворачивались посреди
разговора.





«Я
была такой дурой, что не замечала…»





Эйлин проклинала себя прошлую и нынешнюю, прогуливаясь
внутри оранжереи с Чезаре. Она сглотнула, чтобы сохранить спокойствие, и
тщательно подбирала слова.





- Спасибо за лилию и за платье. Прошу прощения, что не
смогла одеться подобающим образом, несмотря на заботливый жест Его
Превосходительства. Сначала я собиралась только поздороваться и уйти. Если бы я
знала, что вы будете со мной танцевать, я бы нарядилась по-настоящему...





Эйлин, которая всё это время декламировала по порядку
заготовленные реплики, внезапно остановилась. Её глаза расширились, а рот
медленно открылся.





- О, Боже мой.





Эйлин бросилась к цветочному горшку, полному рассады.





- Это камелия! Я видела её в книгах, но вживую вижу
впервые!





Это было дерево, которое она давно мечтала увидеть
своими глазами. Её особенно заинтересовали лепестки цветов, потому что она
читала, что их используют как кровоостанавливающее средство. Она уже потеряла
надежду раздобыть их из-за редкости. Кто бы мог подумать, что его посадят в
саду императорского дворца?!





Эйлин присела на корточки перед саженцем, с
нетерпением разглядывая камелию.





- Говорят, листья на ощупь как толстая кожа, и это
действительно так. Блеск такой яркий, и… Если присмотреться, край листа
напоминает крошечные зубчики. Довольно необычно, правда? Ха, было бы чудесно,
если бы цветы распустились. Торчащие тычинки выглядели так очаровательно на
иллюстрациях… Как же я хочу увидеть их своими глазами!





Эйлин изо всех сил старалась сдержать волнение, и
говорила спокойно, восхищаясь камелией.





- Цветы ещё отличаются тем, что их венчики крепятся
без цветоножки. Поэтому говорят, что они полностью опадают. На Востоке считают
это символом неудачи, поскольку они напоминают отрубленную человеческую голову…





Эйлин, говорившая с энтузиазмом, вдруг вздрогнула и
замолчала. Она запоздало поняла, что с таким энтузиазмом говорит о теме,
которая может быть неинтересна её собеседнику.





- Цветок, похожий на отрубленную голову…





Глубокий голос повторил слова Эйлин.





Эйлин медленно перевела взгляд с камелии на источник
голоса. Чезаре сидел рядом с ней на корточках. Он даже не повернул голову в
сторону камелии, его взгляд был сосредоточен исключительно на ней.





Ресницы Эйлин затрепетали. Между ними всегда существовала
странная химия, как бы они ни смотрели друг на друга. Когда она встречалась
взглядом с Чезаре, вихрь мыслей в её голове, казалось, утихал.


Было ли это из-за темноты оранжереи или его глаза
действительно были особенно темно-красными?








- Тебе нравятся такого рода цветы?





- Н-не в этом дело. Я…агх! Просто они такие
очаровательные…





Эйлин раздраженно вскрикнула, в то время как Чезаре
держал в руке саженец камелии. Его большие руки, казалось, были готовы сорвать
и раздавить нежное растение в любой момент.





- Зачем, зачем вы это делаете?!





Чезаре мягко улыбнулся. Эйлин умоляла его, ее даже
прошиб холодный пот, но он лишь иронично рассмеялся.





- Просто… сначала отпустите саженцы, а потом поговорим.
Их так легко повредить…





Он сделал, как было велено, но его действия были
внезапными и резкими. У Эйлин сжалось сердце, когда она посмотрела на Чезаре.





- Прости, Эйлин. Я сейчас не в своем уме.





Чезаре извинился без тени раскаяния. Эйлин
обеспокоенно нахмурилась.





- С вами случилось что-то плохое?





- Кроме того, что тебе чуть голову не отрубили на
гильотине?





- Мне жаль…





Тихо пробормотала Эйлин, не зная, что ещё сказать. Как
и утверждал Чезаре, если бы «Морфеуса» обнаружил кто-то другой, Эйлин постигла
бы участь безголовой курицы.





«И
всё же… Он никогда раньше таким не был…»





Если бы Чезаре посчитал это экзотическое дерево
хлопотным, он бы давным-давно приказал своим подчиненным убрать его, и Эйлин
ничего бы не узнала. Но вот он сидит рядом с ней, трогает саженец, слушает её
болтовню… Необычно видеть, как он действует импульсивно, потакая ей. 


Что же, чёрт возьми, произошло за последние три года?





Эйлин странно посмотрела на него, а Чезаре наклонился
вперёд и сказал:





- Свадьба состоится через месяц. Я бы хотел устроить её
раньше, но некоторые приготовления требуют времени…





Эйлин медленно моргнула, глядя на него. Всё, что она
хотела сказать, всё, что она аккуратно подготовила, спуталось в невозможный
узел. Она потерпела поражение ещё до того, как ступила на поле боя.





- Нет смыла говорить, что мне это не нравится, не так
ли?





- Теперь, когда ты стала взрослой, ты должна смириться
с тем, что тебе не нравится.





Чезаре поднялся на ноги с нарочитой медлительностью. Выпрямившись
во весь рост, его силуэт вырисовывался на фоне лунного света, он бросил на
Эйлин пронзительный взгляд. Его ярко-красные глаза впились в нее с такой силой,
что у нее по спине пробежали мурашки.





- С другой стороны, почему это должно быть так
неприятно…?





Он задумался вслух, и его губы тронула кривая улыбка.





- Учитывая, что каждому из нас рано или поздно придётся
вступить в брак, разве не лучше мне быть твоим партнёром, чем какой-то старой
свинье?





«Старой свинье». Резкие слова, вырвавшиеся из его уст,
заставили её глаза широко раскрыться. Чезаре слегка наклонил голову набок.





Он нахмурился, прежде чем схватить Эйлин за предплечье
и поднять. Она, пошатываясь, поднялась на ноги под тяжестью его силы.





Затем в тихой оранжерее появились тени незваных гостей.
Они были одеты в черное с головы до ног, и, похоже, их было больше пяти. 


Эйлин спросила, не веря своим глазам.





- Они…убийцы…?





- Мне интересно…





Он ответил спокойным тоном. Эйлин была готова
расплакаться от страха.





Поскольку они находились в императорском дворце,
Чезаре был совершенно безоружен. При нем не было даже церемониального меча, не
говоря уже об огнестрельном оружии.





К счастью, убийцы были вооружены только мечами.
Огнестрельное оружие, учитывая ограниченное число производителей и его
склонность издавать громкие звуки, было бы легче выследить. Похоже, убийцы выбрали
мечи, чтобы действовать бесшумно.





И все же, даже при отсутствии огнестрельного оружия,
Чезаре был беззащитен перед вооруженными нападавшими. Эйлин в отчаянии сжала
кулаки, осознавая, насколько мало шансов у них на победу.





Если кто и должен был выжить, так это Чезаре. Эйлин
понизила голос и прошептала ему с явной решимостью на лице.





- Ваша Светлость, - начала она, поймав его взгляд. - Я
создам для вас отвлекающий маневр.





- Отвлекающий маневр? - повторил Чезаре, явно
заинтригованный.





- Воспользуйтесь этой возможностью и бегите.





Он ловкий, так что сможет легко сбежать. Ей это показалось отличной идеей, но
Чезаре расхохотался.





- Эйлин.





- Да?





- Не могла бы ты на минутку закрыть глаза?





- …Да.





- Было бы здорово еще и петь.





- Песню? С… сколько?





- Одной песни будет достаточно, - нежно ответил он.


    
  






  

  



  


  

    
      Стройная женщина шла бодрой походкой. Ее длинные
волосы были аккуратно заплетены в косу, а на груди на темно синем мундире
красовались многочисленные медали.





Её звали Мишель, и она занимала почётное рыцарское
звание, подчиняясь непосредственно Великому Герцогу.





В их культуре имя Мишель обычно ассоциировалось с
мужчинами. Те, кто знал её только по имени, часто удивлялись при первой
встрече. Многие задавались вопросом, как она достигла своего положения, будучи
женщиной. Поэтому Мишель часто оказывалась незамеченной или открыто
игнорировалась.





Тем не менее, Мишель мало обращала внимания на мнение
окружающих. В глубине души она считала, что её навыки важны только ее господину.
К тому же, болтовня сразу же затихала, как только они видели, как Мишель
мастерски стреляет.


  

  



  


  

    
      В совсем юном возрасте Чезаре хорошо приспособился к
дикой природе императорского дворца. Попытки отравления были настолько частыми,
что стали почти рутиной.





Конечно, для большинства членов императорской семьи
это было обычным делом. Чтобы хоть как-то сократить дистанцию, они приняли
принцип «убей или будешь убит». Даже старший брат Чезаре, самый слабый из них,
и глазом не моргнул, наблюдая за подобными событиями.





Покарав слугу, он вспомнил время, когда ему было
столько же лет, сколько Эйлин. Он старался быть внимательным и не показал
смерть слуги, но Эйлин была потрясена, ее мир перевернулся. 





До того дня Эйлин была убеждена, что Чезаре - ангел,
только без крыльев.





Несмотря на свою нечеловеческую внешность, он всегда
был добрым. Помимо вкусных закусок, он часто дарил ей книги, которые она хотела
прочитать. Но самое главное, он любил её рассказы о растениях, которые больше
никому не были интересны.





В маленьком мирке Эйлин Чезаре был добрым и
справедливым Богом.





Прожив долго с этой непоколебимой верой, она сломалась,
когда поняла, что он - чудовищный демон. Это открытие настолько потрясло Эйлин,
что она оказалась прикованной к постели. Ее телу и разуму потребовалось много
времени, чтобы оправиться от этого потрясения. 





Когда она наконец очнулась после того, как, казалось,
целую вечность терпела потрясение, Чезаре пригласил ее во дворец. Письмо,
отправленное через ее мать, было полно утешительных слов, в нем даже
упоминалось о понимании на случай, если она захочет больше никогда не приезжать
сюда.





Эйлин держала в руках письмо принца и некоторое время
размышляла над ним.





Если она откажется от его приглашения, Чезаре без
колебаний разорвёт их отношения. Их пути больше никогда не пересекутся.





И всё же Эйлин не могла заставить себя отпустить
принца. Без него она боялась, что никто больше не будет слушать её рассказы.





Теперь ей было гораздо интересней рассказывать принцу
истории об удивительных растениях, чем просто возиться в одиночестве с зеленью.






В её сердце шла борьба между страхом и одиночеством.
Победитель определился быстро, и Эйлин начала придумывать оправдания для Чезаре.





«Этот
слуга покушался на убийство. У принца не было выхода».





Метод был жестоким, но он был первым, кто чуть не
совершил преступление! Чем больше она думала об этом, тем тяжелее становилось
на сердце. Равнодушие принца ещё больше заставляло её желать защитить его! Жить
в таком мире… должно быть, одиноко.





И Эйлин вернулась к Чезаре. После этого происшествия
он отказался показывать ей свою жестокую сторону.





«Я
была глупа тогда, так же, как и сейчас».





Мысль была горько-сладкой. Эйлин продолжала машинально
ковырять яичницу перед тем, как съесть её.





Подумать только, она велела Чезаре бежать после
встречи с убийцами в дворцовой оранжерее, подумать только, она хотела потянуть
время, чтобы дать ему время сбежать…





А в ответ получила лишь просьбу закрыть глаза,
улыбнуться и, возможно, даже спеть ему песню.


«Одной песни будет достаточно».





Эйлин всё ещё не понимала выходок Чезаре, но всё же
подчинилась. Чезаре лишь рассмеялся, когда она начала петь национальный гимн.





Но вскоре его приятный голос затих и сменился пугающими
звуками. Наступила мёртвая тишина, прежде чем Эйлин успела закончить первый
куплет.





«Теперь можешь открыть глаза, Эйлин».





Со слезами, ручьём струящимися по щекам, Эйлин
повиновалась. Хотя зрение было затуманенным, она разглядела Чезаре, всего в чужой
крови и неодобрительно цокающего языком.





«Почему ты ничего не сказала раньше, если так
испугалась?»





Сняв пропитанные кровью кожаные перчатки, Чезаре нежно
вытер слёзы, его голос был тихим, но твердым:





«Ты не обязана защищать меня, понятно?»





Казалось, печали Эйлин не будет конца, но она все же
кивнула. С этими словами ее отвели обратно в банкетный зал.





Чезаре не отпускал ее руку. В банкетном зале он нежно
заговорил с ней. Но она была так растеряна, что не могла разобрать ни слова.
Все, что она помнила, это как Мишель проводила ее домой.





Банкет в честь победы был испорчен. Единственным
светлым пятном в этом грязном деле было то, что её не заставили танцевать.





- Хах.





Покончив с едой, Эйлин залпом выпила стакан воды и
вздохнула. В груди у неё что-то сжалось.





Эйлин была полна страха и опасений по отношению к
Чезаре.





После того первого покушения она ещё не раз
сталкивалась с присущей Чезаре жестокостью. Несмотря на все его попытки скрыть
это, бывали моменты, когда его истинная натура неизбежно выходила наружу.





Каждый раз Эйлин дрожала и боялась, как в одиннадцать
лет. И всё же, несмотря на ужас, она не могла заставить себя оставить Чезаре. В
конце концов, у неё даже появились к нему чувства.





«Но
что мне ещё делать с таким сложным человеком?»





Её сердце переполнялось нежностью к Чезаре, и любовь к
нему только росла. Не было смысла отрицать это.





- Я такая дура, - пробормотала она себе под нос, убирая
столовую. Когда её взгляд упал на дверь спальни на первом этаже она испытала
противоречивые чувства. Спальня, которую занимал её отец, всё ещё была пуста.





Она продолжала терпеливо ждать, зная, что Чезаре
найдёт его. Но это не значило, что проходящие дни не наполняли её тревогой.





Помыв посуду, Эйлин поднялась наверх, чтобы
переодеться в уличную одежду. Сегодня она планировала посетить торговый район и
купить Чезаре подарок.





В день утверждения Триумфальной арки Эйлин планировала
забрать заказ для Чезаре в качестве подарка в честь победы.





Этот человек сам нарушил её планы.





Из-за всей этой суматохи ей пришлось отложить поездку,
и только сегодня она сможет забрать подарок.





«Его
Превосходительству понравится!»





Проходя по торговому району, Эйлин заметила газетчика.
Она изо всех сил старалась не обращать на него внимания. Главной новостью,
несомненно, стали триумфальное шествие и хаос в банкетном зале.





Империя Траон состояла из улиц, расходящихся в семи
направлениях от одной центральной площади. Каждая из этих улиц служила своему
назначению. Эйлин выбрала Венью-стрит усеянную дорогими магазинами.





Среди шумной улицы, полной машин, Эйлин шла пешком,
пока наконец не достигла своей цели. Когда она открыла дверь магазина, раздался
звонок.





- Здравствуйте!





Конечным пунктом назначения Эйлин был часовой магазин.





- Вы здесь! Я ждал вас с нетерпением. Заходите!





Владелец магазина радостно приветствовал Эйлин и
поспешил к прилавку. Лука, торговец роскошными часами на Венью-стрит, носил
красивые усы и монокль, представляясь джентльменом изысканной внешности.





Страдая хроническими мигренями, Лука стал постоянным
клиентом Эйлин, купив у неё чудодейственное средство из коры ивы. Он был ей
благодарен и, естественно, приложил все усилия, чтобы этот подарок был
идеальным.





- Как поживаете? Я принесла вам ещё лекарств от
головной боли.





- Вы пришли как нельзя вовремя. Я очень благодарен!
Сейчас принесу часы.





Его глаза блеснули, прежде чем он исчез в глубине
магазина. Вскоре он достал красную бархатную коробку. Эйлин смотрела на коробку
с бьющимся сердцем.





- Вот это да…!





В коробке лежали блестяще отполированные платиновые
карманные часы. Лука сиял от гордости, наблюдая за простым и искренним
восторгом Эйлин.





- Поскольку это был ваш заказ, Эйлин, я уделил ему
особое внимание.





Эйлин осторожно протянула руку. Она не прикоснулась к
часам, чтобы не оставлять отпечатков пальцев, лишь слегка погладила коробку.





Платиновые карманные часы стоили невероятно дорого, но
Эйлин чувствовала себя обязанной преподнести Его Превосходительству Великому
Герцогу только самые лучшие. Благодаря заботливой помощи Луки ей удалось
наскрести необходимые средства.





- Хотите, я выгравирую на них имя?





- Нет, пожалуй, оставлю все как есть. Спасибо.





Не то чтобы она не рассматривала такую возможность,
но это могло вызвать скандал. Лука не знал, кому предназначался подарок. Он
даже не знал, что Эйлин была дворянкой.





- Я разработала новую формулу мази. В следующий раз
принесу вам.





- Вы не можете продолжать раздавать даром. В следующий
раз я заплачу справедливую цену. А теперь расскажите, как дела в вашей аптеке?





- А… я планирую её временно закрыть.





Клиенты обычно приходили к Эйлин в гостиницу за
лекарствами. Теперь, когда Великий Герцог закрыл ее лабораторию, она подумывала
обратиться к владельцу гостиницы, чтобы обсудить продажу своей продукции на
условиях консигнации.*





(*П.П. Консигнация - этокогда один человек
(поставщик) отдаёт свои товары другому человеку (продавцу), чтобы тот продал их
от своего имени, но сам поставщик остаётся владельцем товаров, пока они не будут
проданы конечному покупателю.)


    
  






  

  



  


  

    
      Сначала он обсудил стратегию продаж, а затем
заверил Эйлин, что ей не стоит беспокоиться о его лекарствах. Они еще немного
поболтали, прежде чем попрощаться и отправиться домой.





Она была в хорошем настроении и с
нетерпением планировала, как вручить свой подарок. Она рассудила, что поскольку
скоро приедет Диего, она могла бы попросить его передать подарок Чезаре от ее
имени.





«У вас, вероятно, уже есть много хороших
часов. Но кто знает? Возможно, вам понадобятся одни для повседневного
использования. Что-то не примечательное, что не жалко потерять».





Эйлин не обманывала себя. Его светлость
был человеком огромного богатства, который мог позволить себе все. И все же, она
надеялась, что он оценит это. Она упорно трудилась, чтобы позволить себе их,
учитывая, насколько это было дорого. Тем не менее, она чувствовала
удовлетворение от покупки подходящего подарка. Когда она пришла домой, то
обнаружила, что довольно напевает себе под нос.





- …?





Перед ее домом стояла машина, которую
она раньше не видела. Она не принадлежала подчиненным Великого Герцога, которые
обычно ездили на военных машинах с эмблемой императорской армии. Эйлин что-то
заподозрила, поэтому внимательно осмотрела ее. Никаких опознавательных знаков
не было, поэтому она подумала, что это машина какого-то солдата.





Удивленная она прошла мимо нее и вошла в
свой палисадник, прежде чем остановиться. Там стоял незнакомец, уставившись на
ее апельсиновые деревья.





Это был крупный пожилой мужчина.





«Может быть, он гость моего отца?»





Никто не приходит сюда, чтобы увидеть
Эйлин, кроме солдат Великого Герцога. Наиболее правдоподобной гипотезой было
то, что он ищет ее отца.





Эйлин осторожно приблизилась к мужчине,
не забыв при этом позаботиться о том, чтобы спрятать подарок для Его Светлости
за спиной.


- Здравствуйте, чем я могу вам помочь?





В тот момент, когда она поприветствовала
его, мужчина, не теряя времени, обернулся. Мутные зрачки его опущенных глаз
оглядели Эйлин с головы до ног. Это был унылый и неприятный взгляд.





Эйлин внутренне покачала головой и
отругала себя. Некоторые люди не могут ничего поделать со своим внешним видом.
Поспешные выводы и немедленное осуждение при первой встрече - это не то, как ее
воспитали.





- Эйлин Элрод?





- О, да! Это я. Вы друг моего отца?





Она ответила яркой улыбкой. В конце
концов, независимо от его глаз, у мужчины было счастливое выражение лица. Не
сказать, что это не вызывало отвращение. Это заставило ее захотеть заползти в
раковину и сбежать.





- Можно сказать, что мы с Бароном
Элродом давно знакомы.





Эйлин уловила в его речи экзотический
акцент. Вероятно, он был иностранным дворянином.





Может ли быть, что ее отец снова занял
деньги, которые он не сможет вернуть? Это было хлопотно. Она уже потратила все
свои сбережения на карманные часы! Может ли она покрыть его ошибки из
сбережений на черный день, которые у нее остались?





Она не позволила своим сложным чувствам
отразиться на лице. Он все еще мог быть другом ее отца, поэтому она тепло
продолжила.





- Мне жаль говорить это, но моего отца
сейчас нет дома…





- Вот оно что?





Хотя она и объявила об отсутствии отца,
он, похоже, не хотел уходить. Наблюдая, как он неловко задерживается, Эйлин
неохотно задала вопрос, который не хотела задавать.





- Хотите чаю?





- Если вы настаиваете.





Мужчина с готовностью согласился и
последовал за Эйлин в дом. Эйлин усадила его в гостиной, прежде чем извиниться
и помчаться наверх.





Учитывая выходки ее отца, похоже, его
друг действительно пришел забрать свои деньги обратно. Она отдаст то, что
мужчина попросит, но она не собирается отказываться от часов.





Это был подарок ее возлюбленному в
память о его исторической победе. Она не упустила бы эту возможность. Она
спрятала коробку глубоко в шкафу, прежде чем достала из-под кровати небольшой
сейф.





Она проверила свои сбережения на черный
день и закусила губу, пересчитывая серебряные монеты. Она понятия не имела,
сколько должен был ее отец, но надеялась, что у нее достаточно денег, чтобы выплатить
проценты.





Подсчитав и вернувшись на первый этаж,
она снова обнаружила гостя, разглядывающего ее зелень. На этот раз он изучал
лилии в вазе, которые также смотрели на апельсиновое дерево.





Она продолжила путь на кухню, гремя и
готовясь подать чай. Время от времени она чувствовала, что он смотрит на ее шею.





«Почему вы продолжаете на меня
смотреть?»





Она поспешила приготовить чай, все еще
боясь, что он спросит о деньгах. И когда повернулась, держа поднос в руках:





- Ах!





Вздрогнув, Эйлин вцепилась в поднос.
Мужчина стоял прямо перед ней. Она почувствовала, как ее сердце выпрыгнуло из
груди.





Мужчина был не таким уж высоким, поэтому
их взгляды встретились. Неожиданно он протянул руку смахнул челку Эйлин. Теперь
ее лицо было открыто для его взгляда.





Эйлин почувствовала себя оленем,
пойманным в свете фар из-за его невероятно грубого и опасного жеста. Взрослый мужчина
не мог не рассмеяться.





- Как я и ожидал, у вас действительно
загадочные глаза.





Эйлин не колеблясь отстранилась, даже
несмотря на то, что она задрожала и небрежно поставила поднос.





- Почему вы так себя ведете? Если это
из-за денег...





- Вы думаете, дело в деньгах?





Лицо мужчины мрачно исказилось.





- Да, дело действительно в деньгах. Моих
деньгах, если быть точным, леди Элрод. И мне есть что сказать по этому поводу.





С каждым словом его голос становился
громче, пока не прогремел на последнем замечании. Эйлин ощетинилась, как птица,
в вызывающей манере.





- Барон Элрод обещал продать мне товар.
Он четко подписал контракт, даже получил предоплату. Оставалось только
доставить товар, и его счет будет оплачен. Представьте себе мое удивление, когда
я узнал, что Барон пропал.





Его слова прозвучали зловеще, и она не
могла избавиться от негативных мыслей, кружащихся в ее голове. Она выпалила это
прежде, чем смогла остановить себя, словно в трансе.





- И что же он решил продать?





Мужчина ухмыльнулся на ее простой вопрос,
и она почувствовала, как ее окатили ледяной водой. Она отчаянно молила Бога,
что ошибается, но его акулья улыбка разбила ей душу.





- А что, он решил отдать мне свою дочь.
Я сделал все приготовления к свадьбе, но невеста так и не приехала. Естественно,
я приехал, чтобы найти ее.





Эйлин думала, что на имя ее отца ничего
не осталось. Но, по-видимому, осталась одна вещь, которая только и ждала, когда
ее продадут.





Сама Эйлин Элрод.





Согласно императорскому закону,
незамужняя женщина не может отказаться от брака, устроенного родителями
невесты. Она не понимала, почему ее так шокировало то, что ее собственный отец
продал дочь, чтобы удовлетворить свое пристрастие к азартным играм.





Ее мир начал вращаться, а в ушах
раздался громкий звон. Но на что ей жаловаться? На то, что эта невыносимая
правда стала реальностью, или на то, что это было слишком невероятно, чтобы
осознать. Это было слишком сложно для восприятия. Она даже не могла проронить
ни слезинки. Не говоря уже о том, что маниакальный смешок не грозил сорваться с
ее губ.





Ее предполагаемый «жених» продолжал
нести чушь перед неподвижной Эйлин. Он даже вытащил действующий контракт, чтобы
подкрепить свои претензии. Фамильная печать Элрода была представлена перед
ней, ясная как день.





- Я вернусь через три дня. Обязательно
разберитесь со всем, упакуйте вещи и приготовьтесь к переезду. Обязательно
подготовьте приданое, чтобы не было обид.





С этими словами мужчина ушел. Звук
закрывающейся двери разнесся по всему дому, словно возвещая о конце
света.





Наконец, оставшись одна, Эйлин
опустилась на пол. Твердый деревянный пол больно давил на ее колени. Она не
могла собраться с мыслями, чтобы перебраться на свой мягкий диван.





Казалось, прошла целая вечность, прежде
чем слова Чезаре из императорской оранжереи всплыли в ее памяти.





«Учитывая, что
брак для нас неизбежен, не лучше ли будет, если я буду твоим супругом, чем
какая-нибудь старая свинья?»





Мужчина, который сегодня посетил Эйлин,
был и тем и другим – толстый и старый. Загадочное предположение Чезаре стало
ясным как день.





«Вы уже знали,
что это произойдет, не так ли, Ваше Высочество?»





Возможно, он узнал о контракте, когда
расследовал местонахождение ее отца? Вовлечение его в ее затруднительное положение
тяготило ее, она чувствовала себя так неловко из-за этого. Более мучительной
правдой было то, что она не могла разрешить эту ситуацию самостоятельно.





Единственным, кто мог помочь Эйлин, был
сам Чезаре.





***





Глядя на красную бархатную коробку,
Эйлин держалась за нее, как за спасательный круг. Она никогда не хотела вручить
ему этот подарок таким образом.





Но если она собиралась обратиться к нему
со своей маленькой проблемой, лучше было бы сделать скромный подарок, чем пойти
с пустыми руками.





Эйлин некоторое время плакала, потом
потерла нос тыльной стороной ладони. Она посмотрела на его особняк вдалеке.





Этот городской дом был местом, которое
использовал Великий Герцог Эрже, когда находился в столице. Это было место,
которое до краев охранялось его солдатами.





Чезаре приобрел это место вскоре после
того, как стал Герцогом. Однако оно оставалось свободным некоторое время, с
момента его отъезда на поле битвы. Это был также первый раз, когда Эйлин
посещала это место.





Она не могла подойти к нему напрямую,
поэтому наблюдала издалека.





Ну... она могла бы, но у нее не хватало
смелости. Тогда ей пришлось бы раскрыть свою личность. Она потратила некоторое
время на то, чтобы морально подготовиться.





Она ходила взад и вперед по своему пути,
думая, как сильно могла бы отсрочить неизбежную и, вероятно, постыдную встречу.
Когда она больше не могла выносить психологических мук, она нерешительными
шагами приблизилась к воротам особняка. Как она и предсказывала, солдаты
преградили ей путь, не задавая никаких вопросов.





- У меня есть срочное дело к Его
Светлости. Если бы вы могли передать им, что Эйлин Элрод здесь...





- Эйлин Элрод?!





Она даже не успела закончить
предложение, как солдаты начали улыбаться, услышав ее имя. Они ответили с таким
восхищением, что Эйлин была ошеломлена, и смогла только глупо моргнуть от их
энтузиазма.





- Миледи, пожалуйста! Просто подождите
здесь минутку.





Охранники сообщили об этом персоналу
особняка и проводили ее внутрь. Массивные железные ворота, защищавшие святилище
его светлости, открылись, показывая пышный сад внутри.





Такой особняк, расположенный на участке
земли посреди архипелага, поразил ее своей роскошью.





Когда Эйлин приблизилась, она увидела
ряд сотрудников, ожидающих ее прибытия. Они вежливо поприветствовали ее, а
пожилой дворецкий, стоявший в первых рядах, оказал теплый прием.





- Вы долго ждали? Приношу свои искренние
извинения за причиненные неудобства, леди Эйлин.

    
  






  

  



  


  

    
      - Сонио!


Сонио слегка улыбнулся, когда Эйлин
сердечно поприветствовала его. Со своими седеющими волосами и усами Сонио
производил резкое и строгое впечатление. Но когда он стоял перед Эйлин, то
ощущался как приятный весенний бриз.


Он работал камергером в императорском
дворце, и когда Чезаре стал Великим Герцогом, они вместе покинули дворец.
Поэтому вполне естественно, что Эйлин и Сонио хорошо знали друг друга.


- Я проведу вас внутрь.


Вежливо сказал Сонио, ведя Эйлин внутрь.


- Хотите выпить чаю в гостиной, пока
ждете?


- Да, может быть... Его
Превосходительство...


Выражение лица Сонио слегка потемнело,
когда она спросила о Чезаре. Он ответил вежливо и дружелюбно.


- Прошу прощения. Сегодня будет трудно
увидеть Его Светлость.


- Я понимаю…


По выражению его лица Эйлин поняла, что
шансов нет никаких. Чезаре, должно быть, уже сообщил Сонио, что не сможет
встретиться с ней сегодня.


Эйлин встречалась с ними разными
способами до прибытия в поместье Герцога. Мысль о том, что она не сможет
встретится с Чезаре, даже не приходила ей в голову.


«Я воспринимаю его как должное».


Привязанность и интерес Чезаре никогда
не были постоянными. Они горят так же ярко, как пламя свечи, но их можно легко
потушить одним дуновением.


Чезаре не был непостоянным человеком, но
одной перемены настроения было достаточно, чтобы ситуация остыла.


«Я вам больше не интересна?»


В тот момент, когда она об этом
подумала, все, казалось, стало мрачным. Их отношения действительно были
односторонними, и Эйлин была слабой стороной. Если Чезаре действительно потерял
интерес к женитьбе на ней, она больше никогда не сможет увидеть его.


«Если подумать, разве не так было во
время войны?»


Чезаре отказался поддерживать с ней
связь, поэтому ей оставалось только ждать.


Ее лицо потемнело, и Сонио бросился ее
утешать.


- Миледи, я принес торт из недавно
открывшегося магазина. Вы должны попробовать его с чаем!


Он взял пальто Эйлин и грациозно усадил
ее на диван в гостиной. Устроившись поудобнее, она положила шкатулку с часами,
которую так лелеяла.


Когда она купила подарок в магазине, то
думала, что это очень роскошно и красиво. Но теперь глядя на то как он лежит на
диване Великого Герцога, она нашла его довольно неприглядным. Казалось, что и
она, и шкатулка для часов оказались там, где им не место.


Пока Эйлин вздыхала, Сонио быстро принес
чай и закуски. Чайный сервиз очень понравился Эйлин.


Чай с молоком был мягким и сладким от
молока и сахара. Были пирожные со взбитыми сливками и различные бисквиты.


Это любимые десерты Эйлин. Обычно она бы
с радостью подняла вилку. Но сегодня ей пришлось заставить себя сделать это.


Она откусила кусочек от края торта, ее
мысли вернулись к доброте Сонио. К сожалению, она не почувствовала вкуса. После
этого единственного укуса она отложила вилку.


- …..


Не в силах контролировать выражение свое
лица. Она попыталась улыбнуться, но ее губы были напряжены.


На самом деле, она была рада, что не
заплакала сразу. Эйлин прикусила губу, чтобы сдержать рыдания.


Сонио наблюдал. Он положил платок на
стол и молча вышел из салона. От его взгляда на глазах Эйлин навернулись слезы.
С подергивающимся носом, Эйлин схватила платок и запрокинула голову назад.


В памяти всплыло воспоминание о той
старой свинье, которая называла ее своей невестой. Ей стало дурно даже от
мысли, что ей придется целовать его так же, как Чезаре.


В конце концов ей придется родить ему ребенка...
Она резко остановила себя, позеленев.


Она больше никогда не сможет увидеть
Чезаре, вот что ее больше всего беспокоило. Ее сердце готово было разорваться
пополам.


Он был иностранцем, поэтому уедет из страны.
Естественно, он заберет ее с собой. Если она уедет за границу, то в будущем даже
не сможет услышать о Чезаре.


На родине она могла, по крайней мере,
узнавать о Чезаре из газет, а иногда даже сталкиваться с ним.


«А если я стану Великой Герцогиней…»


Это было бы гораздо предпочтительнее,
независимо от того, останется ли она его «ребенком» или нет. И тут ее внезапно
осенила мысль. Может быть, он потерял интерес, выслушав десятки ее жалоб на их
помолвку?


Она пожалела о своем длинном языке, но
не было смысла плакать над пролитым молоком. Она сдержала слезы и медленно
взяла себя в руки. Знакомое смирение бросило тень на ее лицо.


Она разгладила скомканный платок руками,
аккуратно сложила его и положила обратно на стол.


«Я оставлю ему подарок и вернусь домой».


Зайдя так далеко, она была полна
решимости подарить ему подарок. Она купила его, чтобы он носил. Не имело
значения, что он выглядел невыразительно.


Если повезет, то, увидев подарок, он мог
бы изменить свое мнение, пусть даже немного. Зная Чезаре, человека, который был
дотошен в принятии решений, это было крайне маловероятно. И все же Эйлин
лелеяла небольшой лучик надежды.


Она встала с дивана и посмотрела в окно,
думая:


«Если до этого дойдет, я попрошу Сонио
передать его»


В гостиной были большие окна, выходящие
во двор. За окном она увидела апельсиновое дерево. Эйлин подошла к окну,
завороженная им.


Она не знала, что в его доме тоже было
апельсиновое дерево. Эйлин, естественно, мысленно перенеслась в сад своего
кирпичного дома.


Причина, по которой Чезаре подарил Эйлин
апельсиновые деревья, заключалась в том, что в прошлом ее похитили.


«Больше нет причин для сомнений, верно?»


Эйлин похитили, потому что она слишком
заинтересовалась конфетами со вкусом апельсина. В память об этом Чезаре посадил
апельсиновые деревья в ее саду. Чезаре, Эйлин и ее мать были рады разделить
первый апельсин, упавший с дерева.


Когда Эйлин смотрела на апельсиновые
деревья, воспоминания о Чезаре затопили ее разум. Внезапно она заметила
мужчину, неторопливо прогуливающегося по противоположной веранде.


Он то появлялся, то исчезал из виду, но
Эйлин сразу его узнала. С волнением она поспешила отпереть окно и позвать его.


- …..


Но ей удалось только схватиться за
задвижку. Она не могла открыть окно и, следовательно, не могла позвать его.


Чезаре уже сообщил своим сотрудникам,
что не желает ее видеть. Было бы ребячеством с ее стороны раздражать его в
такой ситуации. Эйлин боялась, что он станет презирать ее еще больше.


Когда она замешкалась у окна, он
устремил на нее свой взгляд. Сквозь лазурный оттенок окна его алые глаза
встретились с глазами Эйлин.


Он, должно быть, куда-то направлялся,
потому что был одет в костюм и пальто. Она даже не могла повернуть голову,
чтобы избежать его взгляда. Эйлин осторожно поклонилась ему.


Чезаре молча посмотрел на Эйлин, и она
слабо улыбнулась. Он прошел через двор, его губы изогнулись в улыбке. Пока она
смотрела, как он приближается, Эйлин замерла у окна, нервно теребя руку.


Тук-тук.Чезаре
подошел вплотную к окну и легонько постучал по стеклу. Его кожаные перчатки приглушали
звук.


Эйлин колебалась, прежде чем отодвинуть
задвижку и осторожно толкнуть окно. Как только образовалась небольшая щель, он
схватил окно своей большой рукой и широко распахнул его.


Снаружи дул ветер, и шелест листьев,
словно волны защекотал ей уши. Прохладный, тяжелый аромат Чезаре окутал Эйлин.
Она смотрела на него широко раскрытыми глазами, осторожно приоткрывая губы.


- Ваше Превосходительство…


- Что тебя беспокоит, Эйлин?


Спросил Чезаре глядя на нее сверху вниз.


Она захотела разрыдаться, как только
услышала его голос. Стоя перед Чезаре, ей было трудно сдерживать эмоции. Она
крепко сжала губы, а затем открыла рот.


- Я хотела сделать вам подарок… Я знаю,
что это не так уж много, но… Я просто хотела поздравить вас с победой.


Эйлин вздохнула, держа в руках коробку с
часами и пытаясь как следует закончить предложение. Она сжала ее так крепко,
что на бархате остался небольшой отпечаток руки. Слегка потерев ее, чтобы
стереть след, она передала коробку Чезаре.


Чезаре немедленно открыл коробку, чтобы
осмотреть ее содержимое. Его рука замерла, когда он увидел часы. На мгновение он
замолчал.


Что может быть причиной такой реакции?


Послышался тихий шепот, и Эйлин нервно
прикусила губу.


- Так вот как они выглядели.


Его тон был вкрадчивым, как будто он уже
знал о платиновых часах.

    
  






  

  



  


  

    
      В его заявлении было что-то странное.
Это был первый раз, когда Эйлин подарила ему часы.


«Может быть, он
получил что-то подобное от кого-то другого?»


Это не имело особого смысла.


В конце концов, даже если бы подарок был
тщательно выбран и куплен в изысканном магазине на Венью-стрит, у Его Светлости
не было шанса столкнуться с таким же дизайном.


Чезаре родился принцем и теперь, как Герцог,
он был одним из самых знатных людей в Империи. Это означало, что вещи для него
были сделаны на заказ, тщательно спроектированы и изготовлены, чтобы не было
никаких дубликатов где-либо еще. От одежды и обуви до мебели и даже ручек, все
имущество Великого Герцога было бесценными вещами, самой высокой оценки.


Его коллекция карманных часов не была
исключением. Эйлин могла сказать это, поскольку видела их несколько раз прежде.
Каждые были украшены дорогими драгоценностями и замысловато отмечены знаками
отличия императорской семьи.


Простые, без украшений, платиновые
карманные часы, купленные Эйлин, несомненно, никогда не привлекут внимания
Чезаре. Кроме Эйлин, не было никого, кто осмелился бы подарить ему что-то
подобное.


Пока Эйлин погружалась в свои сложные
мысли, Чезаре достал из коробки часы. Белые часы резко контрастировали с
черными кожаными перчатками.


Щелк.


Раздался тихий звук отстегивающегося
ремешка на перчатке. Он посмотрел на устройство в своей ладони. На мгновение
мимолетный проблеск мелькнул в его глазах.


Короткая дрожь рассеялась прежде, чем Эйлин
успела что-либо заметить. Чезаре крепче сжал часы, словно решив никогда их не
выпускать, и улыбнулся.


- Мне они нравятся.


В тот момент, когда Эйлин увидела
веселое, улыбающееся лицо Чезаре, ее дух успокоился. Когда ее напряженный разум
начал расслабляться, слезы потекли по щекам.


- Про…


Слезы полились, как из крана. Несмотря
на то, что она поспешно сняла очки, чтобы вытереть их тыльной стороной ладони,
это было бесполезно. Эйлин тихо плакала и просила прощения у Чезаре.


- Прошу прощения, Ваше Превосходительство.
Мне очень жаль!


- О чем ты говоришь?


- Агх, это... ах, я плачу!


- Ты извиняешься за это?


- Нет, я извиняюсь за все.


Чезаре тихо вздохнул, снял вторую
перчатку и положил ее в карман рядом с карманными часами. Он нежно обхватил
лицо Эйлин, откинул ее челку и вытер влагу вокруг глаз большим пальцем.


- Я даже не могу заставить себя
рассердиться на тебя, не говоря уже о том, чтобы видеть твое заплаканное лицо.


Он нахмурил брови, смахивая ее слезы.
Прищурив глаза, он тихо пробормотал:


- Я даже намеревался быть с тобой строже.


Сердце Эйлин упало. Это было то, чего
она боялась. Он действительно был расстроен! Он даже планировал быть еще злее!
Какое глубоко тревожное откровение!


Его отказ встретиться с ней ощущался как
конец света. Эйлин в отчаянии посмотрела на Чезаре, ее голос дрожал, когда она
спросила:


- Могу ли я спросить, почему вы злитесь?


Чезаре не раскрыл этого сразу. Он
подождал, пока Эйлин не прольет, казалось, целое ведро слез, прежде чем
заговорить.


- Он предложил продать тебя.


Глаза Эйлин расширились от удивления,
услышав его рассуждения.


- Он был готов продать девушку, которая
еще даже не дебютировала в обществе. Заграничной свинье, не меньше. Он требовал
от меня денег и при этом угрожал, понимаешь? Этого было бы достаточно, чтобы
разозлить кого угодно, не так ли?


Слишком ошеломленная, чтобы продолжать
плакать, Эйлин на мгновение забыла о своих слезах. Она могла приблизительно
понять намерения своего отца за такими действиями.


Используя брак как предлог, ее отец
намеревался вымогать у Чезаре деньги и выделять часть из них иностранным
дворянам, чтобы придать «браку» вид законности.


После смерти матери ее отец открыто
жаловался на нехватку богатства, несмотря на привязанность Великого Герцога к
Эйлин. Только после триумфального возвращения Чезаре из похода жалобы
прекратились.


Вглядываясь в глаза Эйлин, потемневшие
от заходящего солнца, Чезаре задал вопрос.


- Ты все еще собираешься позволить
выдать себя замуж за эту старую свинью?


Эйлин энергично покачала головой. Чезаре
вытер ее заплаканные ресницы и спросил снова.


- Что ты предлагаешь нам делать, а?


- Я не знаю…


Как было бы замечательно, если бы она
могла просто отказаться делать то, чего не хотела. В жизни Эйлин было не так
много моментов, когда она имела возможность самостоятельно принимать решения.
Даже сейчас она чувствовала, что ее тянет за собой чья-то прихоть.


Не имея возможности ответить немедленно,
она опустила взгляд и почувствовала легкое сжатие на своих плечах.


- Почему ты не знаешь, Эйлин?


Голос Чезаре пронзил тьму, одинокий маяк
среди черноты. Его лицо приблизилось, их дыхания смешались, а носы слегка
коснулись друг друга.


- Ты должна выйти за меня замуж.


Дыхание Эйлин участилось, сердце
забилось в груди. Чезаре держал ее на периферии, словно она была нежной птицей,
пойманной в его хватку.


- Ты обижаешься на меня, хотя бы немного?


Эйлин не отвечала, но Чезаре и не
настаивал. Он уже знал ответ.


Эйлин слегка приоткрыла губы, ее
охватило чувство смирения. Отказаться сейчас означало бы остаться с несчастной
судьбой.


Связанная невидимыми ограничениями, она
сдалась неизбежному.


- Я выйду за вас замуж…


Его губы были как полумесяц кровавой
луны, изгибаясь в короткой улыбке, прежде чем опуститься и встретиться с ее
губами. Эйлин задыхалась и дрожала в его объятиях, чувствуя, как большие руки
обнимают ее талию.


Его хватка была крепкой, и Чезаре начал
медленный, томительный поцелуй, удерживая ее от отстранения. Он нежно покусывал
ее губы, уговаривая их разъединиться, затем скользнул языком внутрь.


Эйлин колебалась, не зная, что делать со
своими. Это не удивило Чезаре, и он с радостью провел ее в их первом непристойном
уроке, переплетая ее язык со своим собственным. Ощущение его языка, мягко
скользящего по ее небу, было достаточным, чтобы послать дрожь по позвоночнику.


- Ах! Ммм!


Из горла Эйлин вырвался тихий звук,
выдающий ее дискомфорт. Это побудило Чезаре усилить хватку, прежде чем медленно
провести рукой по ее спине, прокладывая путь вдоль позвоночника.


Странное само по себе отчетливое ощущение,
не боль и не удовольствие, терзало низ ее живота. Это было не удобно, но знакомо
по их предыдущим поцелуям.


Между ног возникло незнакомое влажное
ощущение, заставившее ее инстинктивно сжать напряженные бедра. Осторожными
движениями она подняла руку из неудобного положения и нежно положила ее на
грудь Чезаре.


Хотя она не собиралась отталкивать его,
Чезаре прекратил поцелуй, медленно отрывая их губы, и молча посмотрел на Эйлин.


Столкнувшись с его алыми глазами, мысли
Эйлин переместились к макам. Несмотря на их чарующую привлекательность, они
были ядовиты внутри. Подобно истинной природе Чезаре, те, кто задерживался
рядом с ним, становились зависимыми от его привлекательности, как от опиума,
несмотря на пагубные побочные эффекты.


Эйлин не была исключением. Она осознала
его опасную натуру в нежном возрасте одиннадцати лет, в садах императорского
дворца. Она решила притвориться невежественной, несмотря на множество пугающих
ситуаций, с которыми столкнулась с тех пор.


Когда она встретилась с пристальным
взглядом Чезаре, то внезапно осознала их близость, разделенную только низкой
оконной рамой. Слишком поздно, она заметила дискомфорт от давления края окна.


Чезаре, должно быть, тоже это заметил,
потому что отпустил ее, позволив Эйлин отступить назад.


- Эйлин.


- Да?


- Почему ты не съела торт?


- У меня нет аппетита.


Она сейчас ничего не могла почувствовать
на вкус, независимо от того, что ела. Эйлин опустила голову и, сжимая в руках
одежду, с трудом смогла заговорить.


- Я хочу увидеть своего отца.


- Вероятно, лучше с ним не встречаться.


Его заявление должно было содержать в
себе некоторую правду. Раз Чезаре отговаривал ее, то встреча с отцом,
несомненно, могла привести к чему-то неприятному. Судя по нежеланию Чезаре
раскрыть местонахождение отца, это было очевидно.


Но Эйлин не могла уклоняться от этого
вечно. Она рискнула войти в этот запретный замок, решив заявить на него свои
права. Позволяя себе обнажать свою уязвимость перед тем, кого лелеяла, и
теперь, обнаружив себя еще более запутавшейся в своем долге перед ним, только
усугубляла свое бремя.


- Насколько хуже все может быть?


Горько спросила Эйлин.


- Все в порядке, просто... пожалуйста,
дайте мне с ним встретиться.


Видя, что он колеблется, она добавила
еще один аргумент, чтобы убедить его.


- Нам также нужно поговорить о… браке.


Чезаре неохотно согласился, хотя на его
лице все еще было недовольное выражение.


- Ладно, тогда пойдем вместе.


- Вы, должно быть, заняты. Я пойду одна,
если вы...


Она собиралась попросить его показать ей
дорогу, чтобы не доставлять ему больше хлопот, но Чезаре быстро закрыл это окно
возможностей. Глядя вниз на Эйлин, которая замерла от удивления, он прошептал,
как бы увещевая.


- Теперь, теперь, Эйлин. Не будет ли
более уместно пойти со своим мужем?

    
  






  

  



  


  

    
      - Хах?


От его прямолинейности у Эйлин отвисла
челюсть, а щеки покраснели, когда она услышала название.


- Мы даже не сделали это официально!


Чезаре усмехнулся, по-видимому,
забавляясь ее недоверием. Вместо ответа он просто взял Эйлин за руку и провел
через гостиную.


Достигнув фойе, Сонио, ожидавший
снаружи, быстро открыл дверь. Выражение его лица оставалось спокойным, несмотря
на внезапное появление Чезаре.


- Мы поедем на прогулку в карете, -
заявил Чезаре.


- Да, Ваша Светлость, - резко ответил Сонио,
прежде чем исчезнуть.


Пара продолжила путь к гардеробной
комнате, и Эйлин была ошеломлена увиденным.


По всей комнате были развешаны различные
платья, туфли, шляпки и украшения. Казалось, эта часть дома не принадлежит
неженатому мужчине. Пока Айлин протягивала руки, чтобы осмотреть все понемногу,
Чезаре отошел в другую сторону и взял готовое платье.


- Оденься вот в это.


Это было простое, но со вкусом
подобранное сочетание юбки, блузки, перчаток и шляпы. Он аккуратно разложил их
на диване, словно стараясь не помять, прежде чем выбрать украшение для волос.
Затем он жестом пригласил Эйлин подойти поближе.


Когда она приблизилась, Чезаре протянул
руку, чтобы снять с Эйлин очки и заколол ей челку.


Эйлин неловко коснулась своего открытого
лица, слишком незнакомого в таком изменённом состоянии.


- Неужели мне действительно стоит
выходить в таком виде?


- В очках ты привлечешь больше внимания.


Этими словами Чезаре убедил Эйлин и
пошел переодеваться. Оставшись одна в гардеробной, Эйлин нерешительно сняла
свою старую одежду и аккуратно сложила ее в угол. Затем она скользнула в новую
одежду, которую выбрал для нее Чезаре. Как ни странно, каждая вещь сидела
идеально. Поглощенная гладкой текстурой ткани, она рассеянно посмотрела на себя
в зеркало.


Этого нельзя было делать. Эйлин крепко
зажмурилась от увиденного. У нее не было желания смотреть на свое открытое
лицо, поскольку она чувствовала, как неприятные воспоминания выползают из
глубины ее сознания.


«Ты выглядишь
отвратительно!»


Когда мать Эйлин злилась, она
насмехалась над ее внешностью. Она кричала, что на дочь отвратительно смотреть,
даже подносила к ее глазам ножницы. Когда она приходила в себя, то не могла
смотреть на Эйлин. То ли пожилая женщина чувствовала себя неловко из-за вида
девочки, то ли стыдилась своего прежнего поведения, Эйлин так и не узнала.


Некоторое время спустя настал день,
когда мать подарила ей очки. У Эйлин было хорошее зрение, поэтому линзы были
сделаны из обычного стекла. Тем не менее, она не жаловалась и просто надела их,
не решаясь с тех пор менять свою внешность. Она даже отрастила челку, чтобы больше
прикрыть лицо. А когда умывалась, то никогда не оценивала себя в зеркале,
отказываясь поддаваться влиянию своего прошлого опыта.


Прожив так несколько лет, Эйлин
чувствовала беспокойство всякий раз, когда ее лицо было открыто. Поэтому она
надела шляпу, не глядя в зеркало, чтобы поправить ее, и надела последние
подходящие детали, перчатки и туфли, чтобы завершить свой наряд.


Эйлин в спешке вышла из гардеробной и
наткнулась на Чезаре, дающего указания своему слуге. Они оба остановились и
повернулись, чтобы посмотреть на даму, когда услышали, как открывается дверь.


- ….!


Глаза слуги продолжали расширяться,
словно они собирались выскочить из орбит. Эйлин отвернулась, испытывая
дискомфорт.


«Почему я не могу хотя бы вернуть свои
очки?!»


Чезаре быстро поймал ее руку, когда она
скользнула к ее нежным глазам, предостерегая от дальнейшего раздражения. Они
были немного опухшими, возможно, от предательских слез ранее?


Эйлин тихонько шла за Чезаре, устремив
взгляд в землю, пока они не достигли порога входной двери.


- Леди Эйлин.


Голос Сонио замер на месте, прежде чем
они вошли в карету. Она подняла на него глаза, и на ее лице промелькнуло
мгновение беспокойства. К счастью, реакция Сонио осталась неизменной, когда он
поприветствовал ее своей обычной дружелюбной улыбкой.


«Ну, Сонио присматривал за мной с самого
детства».


Сонио присматривал за ней с тех пор, как
она была ребенком и бродила по незнакомым землям замка. Он видел ее много раз,
так что ее чистое лицо должно было быть ему знакомо.


- Вы не притронулись к торту, миледи. Я
приготовлю его на потом.


- В этом действительно нет
необходимости...


- Теперь это просто невозможно. Вы бы
заставили старика всю ночь не спать и волноваться?


В конце концов Эйлин сдалась.


- Пожалуйста, приходите почаще, мисс
Эйлин.


- Не бойся, Сонио. Скоро ты увидишь ее
еще не раз.


Чезаре ответил вместо Эйлин, слегка
кивнув.


- У меня такое чувство, что я опоздаю.


- Да, Ваше Превосходительство. Я все подготовлю
соответствующим образом.


Попрощавшись с Сонио, Эйлин и Чезаре
вместе сели в карету. Карета быстро двинулась по дороге к окраине столицы.


Улица, на которую они приехали, была той
же улицей, о которой Эйлин думала в своих предыдущих поисках отца. У нее не
было официального названия, но местные жители стали называть ее улицей Фиоре.


Улица Фиоре была полна ночных заведений,
включая бары, азартные игры и проституцию. Конечно, были также бутлегеры и
торговцы, чьи товары были нелегальными. Ходили даже слухи о магазине, который
принимал заказы на убийства и занимался посредничеством в передаче
конфиденциальной информации.


Конечно, это все были домыслы.
Невиновен, пока не доказано обратное и все такое.


«Не могу поверить, что я уже второй раз
в этом месте!»


Это место не было создано для кого-то
вроде нее. Когда-то возможность попасть на такую территорию казалась в
световых годах от нее. Она нервно сглотнула и прижалась к Чезаре.


Выйдя в начале этой улицы, Чезаре взял Эйлин
за руку, словно сопровождая ее. Они шли в ногу, не обращая внимания на зазывал
вокруг себя.


Она заметила, как он был горд в тот
момент. Почувствовав ее взгляд, Чезаре спросил.


- Что-то не так?


- Я все время думаю, что бы произошло,
если бы кто-то вас узнал.


Из-за популярности Великого Герцога
среди джентльменов появилась тенденция красить волосы в черный цвет. Даже на
улице Фиоре было море мужчин с различными оттенками черных волос.


Никто, конечно, не мог сравниться с его
превосходительством. Он выделялся своими полуночными локонами, которые танцевали
с жизнью, оттенок который невозможно было имитировать искусственными
средствами.


- Я бы не возражал, чтобы меня узнали. В
конце концов, у них сложится впечатление, что я пришел сюда выпить с
любовницей.


Помимо возможности запятнать свою
репутацию, это было еще одной вещью, которая беспокоила Эйлин. Она не хотела
раздувать пламя страстей тех, кто был заинтересован в нем. Вдобавок к этим
беспокойствам, она чувствовала, что на нее сегодня обращено много глаз. Это
было потому, что она была с таким мужчиной, как Чезаре?


Она собиралась поправить очки в толстой
оправе, чтобы лучше скрыть черты лица, но вспомнила, что у нее их нет. Не имея
другого выбора, она решила держать голову еще ниже, не отставая от Чезаре.


Когда они подошли к входной двери
таверны, их встретили два громадных, лохматых вышибалы. Они курили и болтали,
но быстро потушили сигареты и выпрямились, увидев Чезаре. Перед тем как войти в
таверну, он бросил каждому из них по серебряной монете.


- Ой.


Эйлин была так удивлена, что схватила
Чезаре за руку. Она слышала о здешних знаменитых тавернах, но размеры этого
места были за пределами ее воображения.


Интерьер был полностью обит красным
бархатом, а под люстрами, увешанными богатыми красными занавесями, находился
большой танцевальный зал.


- Какая таверна! Это…


В том месте, что больше походило на
танцевальный зал, были танцовщицы. Женщины здесь носили платья из ярко-красного
шелка, атласа и черного кружева. Их также отличали красные перья в волосах.


Лицо Эйлин горело при виде их обнаженных
декольте. Даже ноги были обнажены до бедер. Подолы их юбок порхали, как
бабочки, когда они энергично двигались, открывая проблески чулок. Кроме Эйлин,
все, казалось, наслаждались собой.


Когда танцевальная песня закончилась,
музыка изменилась. Затем с потолка посыпались разноцветные конфетти, и
настроение изменилось. На трапеции появилась танцовщица, словно обернутая в
сверкающую бумагу. Ее блестящий наряд выделял ее среди остальных, и она сияла,
как драгоценный камень на свету.


Она, должно быть, была очень знаменита в
этом зале развлечений. Как только она появилась, люди стали выкрикивать ее имя.


- Марлена!


Марлена кружилась в воздухе на своих
подвесных качелях, посылая поцелуи тем, кто был в пределах досягаемости. Она
была пленительна в своем воздушном танце, подол ее юбки кружился, как дразнящее
и защитное средство.


Музыка, исполняемая во время выхода,
закончилась, и она уже собиралась сойти с качелей, когда их взгляды
встретились.


- …!


Мир действительно оказался слишком мал,
обе были в шоке от этой встречи. 


Марлена была клиенткой Эйлин. Она
назвала себя Леной, когда они встретились, и была частой покупательницей
противозачаточных таблеток. Она также была одной из немногих, кто видел
открытое лицо Эйлин.


Марлена испуганно посмотрела на Эйлин.
Ее глаза расширились еще больше, когда она увидела Чезаре.


Мгновенно выражение лица Марлены
полностью изменилось, и она начала свою песню. В тот момент, когда она
выпустила свой голос, и танцоры, и музыканты были поражены. Это было похоже на
то, как будто она отклонилась от сценария, потому что это была не та песня,
которую они репетировали.


Тем не менее, рабочие здесь были людьми
мастеровыми. Один за другим они присоединялись и подпевали Марлене, следуя ее
примеру. Женщина встряхнула своими великолепными золотистыми локонами и
повернулась прямо к Эйлин, как будто посвящая ей свое выступление.





«Мужчины, мужчины, эти мерзкие мужчины


Глупа женщина, которая им доверяет


Сладко льстят и подло лживы


Злорадствуя такой тебя обманет»





Песня действительно была нечто…

    
  






  

  



  


  

    
      Загадка, почему Марлена посвятила ей
такую песню. Эйлин моргнула в замешательстве и нахмурила брови, прежде чем
посмотрела на Чезаре.





Улыбка удовольствия тронула его губы, и
он обнял Эйлин.





- Пошли. Давай пообщаемся.





Он прижал ее к себе, бедро к бедру, пока
они шли сквозь толпу. Когда они направились в коридор за толстыми занавесками,
пение Марлены растворилось на заднем плане.





Коридор был неширок, поэтому они
продолжали оставаться рядом. Чезаре небрежно нарушил их молчание, когда вел
Эйлин.





- Твоя знакомая?





- П-почему, вовсе нет!





Независимо от того, в чьем присутствии
она находилась, Эйлин всегда была осторожна с информацией, которой делилась.
Марлена использовала псевдоним, и она никогда не упоминала свою профессию. Она,
должно быть, хотела сохранить все это в тайне. Поэтому Эйлин продолжала уважать
ее желание.





Но она не была слепой. Как Чезаре
воспримет ее ответ, зависело только от него.





Его смешок говорил сам за себя, но он
продолжил прогулку, не задавая дальнейших вопросов.





По обе стороны коридора было много
дверей. За некоторыми из них слышались слабые стоны. Эйлин было любопытно,
откуда взялся шум, но она не осмелилась спросить вслух.





Когда она уже собиралась спросить, как
далеко им еще предстоит пройти по этому, все более извилистому коридору, Чезаре
остановился и повернулся к ней, словно давая последний шанс.





- Ты уверена, что готова с ним
встретиться?





Она знала, что он будет придерживаться
ее желаний. Но ее ответ остался прежним.





Она знала, что Барон дурачится,
предаваясь греховным удовольствиям направо и налево. Но она никогда не видела
этого своими глазами. Она должна была раз и навсегда разрушить иллюзию.





Эйлин не могла больше этого выносить. Он
почти продал ее в чужую страну. Она хотела встретиться с ним лицом к лицу,
чтобы понять, почему он это сделал. Неужели он действительно настолько отчаянно
хотел продать своего единственного ребенка?





- Да.





С решительным выражением лица Чезаре
повел ее дальше в глубину.





Проход становился все более и более
запутанным. Без проводника она бы, несомненно, заблудилась. Как раз когда она
размышляла о том ужасе, который испытала бы, если бы пришла одна, Чезаре резко
остановился и распахнул дверь, не дав Эйлин времени подготовиться.





Сцена была ужаснее, чем могла себе
представить Эйлин. Замерев, она смотрела на полупрозрачные красные занавески,
свисающие с потолка до пола. Вокруг было множество кресел, каждое с владельцем.
На каждом из них голые мужчины и женщины лапали друг друга!





Голова Эйлин помутилась при виде
спутанных, голых конечностей. Все, что она могла сделать, это спрятать лицо в
ладони.





- Фух!





И что это была за трава, которую здесь
жгли? От ее запаха у нее помутилось сознание, а ведь она вдохнула совсем
немного.





Она посмотрела на Чезаре, слегка дрожа.
Он просто кивнул в знак согласия. Это придало ей смелости медленно, шаг за
шагом, продвигаться вперед.





Она старалась не смотреть на людей
вокруг себя, просто держа глаза перед собой. За красной тканью раздался
какой-то звук.





- Хах, хах, хах.





Звуки тяжелого дыхания и шлепков кожи о
кожу, а также случайная нецензурная брань причиняли боль ушам. Эйлин протянула
руку и схватилась за красные занавески. Она колебалась лишь мгновение, прежде
чем открыть ужас, что скрывался за ними.





Там был он, ее отец, погружающийся в
женщину.





- Хах! Я сейчас кончу! Не то чтобы ты
под кайфом от афродизиака - а! Всё в порядке, верно?





Ее отец от души рассмеялся, его лицо
покраснело, когда он толкнул бедрами. Эйлин стояла, завороженная, не в силах
отвести взгляда.





Отвращение ко всему этому было таким,
что ее чуть не стошнило. Больше нечего было сказать, только образ лица матери
проносился в ее голове.





Крики матери о том, что от ее отца
пахнет духами других женщин, что он не обнимает ее на супружеском ложе, что он
не знает, куда сеет свое семя... Уши Эйлин были забиты остатками гнева ее
матери.





Затем сильные руки протянулись сзади.
Рука Чезаре в кожаной перчатке медленно коснулась пальцев Эйлин. Она схватила
ткань так крепко, как только могла. Красная ткань соскользнула, закрыв ее отца.





- Эйлин.





- …





Эйлин не могла ответить, только пыталась
успокоить дыхание. Чезаре повернул Эйлин в крепких объятиях.





В его объятиях Эйлин молчала, дрожа. Ее
руки тряслись, когда она цеплялась за его одежду.





Чезаре одной рукой держал Эйлин и
коротко вздохнул. Затем он искусно сорвал красную занавеску, взял кувшин с
водой со стола и вылил жидкость на голову барона.





- Агх!





Ее отец барахтался, как рыба на
мелководье. Женщина закричала, поспешно освободилась и побежала на другую
сторону. Почувствовав резкую перемену в атмосфере, другие, занимавшиеся
развратом, осторожно перенесли свои дела в другое место.





- Какого черта?!





Ее отец, который собирался выругаться,
замер, как только увидел эту пару.





- Кто бы мог подумать, что у вас хватит
яиц продать свою дочь, в то время как вы тут трахаетесь, Барон Элрод.





Грубые слова лились из его мягкого
голоса и благородного происхождения. Ее отцу и Эйлин потребовалось мгновение,
чтобы понять, что Чезаре только что выругался.





Ее отец быстро упал на колени. Чезаре
посмотрел вниз на уязвимого, голого, дрожащего мужчину среднего возраста, чья голова
целовала пол.





Когда взгляд Чезаре сузился, Эйлин
поспешно схватила его за руку. Чезаре поднял бровь, прежде чем остановиться и
подтолкнуть голову распростертой фигуры ботинком.





Тук-тук. Напоминая ребенка, играющего с
насекомым, он постукивал, произнося слова угрожающим тоном.





- Ведите себя хорошо, ладно? Я в
последнее время довольно импульсивен. Могу даже случайно перерезать вам горло.





Сдавленный крик вырвался у ее отца. Он
не мог кричать громко, опасаясь, что Чезаре действительно отрубит ему голову.
Поэтому ему оставалось только хныкать.





- Это ваше последнее предупреждение, Барон
Элрод.





Чезаре не обратил внимания на ответ и
просто отвернулся. В конце концов, ее отец беспрекословно подчинится приказам
Чезаре.





Эйлин зажмурилась, отгородившись от
рыданий отца. Прижавшись лицом к широкой груди Чезаре, она беззвучно вдыхала и
выдыхала.





Закрыв глаза, Эйлин последовала за Чезаре,
чувствуя, как дверь открывается и закрывается. Голос матери эхом отдавался в ее
голове, невыносимо и оглушительно громко.





Раздался щелчок закрывающейся двери.
Чезаре попытался подвести Эйлин к мягкому дивану, но она отказалась его
отпустить. Ее руки, все еще дрожащие, отчаянно цеплялись за Чезаре.





Поэтому Чезаре поступил единственно
разумно и сел вместе с ней, все еще держа ее в своих объятиях.





- Мне жаль.





Извинение сорвалось с ее сухих губ.
Слова были полны запоздалого сожаления и лились невнятно.





- Ваше превосходительство... Я продолжаю
идти против того, что вы всегда говорите. Почему я это делаю…я должна была просто
послушать, что вы сказали.





Она думала, что сможет уверенно
противостоять отцу. Эйлин ожидала наткнуться на сцену азартных игр, а не на ранние
стадии того, что могло быть оргией!





Знать, что у ее отца был роман на
стороне, было одно, но видеть, как все это происходит у нее на глазах - другое.
Неспособная выплеснуть свой гнев, она могла найти утешение только в объятиях
Чезаре. Эйлин прижалась к нему еще крепче, шепча извинения.





- Мне очень жаль…





Чезаре молчал, предлагая лишь свое
утешающее присутствие. В его объятиях Эйлин нашла утешение и тихий покой.





Постепенно голос матери затих в ее ушах.





***





Платиновая цепочка часов болталась между
его пальцев. Чезаре гладил простые и тусклые карманные часы так, словно они
были дороже всего на свете.





- Ваша Светлость, Барон Элрод вернулся
домой, - сказал Лотан, взглянув на спящую Эйлин на коленях Чезаре, прежде чем
заговорить.





- И Марлена просит аудиенции у Вашей Светлости.





- В данный момент я не расположен.





Чезаре довольно улыбнулся, гладя Эйлин
по волосам.





- Как видите, меня держат в плену.





Лотан действительно видел. Так же, как
он высказался против идеи женитьбы Чезаре на Эйлин, он снова заговорил честно.





- Мой господин, вы зашли слишком далеко.





- Я хотел пойти дальше, но остановил
себя.





Еще до того, как Барон Элрод заговорил о
продаже Эйлин, Чезаре уже все знал.





Кто этот иностранный дворянин, сколько
он заплатит и когда приедет за Эйлин.





Чезаре мог предотвратить встречу старика
и Эйлин, но он решил не вмешиваться.





Он оставил ее в покое, пока она не
оказалась в отчаянном положении.





Чезаре хотел, чтобы Эйлин сама приняла
решение выйти за него замуж.

    
  






  

  



  


  

    
      Эйлин, которую отец собирался продать и
увезти в чужую страну, естественно, обратилась за помощью к Чезаре.





Первоначальный план Чезаре состоял не в
том, чтобы встретиться с ней в своем поместье, а в том, чтобы вмешаться через
три дня, когда старая свинья придет, чтобы забрать Эйлин.





- Когда я вижу твое лицо, я всегда
чувствую себя слабым.





Чезаре играл с карманными часами в одной
руке и крутил волосы Эйлин другой. Лотан вздохнул, наблюдая, как пряди загадочного
цвета, представляющим собой смесь разных цветов прыгали то влево, то вправо.





- Разве не было бы лучше, если бы вы вообще
не позволяли ей видеться с Бароном Элродом, если бы чувствовали себя «таким
слабым»?





- Так не пойдет. Я не могу отказать в
желаниях моей невесты, не так ли?





Хотя он ответил спокойно, Лотан
прекрасно знал, каким человеком был его хозяин. Он мог бы быть более тактичным,
но он намеренно показал Эйлин это отвратительное зрелище, чтобы еще больше
отдалить ее от отца.





Независимо от того, кем они были, Эйлин
просто не могла отпустить свою кровную семью. Покойная Баронесса также была не
в здравом уме. Она была хрупкой женщиной, психически неуравновешенной, и долгое
время издевалась над своим единственным ребенком. Хорошо это или плохо, Эйлин
любила свою мать всем сердцем.





Лотан восхищался чистотой Эйлин, но это
всегда вызывало у него противоречивые чувства, когда он видел, как она
страдает. Его желание защитить девушку сталкивалось с мыслью, что ей следует
быть немного более безжалостной.





Эти чувства усиливались всякий раз,
когда он видел, как она вовлекается в вещи, выходящие за рамки ее
понимания.





И все же, несмотря на все его нежелание,
в глубине души он также хотел, чтобы девушка стала следующей Великой Герцогиней.
Поэтому он перестал жаловаться и перешел к другой теме.





- Что вы собираетесь делать с Марленой?
Я не думаю, что она так легко отступит.





Когда лаборатория закрылась, Эйлин
попросила хозяина гостиницы позаботиться о ее клиентах. Она заверила его, что
гостиница все равно будет продавать лекарства, так что беспокоиться не о чем,
даже несмотря на то, что дверь временно закрыта.





Единственное, чего Эйлин не поняла, так
это того, что ее клиенты любили ее. Поэтому, когда она внезапно закрыла клинику
и исчезла, все бросились выяснять, что с ней случилось, опасаясь худшего.





Ее клиенты понятия не имели, что Эйлин
была дочерью печально известного Барона Элрода и фавориткой Герцога Эрже. Они
знали ее только как умную, но бедную аптекаршу с эксцентричной любовью к
растениям.





Когда Эйлин внезапно исчезла, Марлена
первой начала расследование. Она знала, что у девушки есть талант в делах, но
она не могла предвидеть, что ей придется противостоять Чезаре.





Однажды она вынашивала ребенка
дворянина, была вынуждена сделать аборт, а затем была изгнана с улицы Фиоре.
Именно Чезаре протянул ей руку, предложив шанс отомстить и помог встать на
ноги.





С помощью Чезаре Марлена совершила
славное возвращение. Взамен она стала глазами и ушами Герцога.





- Просто дайте ей встретиться с Эйлин.
Марлена полезна во многих отношениях.





Лотан был удивлен мягким разрешением
Чезаре. Возможно, почувствовав его замешательство, Чезаре продолжил свое
краткое объяснение.





- В конце концов, разве Эйлин не
собирается скоро дебютировать в обществе?





Будучи самой известной танцовщицей Фиоре,
влияние Марлены было настолько велико, что она вышла из тени и достигла высшего
общества столицы.





Марлену часто приглашали на знатные
балы, где ее принимали как почетную гостью. Когда Эйлин появится на сцене, она
станет козырной картой его маленькой невесты.





- Я дам знать Марлене, что вы разрешили
ей встретиться с юной мисс.





Марлена была бы этим удовлетворена.
Лотан почувствовал облегчение, посчитав, что это большая удача, что дела
наконец-то пошли в позитивном направлении.





Дым, который сегодня вдохнула Эйлин, был
знаком посетителям Фиоре. Но для нее, которая не имела никакой переносимости,
это был сильный наркотик.





Лотан подозревал, что Чезаре намеренно
позволил ей вдохнуть дым. Затем он остановился, думая, что слишком принижает
своего хозяина.





- Ой, я почти забыл…





Чезаре неторопливо приказал:





- Пусть завтра в газетах объявят о моей
свадьбе.





Это означало объявить об этом всей Империи,
чтобы Эйлин не смогла передумать.





Нравится ей это или нет, с завтрашнего
дня Эйлин станет бурей, которая пронесется по всей Империи Траон.





- Да, Ваше Превосходительство.





Что мог сделать Лотан, если это была
воля его хозяина? Он мог только послушно следовать. Он надеялся, что Эйлин не
будет слишком страдать.





***





Это потому, что она нервничала или
потому, что она очень устала? Несмотря на это, Эйлин умудрилась непреднамеренно
заснуть на руках у Чезаре.





Если подумать, то слишком много всего
произошло за один день. Она даже готова была упасть от усталости от
приготовлений в резиденции Великого Герцога.





Открыв глаза, она обнаружила себя в
спальне на втором этаже кирпичного дома. Эйлин вздохнула с облегчением,
почувствовав комфорт привычной обстановки. Чезаре, казалось, принес ее домой,
пока она спала.





Эйлин открыла глаза, все еще закутанная
в одеяло, и посмотрела в потолок.





Несмотря на размытость сознания, она
помнила, как Чезаре нежно уложил ее, когда она задремала. Должно быть, она
уснула, положив голову ему на колени.





«Я так делала, когда была ребенком…»





Но подумать только, что она использовала
его как подушку... Какой позор! Натянув одеяло на лицо, она зарылась в него.





«Вот почему со мной до сих пор
обращаются как с ребенком».





Но когда она проснулась от глубокого
сна, ее разум прояснился. Эйлин много размышляла о вчерашних событиях.





Хотя она и видела, как ее отец был
близок с другой женщиной... Результат оказался лучше, чем она ожидала.
Казалось, она была потрясена до глубины души настолько, что смогла отпустить
все это.





Эйлин спокойно пересказывала события предыдущего
дня. Все было разделено на части. Одно воспоминание осталось ясным как день.





«Кто бы мог подумать, что у вас хватит
яиц продать свою дочь, в то время как вы трахаетесь, Барон Элрод».





Это вульгарное замечание произвело на
нее большое впечатление. Кто бы мог подумать, что у Его Светлости такой язык.





С другой стороны, Чезаре был солдатом.
Он наверняка изрыгал множество непристойностей в разгар битвы.





За исключением Сенона, все рыцари Чезаре
сквернословили. Диего и Мишель не были исключением, и даже Лотан иногда
ругался. Конечно, они старались не показывать этого перед такой благородной
дамой, как Эйлин.





В строжайшей тайне у себя в комнате
Эйлин шепотом подражала Чезаре.





- Трахаться…





Потом она быстро прикрыла рот и огляделась.
Это было не то. Когда это вышло из уст Чезаре, даже это слово звучало так
изысканно.





Эйлин встала с кровати и приложила руку
к губам, словно отчитывая себя за то, что сказала что-то плохое. Она спустилась
вниз и обнаружила, что дверь в спальню отца закрыта. Казалось, он наконец-то
вернулся домой.





«Он все еще спит?»





И Эйлин, и ее отцу нужно было время,
чтобы переварить вчерашние события. Бросив последний взгляд на дверь, Эйлин
тихонько вздохнула и направилась на кухню.





- …?





Она повернулась к окну, думая, что
слышит какой-то шум снаружи. С задернутыми шторами она не могла проверить, и у
нее не было сил на еще один сюрприз. Поэтому она оставила все как есть.





Сначала она выпила воды, чтобы успокоить
сухое горло. После этого достала из шкафа хлеб и отрезала большой кусок. Затем
она поняла, что ей больше нечего подать на завтрак, так как в последние дни она
была слишком занята, чтобы ходить по магазинам.





Не желая голодать, она откусила кусок
хлеба и медленно прожевала. Затем прикрыла лицо очками и челкой, готовясь
отправиться за покупками.





Когда она открыла дверь с большой
корзиной в руке…





Эйлин замерла, вцепившись в дверь.





- Она наконец-то вышла! Леди Элрод! Леди
Элрод!





- Леди Эйлин! Посмотрите сюда!





- Пожалуйста, расскажите нам, что вы
думаете о своем браке с Его Превосходительством Великим Герцогом Эрже!





- Правда ли, что вы угрожали покончить с
собой, если Герцог не женится на вас?





- Эй, не толкай меня!





- Подвинься! Я был здесь первым!





Словно ожидая, когда дверь откроется,
толпа начала кричать как сумасшедшая. Они роились, как пчелы, задавая вопросы.
Но не могли и пальцем тронуть Эйлин.





Весь кирпичный дом был оцеплен солдатами
Великого Герцога. Вооруженные винтовками солдаты беспощадно оттесняли репортеров
и прохожих, переходящих за определенную линию.





«Ради всего святого, что происходит?»





Даже увидев это собственными глазами,
Эйлин не могла поверить. Поколебавшись, она отступила назад, и репортеры стали
еще более возбужденными, даже попытались протиснуться мимо солдат.





Бах!





Выстрел прогремел в воздухе, как гром.
Взбешенная толпа, как выпущенные на свободу демоны, затихла, словно изгнанная
заклинанием. Среди тишины тихий голос прорезал напряжение.





- Вы все уже на хуй заткнетесь?





Мишель, выстрелившая из пистолета,
приподняла бровь и продолжила.





- Наша леди, кажется, очень удивлена.

    
  






  

  



  


  

    
      Эйлин больше всего напугал звук выстрела
Мишель. Она инстинктивно прижала руки к груди, выстрел заставил ее сердце
бешено забиться.





Мишель задула дуло дымящегося пистолета
и победно посмотрела на Эйлин, ее глаза искали похвалы. К несчастью для нее,
Эйлин, полностью потрясенная, могла только схватиться за дверную ручку, ее
разум был рассеян.





- Эйлин!





Среди толпы вперед поспешила женщина, ее
шаль соскользнула, обнажив каскад великолепных светлых волос, переливающихся на
солнце, словно золотая пыль.





- Ле-Лена?





Эйлин запнулась от удивления и
выкрикнула ее псевдоним. Она с благоговением наблюдала, как Марлена без усилий
расправилась с солдатами, преградившим ей путь, своими нежными руками.





- У меня есть одобрение Его
Превосходительства Великого Герцога на проход! Я знакомая Эйлин!





Эйлин поспешила к Мишель, стоявшей в
саду.





- Мишель! Я знаю этого человека.
Пожалуйста, впустите ее.





- Конечно, я разрешу ей войти. Вам
что-нибудь еще нужно?





Улыбка Мишель осталась неизменной, как
будто хаос ее не затронул. Это спокойное поведение еще больше сбило Эйлин с
толку, и она задавалась вопросом, как Мишель могла вести себя так, будто ничего
не произошло.





- Продукты… я собиралась пойти и купить…





- Ладно! Схожу за продуктами. Позвольте
мне это взять.





Мишель обменяла сумку для продуктов на
горсть шоколадных конфет и вложила их в руки Эйлин.





- Я куплю что-нибудь вкусненькое. А вы
идите и пообщайтесь с подругой.





Эйлин осторожно проводили обратно в дом
вместе с Марленой.





- …





С щелчком дверь за ними закрылась,
окутав коридор тишиной. Через мгновение Эйлин нарушила тишину неловким
приветствием.





- Доброе утро, Лена.





Тогда Марлена угрюмо ответила:


  

  



  


  

    
      Марлена приложила немало усилий, чтобы
удивить Эйлин. Она обошла все кондитерские и даже съездила заграницу, чтобы
купить необычных десертов. 





Но, несмотря на все усилия, попытки
удивить подругу провалились, и Марлена вышла из себя.





- Ради всего
святого! Вы что пробовали все десерты?!





Эйлин, все еще доедая фруктовый пудинг,
широко раскрыла глаза на ее гневную реакцию.





- О, это… один
мой знакомый часто дарит мне такие подарки.





«Знакомый» видимо был довольно богатым
человеком. Учитывая ее репутацию талантливого фармацевта, неудивительно, если у
Эйлин был хотя бы один состоятельный клиент.





Марлена фыркнула, съев свой фруктовый
пудинг. Затем ее внезапно осенило.





- …





Прошел уже месяц.





Медленно отложив ложку, Марлена взглянула
на Эйлин. Эйлин невинно улыбнулась и заметила:





- Но он не
покупает мне десерты так часто как Лена. Благодаря Лене в последнее время я наслаждаюсь
жизнью.





Вид ее невинного выражения вызвал бурю
эмоций в Марлене. Она резко поднялась со своего места, переполненная
неописуемыми чувствами, только чтобы снова сесть.





Только через месяц она признала свои
истинные чувства. Она не хотела умирать. Она хотела жить.





- …Как глупо.





Она пробормотала что-то себе под нос и поспешно
запихнула пудинг в рот. Затем схватила порцию Эйлин и тоже съела. Слезы
навернулись на ее глаза, когда она отругала Эйлин за ложь, прежде чем уйти. Конечно,
она вернулась через несколько дней с новыми десертами для Эйлин.





Эйлин и Марлена продолжали время от
времени встречаться, делясь десертами и беседами. Поскольку они избегали
обсуждения личных тем, им было легче наладить связь.





И вот однажды Марлена ощутила желание
избавить Эйлин от неудобной челки и очков.





- Просто
постойте минутку спокойно.





Цвет волос Эйлин был уникальным, но она
совсем не заботилась о них. Марлена сняла очки и попыталась подстричь челку
ножницами. Однако, когда Марлена взяла ножницы, Эйлин начала дрожать.





- О, нет.
Лена…





Увидев это Марлене стало так грустно,
что у нее не было выбора, кроме как отложить ножницы и заколоть челку Эйлин
шпилькой.





- Эйлин,
обещайте мне, что вы больше никогда не покажете своего открытого лица. Хорошо?





Марлена никогда не видела такой
изысканной красоты. Эйлин была похожа на пленительную лесную фею. Ее глаза были
такого прекрасного цвета…Но в этом не было радости.





Холодный пот пробежал по ее спине при
этой мысли. Для женщины без богатства и влияния красота Эйлин была бы скорее
проклятием, чем благословением.





Марлена тоже когда-то испытала на себе
всю тяжесть этого проклятия. Она настоятельно просила Эйлин никогда, ни при
каких обстоятельствах не показывать свое лицо.





Эйлин не замечала собственной
привлекательности, это было очевидно. Возможно, жизнь, посвященная себя
изучению любимыми растениями, была бы гораздо предпочтительнее, подумала
Марлена.





Эйлин послушно следовала указаниям
Марлены некоторое время. Пока несколько дней назад Марлена не увидела Эйлин в
таверне на улице Фиоре, ее лицо было полностью открыто.





Увидев Великого Герцога Эрже, стоящего
рядом с Эйлин, Марлена сразу почувствовала, что назревают неприятности. Если
Эйлин дала Марлене второй шанс на жизнь, то Эрже предоставил ей возможность
отомстить.





Работая под началом Чезаре, Марлена на
собственном опыте убедилась, насколько грозным он может быть.





Представить себе Эйлин, связанную с
таким мужчиной…





Как могла обычная аптекарша связать себя
с Великим Герцогом? Было очевидно, что ее красота была обнаружена и
использована. Должно быть, она поддалась показным чарам Чезаре и попала в
ловушку.





На протяжении всего представления
Марлена не могла отделаться от мысли, что Эйлин потенциально может закончить,
работая в баре. После окончания представления она поспешила на поиски Чезаре.
Однако простой танцовщице было нелегко добраться до Великого Герцога.





Марлена приготовилась к худшему. Если
Чезаре откажется ее видеть, она прибегнет к угрозам разоблачения.





К счастью, Чезаре проявил великодушие и
позволил ей аудиенцию. Он приказал своему подчиненному впустить ее и даже
вручил газету. В ней была статья, в которой подробно описывалась свадьба Эйлин
и Великого Герцога.





- …Вот почему я сюда пришла.





Услышав историю Марлены, Эйлин кивнула,
чувствуя себя немного ошеломленной. Она никогда не думала, что Марлена работает
на Чезаре, но, услышав все, у нее возникла мысль.





«Думаю, он меня раскусил».





Она сказала Чезаре, что не знает
Марлену, но теперь, когда та пришла к ней, Эйлин забеспокоилась о том, что он
подумает. Она не могла отменить ту ложь, которая уже была сказана, поэтому
просто застонала внутри.





- Эйлин, - вмешалась Марлена, пронзив ее
взглядом, - скажите мне правду. Как это произошло? Он вас принудил?








Решительно закусив пухлые губы, Марлена
встретилась взглядом с Эйлин.





- Я помогу вам всем, чем смогу.





Но обе женщины понимали тщетность
предложения Марлены. В Империи Траон никто не осмеливался противостоять Чезаре.





Хотя некоторые дворяне в совете
сопротивлялись Чезаре, одобрение Триумфальной арки и инцидент с Кровавым пиром
помешали их усилиям, что значительно ослабило настрой.





Никакой возможности помочь Эйлин не было.
Это был невозможно.





Более того, Эйлин уже пообещала Чезаре
стать его женой, Великой Герцогиней.





- Его Превосходительство спас мне жизнь.
Я нарушила закон, а он спас меня от последствий и долга моего отца… В свою
очередь, Его Превосходительству как раз понадобилась Великая Герцогиня, поэтому
он предложил мне эту позицию.





Несмотря на стыд, Эйлин открыто говорила
о ситуации, в ее голосе слышалась застенчивая улыбка.





- Я решила стать Великой Герцогиней
самостоятельно.





Марлена осталась неубежденной. Вместо
того, чтобы развеять ее сомнения, объяснение Эйлин только разожгло гнев
Марлены.





«Я никогда не встречала никого более
невинного, чем Эйлин».





Дыхание Марлены стало тяжелым, ее ухоженные
ресницы яростно затрепетали.





- Вы действительно верите, что это было
полностью ваше собственное решение? Нет, это был просто результат,
продиктованный его волей.





В ее пронзительных голубых глазах
читался несомненный страх.





- Я была свидетелем того, как он
расправляется со своими политическими противниками. Возможно, он скрывает от
вас свою истинную сущность, Эйлин, но он…


Марлена медленно прошептала.


 


- Ему не хватает человеческого
сочувствия, - заявила Марлена, и ее голос был полон печали.





Эйлин не смогла сдержать слабого смеха в
ответ. 


- Я знаю.





- Тогда почему?! - настаивала Марлена.





- Все просто. Я люблю его.





Она почувствовала острую боль в сердце,
наконец раскрыв глупые чувства, которые так долго тайно прятала.





- Хотя я все знаю… я все равно люблю его.





Эйлин опустила глаза, не в силах
встретиться взглядом с Марленой. Пошевелив кончиками пальцев, она пробормотала:



- Если я не стану Герцогиней, мне
придется покинуть страну из-за моих обстоятельств. А я этого не хочу, поэтому решила
выйти за него замуж.


- …


- Мне жаль, Марлена.





Марлена долго молчала, несколько раз
пытаясь заговорить, прежде чем горько рассмеяться. 


- Что я могу сделать? Эмоции не всегда
подчиняются воле. Эйлин всегда больше внимания обращала на внешнее, чем на
личность.





Нежно обхватив щеки Эйлин руками, Марлена
смотрела на нее мгновение, прежде чем мрачно прошептать.


- Он делает это с вами, хотя знает, что
это принесет вам несчастье. Это так жестоко.


Станет ли Эйлин несчастной? Это казалось
вполне вероятным. Нежеланный брак, неподходящий партнер. Существо, столь же
высокое, как солнце в небе, и она, которая была не более чем сорняком на стене.





Если Эйлин станет Великой Герцогиней, ей
придется вращаться в социальных кругах и участвовать в политических спорах,
однако она мало что знала и о том, и о другом и вряд ли могла добиться в этом
успеха.





Но даже все эти трудности меркли по
сравнению с муками разлуки с Чезаре.





- Если передумаете, скажите мне. Думаю,
я могу попробовать что-нибудь сделать, - предложила Марлена.





Эйлин тихо кивнула, когда Марлена
смягчила выражение лица и обняла ее. Они держались друг за друга некоторое
время, черпая тепло из их связи, пока не раздался стук в дверь.





- Я принесла продукты, - объявила
Мишель.





Услышав голос Мишель, Марлена медленно
отпустила объятия и на прощанье крепко сжала руку Эйлин.


- Но я хочу, чтобы он купил вам кольцо.
С самым дорогим камнем в Империи, нет, на континенте.


Марлена грозно зарычала:


- Незамедлительно!


    
  






  

  



  


  

    
      Леон шел по коридору и мягко улыбался.
Звуки пианино были слышны издалека.





В Империи был только один человек,
который мог играть на пианино во дворце, где жил Император.





Чем ближе он подходил, тем яснее
становились ноты фортепиано. Исполнитель играл сложное произведение, которое
требовало чрезвычайного мастерства.





Не смотря на сложность произведения, с
тремоло, арпеджио-аккордами и скачками между тональностями, исполнение было
безупречным. Если бы он сейчас выступал в городе, ему бы аплодировали стоя. К
сожалению, артист не интересовался такими вещами.





Леон вошел в комнату, где стояло
пианино, и посмотрел на исполнителя со счастливой улыбкой.





Его младший брат выглядел прекрасно,
играя на черном рояле перед высокими окнами в пол. С волосами чернее черного
дерева, вид его длинных пальцев, нажимающих на клавиши цвета слоновой кости,
сам по себе был произведением искусства.





Несмотря на яркий солнечный свет, игра
его младшего брата напоминала бесконечную тьму. Удивительно, что он мог так
хорошо играть произведения в мажоре. Леон наблюдал за его игрой, проглатывая не
большое сожаление.





Когда была нажата последняя клавиша и
выступление закончилось, Леон бурно зааплодировал.





Артист повернул голову и посмотрел на
Леона. Младший брат, глаза которого были красными, как кровь, слабо
улыбнулся.





- Чезаре, твои навыки улучшились, -
сказал Леон, подходя к нему.





Его младший брат встал со стула и закрыл
крышку рояля. Леон, который тайно хотел услышать еще одно произведение,
посмотрел на своего брата, не в силах скрыть сожаления.





Человеком, который мог играть лучше
большинства пианистов столицы, хотя и не питал интереса к сольным концертам,
был Чезаре, единственный брат Императора.





Леон взглянул на брата, который
возвышался над ним. Хотя сам Леон был выше среднего взрослого мужчины, его
младший брат превосходил даже этот рост, заставляя его вытягивать шею, когда
они стояли бок о бок.





Одетый в форму генерала, Чезаре излучал
некое очарование, которое располагало к нему сердца людей. Это было связано не
только с его королевским происхождением. Скорее, это было единодушным мнением
всех в столице.





Его телосложение, вылепленное как меч
мастера-ремесленника, безупречно дополняло темно-синюю форму. Неудивительно,
что триумфальное шествие Чезаре заставило многие сердца трепетать.





Леон усмехнулся и легонько похлопал
Чезаре по плечу.





- Может, мне стоит присоединиться к тебе
со скрипкой. Мои руки в последнее время совсем неподвижны.





Его брат начал играть на музыкальных
инструментах с раннего возраста. Сначала они оба учились играть на скрипке и
фортепиано, но по мере взросления каждый сосредоточился на освоении одного
инструмента.





Причина успеха Леона в игре на скрипке и
мастерства Чезаре в игре на фортепиано была проста: руки Чезаре были крупнее.





По мере взросления Чезаре его пальцы
удлинялись, что позволяло ему с легкостью доставать до двенадцатой ноты. Всякий
раз, когда Леон наблюдал за игрой брата на пианино, он не мог не испытывать
гордости за то, что предложил ему этот инструмент.





Оставив позади фортепианную комнату,
братья направились в приемный зал. Зарезервированный для личных гостей Императора,
он был немного меньше официального приемного зала, но в нем царила уютная
атмосфера с видом на двор.





Когда Леон игриво бросал кусочки сахара
в свой черный чай, он вставлял смесь шуток и серьезных замечаний.





- Твоя игра приобрела глубину. Это
потому, что ты влюблен?





- Именно так.





Чезаре ответил всего двумя словами,
отпил глоток чая с бренди и замолчал.





- Э-э... забудь, - пробормотал Леон,
почувствовав сдержанность Чезаре.





Даже когда новость о предстоящей свадьбе
распространилась, Чезаре оставался молчаливым. Леон почувствовал укол
дискомфорта, но он достаточно хорошо знал своего брата, чтобы не давить на
него, и просто сосредоточился на своем чае.





Чезаре тихонько усмехнулся, увидев
реакцию брата, и Леон улыбнулся в ответ.





Среди многочисленных потомков покойного
Императора Леон и Чезаре были единственными биологическими братьями. Хотя у
покойного Императора никогда не было двух детей от одной женщины, Леон и Чезаре
были уникальными двойняшками, сильно отличающимися как по телосложению, так и
по внешности.





Леон хорошо помнил день, когда случилась
трагедия.





Узнав о похищении своего ребенка,
Чезаре, который тогда был на поле боя, немедленно покинул свой пост и вернулся
в Империю. Хотя ребенок был в конечном итоге спасен, Чезаре столкнулся с гневом
Императора за свой безрассудный поступок дезертирства, и получил лично от него
наказание в виде ударов плетью.





Леон плакал, приближаясь к Чезаре с
мазью, но его младшего брата уже лечили верные рыцари.





Четверо рыцарей, сопровождавших Чезаре,
сохраняли стойкость, относясь к его травмам так, словно они были
несущественными.





Несмотря на то, что верхняя часть его
тела была обмотана бинтами, девятнадцатилетний Чезаре сохранял свое обычное
безразличное выражение лица, пока говорил.





«Ты должен
стать Императором».





"Что…?"





«Не я, а мой
брат».





Леон подумал, что ослышался. Однако
Чезаре продолжал спокойно говорить, вытирая кровь, текущую из разорванной губы,
тыльной стороной ладони.





«Через пять
лет, брат».





Чезаре превратил это пустое заявление в
реальность, фактически посадив Леона на трон. Однако, как брат, который
поднялся из скромного положения без какой-либо прочной опоры власти, его путь
не закончился с его восхождением к власти.





После завершения битвы за трон
побежденные члены королевской семьи искали убежища в королевстве Кальпен. Императрица,
бывшая принцесса Кальпена, искала убежища для себя и своего сына, взывая о
помощи. В ответ Кальпен объявил войну Империи, побудив Чезаре отправиться в
поход.





Несмотря на мрачные предсказания их
гибели, Чезаре остался непоколебим. Гражданская война значительно ослабила
Траон, в то время как Кальпен мог похвастаться грозной армией. Даже Леон
пытался отговорить Чезаре, предлагая переговоры в обмен на территориальные
уступки.





Однако Чезаре сохранил решимость и вышел
на поле боя, одержав победу перед лицом невзгод.





«Я был немного удивлен, увидев,
отрубленную голову короля Кальпена, но…»





Король планировал казнить любимого
ребенка Чезаре, обвинив ее в изготовлении наркотиков с помощью шпионов,
внедренных в Империю.





Однако Чезаре вмешался прежде, чем тот смог
отреагировать должным образом, что привело к поражению и казни. Только после смерти
был раскрыт замысел короля, связанный с Эйлин. Однако многих поразило то, как
Чезаре распознал действия короля и приговорил его.





«Странные нынче времена».





Леон заметил, глядя на брата с
озадаченным выражением. Внезапное требование Чезаре возвести триумфальную арку
было ему не свойственно; он никогда не искал внешнего подтверждения своим
достижениям, даже без колебаний уступив трон старшему брату.





Его младший брат разгулялся и
выпендривался. Благодаря этому антиимперская фракция была полностью
обескуражена.





«То же самое касается и его решения
жениться на Эйлин Элрод».





Были времена, когда он тонко спрашивал
Чезаре, не будет ли хорошей идея жениться на ней, учитывая, как сильно он ее
лелеял и обожал. Даже если бы не было никаких романтических чувств, это было бы
лучше, чем политический брак. В то время его брат дал ясную причину, по которой
не женится.





- Ты как-то сказал, что жизнь с тобой
сделает ее несчастной. Но теперь ты все-таки решил жениться на Эйлин Элрод.





Он обещал позволить ей наслаждаться
простыми радостями, такими как игра с цветами и травинками, однако по
возвращении в Империю он публично объявил Эйлин Элрод своей будущей женой всему
королевству.





Это сбивало с толку, особенно потому,
что Леон знал, что Чезаре относился к Эйлин не более чем как к любимому
ребенку.





Пока Леон терпеливо ждал объяснений
Чезаре, губы его младшего брата изогнулись в улыбке.





- После семи лет размышлений я изменил свое
мнение, - заявил Чезаре.





- Это еще одно сбивающее с толку
заявление, - ответил Леон, озадаченный внезапным изменением точки зрения
Чезаре.


Склонность Чезаре к бессмысленным
высказываниям отличалась от его обычной прямолинейности. Проведя много времени
на поле боя, Чезаре обычно предпочитал ясное, интуитивное общение абстрактным
понятиям или светскому балагану.





Но в последнее время он, казалось,
склонен делать загадочные заявления, заставляя Леона гадать, что вызвало эту
перемену в брате. Возможно, Эйлин Элрод была как-то замешана.





- Ты вскоре планируешь привести леди
Элрод во дворец? Мне следует поприветствовать ее перед свадьбой, - заметил Леон.





- Все в порядке, - небрежно ответил
Чезаре, потянувшись за амаретто, подаваемого к чаю, и осмотрел его.





И тут, как гром среди ясного неба, он
выдал сенсационную новость.





- Сначала разберемся со спикером Сената.
После свадьбы.





- …Хм. Это будет нелегко, - признал Леон.





Во время беспорядков в императорской
семье к власти пришли дворяне из парламента. Несмотря на установление имперской
власти, они оставались зажатыми в прошлом, всегда стремясь утвердить свое
влияние. Председатель Сената, в частности, был ключевой фигурой в антиимперской
фракции.





- Скоро я устрою скандал, и мне
понадобится твоя помощь, - лениво заявил Чезаре, приняв тон, подходящий для
послеобеденного чая.





-
У тебя есть план? Старик исключительно хитер, - спросил Леон.





Ответ Чезаре был деловым. 


- Спикер Сената обязательно вскоре
начнет мутить воду, и я намерен использовать это как приманку.





Это прозвучало так, словно он предвидел
развитие событий. Недолго думая, Леон спросил: 


- Ты в порядке?





Интуиция близнецов подсказывала, что
что-то не так. Готовность Чезаре довериться неопределенным вопросам и следовать
своим планам была нехарактерной. Но ответ Чезаре был резким и четким.





- Нет.





Чезаре небрежно облизнул пальцы,
измазанные крошками амаретто, и усмехнулся.





- Брат, я боюсь, что схожу с ума.





Чезаре редко углублялся в личные дела.
Его нехарактерно откровенное признание ошеломило Леона.





- Я делаю все возможное, чтобы
поддерживать видимость нормальности, но это оказывается непросто. Я не могу
избавиться от мыслей вроде: кто именно бросил камень в моего ребенка? И кто
расчленял тела?


Голос Чезаре оставался спокойным и
сдержанным, но у Леона по спине пробежали мурашки.





- Итак, я ускоряю свадьбу. Иначе…





Его взгляд стал зловещим, на губах
заиграла злая ухмылка. Багровый оттенок его глаз зловеще мерцал, словно они
были на грани высвобождения невыразимого ужаса.


- Возможно, я просто
уничтожу половину населения Империи Траон.





    
  






  

  



  


  

    
      Уставот долгого дня, Эйлин
почувствовала беспокойство после ухода Марлены.





Когда собравшиеся снаружи люди
разбежались после второго выстрела Мишель, она ухмыльнулась, все еще сжимая в
руках несколько неспелых апельсинов, которые подстрелила с дерева.





- Отныне, если кто-то придет сюда, он
дважды подумает, зная, что его могут подстрелить.





Разогнав солдат, Мишель поужинала с
Эйлин, не забывая при этом усложнять ее мысли.





- Но, мадам, когда же Великая Герцогиня
прибудет во дворец?





- Ну… я не Великая Герцогиня…





- Ну, это хорошо, не так ли? Я
потренируюсь заранее. Мадам, Мадам.





После ужина, опираясь на свой опыт бывшей
дворцовой служанки, Мишель быстро прибрался в доме и ушла.


  

  



  


  

    
      Эйлин живо призвала свои детские воспоминания,
особенно те, которые связаны с Чезаре. Для нее это были счастливые моменты.





Но одно воспоминание выделялось среди
них, ясное и отчетливое.





«Эйлин».





Когда ее глаза привыкли к внезапному
свету, она увидела стоящего там Чезаре.





В этот момент двенадцатилетняя Эйлин
испытала самые сложные и подавляющие эмоции в своей короткой жизни. Не в силах
разобраться в бурных мыслях в голове, она выпалила странный вопрос.





«Зачем вы
пришли…?»





Вместо простого спасибо, ее ответом был
ошеломляющий вопрос. Столкнувшись с этим бессмысленным вопросом, Чезаре
медленно закрыл и открыл глаза.





"Именно
так."





Он смотрел на Эйлин, как на загадку. Его
спокойные красные глаза мерцали эмоциями, неизвестными юной Эйлин. Чезаре бормотал
себе под нос, по-видимому, не в силах понять.





«Зачем я
пришел?»





После минутного раздумья он молча сел,
развязал связанные руки Эйлин и заключил ее в объятия. Эйлин изо всех сил
прижалась к Чезаре.





Ее руки, ослабевшие от долгого
связывания, были лишены силы. Она схватила одежду Чезаре дрожащими пальцами. Ей
хотелось держатся крепко, но на самом деле она просто царапала ткань ногтями.





Чезаре нежно обхватил дрожащую руку
Эйлин, которая ускользала. Успокаивая ее, он небрежно заговорил.





«Давайте вернемся».





Она слышала, что наследный принц ушел на
войну. Как он смог проделать весь этот путь сюда? Ни ее родители, ни полиция не
смогли ее найти, так как же ему это удалось? Это заставило ее задуматься,
насколько она была важна для него, раз он отправился так далеко, чтобы найти
ее.





У нее было много вопросов, которые она
хотела задать, но она не могла заставить себя озвучить ни один из них. Она
отключилась на мгновение, а когда пришла в себя, то была уже дома.





Она слышала, что Чезаре был принят во
дворце, а затем вернулся на поле битвы. Она беспокоилась, безопасно ли ему
бродить во время войны, но он не дал никаких объяснений, даже когда она
спросила солдат.





С вопросами без ответов, застрявшими в
ее сознании, Эйлин записывала события дня в своем дневнике, сопровождая их
подробными рисунками. Она изобразила образ наследного принца, который был
подобен звездному свету, освещающему тьму.





- Наследный принц…





Эйлин пробормотала, проснувшись со
стоном. Но все вокруг нее было размыто. Она моргнула несколько раз, чтобы
прояснить зрение.





Постепенно она начала различать, что ее
окружает. Это был старый дом, вероятно, которым не пользовались в течении длительного
времени. Мебель накрыта белой тканью, а на полу пыль. Освещение обеспечивали
только лунный свет, проникающий через окно, и небольшая масляная лампа,
стоявшая вдалеке.





Эйлин положила руку на лоб, чувствуя
легкое головокружение. Из медицинских книг она знала, что сдавливание сонной
артерии может вызвать обморок, но не могла поверить, что испытала это на себе.





Когда она коснулась лба, то поняла, что на
лице чего-то не хватает. Очки исчезли. Должно быть, они упали куда-то, когда ее
привезли сюда. Казалось, что щит, скрывавший ее, исчез.





Грудь сжалась от напряжения и страха.
Затем, со звуками шумной болтовни, дверь открылась, и в небольшой дом вошло
около дюжины мужчин.





- Ты проснулась?





Мужчина, который, казалось, был их
лидером, улыбался Эйлин. Фривольно двигаясь, он приблизился к ней. Эйлин села
на пол, подняла на него глаза и произнесла:





- …Я не знаю, чего вы хотите.





Она старалась говорить четко, не
заикаясь, отчетливо произнося каждое слово.





- Вы должны знать, не так ли? Его
Величество - рациональный человек. Неважно, что я стану Великой Герцогиней, он
не будет вести переговоры ценой необоснованных потерь. Он скорее примет в жены
другую женщину, чем понесет такие потери.





Эйлин заявила о своей ценности явному
врагу Чезаре.





- Я бесполезный заложник.





Мужчина шмыгнул и прочистил нос, стоя
согнув одну ногу.





- Я тоже так думал, но, видимо, нет?





Он пробормотал что-то непонятное.





- Они сказали, что Чезаре дезертировал
из-за тебя.





Дезертировал?





Глаза Эйлин расширились от незнакомого
слова, но мужчина не стал утруждать себя дальнейшими объяснениями. Он продолжал
говорить, шмыгая носом.





- Честно говоря, я ничего не хочу. Я
просто хочу посеять хаос.





Он присел на корточки, сплюнув густую
слюну на пол.





- Моя жизнь была разрушена из-за него,
так что он тоже должен что-то потерять. Это будет справедливо.





Его глаза, наполненные злобой, были
поглощены безумием.





«Эйлин, если…»


Эйлин вспомнила Чезаре и его уроки,
преподанные ей после похищения в двенадцатилетнем возрасте.


«Если ты
чувствуешь опасность, когда тебя кто-то поймал, не сопротивляйся; просто
оставайся спокойной».





Он предостерегал, чтобы она не
провоцировала похитителей, поскольку это может привести к чему-то худшему, чем
просто вред, например, к смерти или непоправимым увечьям.





В отличие от многочисленных угроз,
которые ей приходилось выносить, слова Чезаре всегда заканчивались мягким
успокоением.





«Но я обещаю.
Такого не случится».





«Если ты
будешь спокойно ждать, я приду и спасу тебя».





Он призывал ее не действовать
опрометчиво, а верить, что он прибудет вовремя, чтобы предотвратить любой вред.
Эйлин повторила про себя слова Чезаре, дрожа всем телом.





«Он обязательно придет».





«Если я буду спокойно ждать, он придет и
спасет меня».





Вопреки ее твердому убеждению, ее тело
уже полностью разъедал страх. Мужчина толкнул Эйлин назад, заставив упасть, и
стал расстегивать брюки.





Мужчина разразился потоком проклятий,
пока возился со своим ремнем. Он посмотрел на Эйлин с гримасой.





- К черту все это, - выплюнул он, - у ублюдка
Чезаре, должен быть, изысканный вкус. Даже так... он берет то, что хочет.





Он рявкнул остальным: 


- Уберите ее волосы с лица. Посмотрим, с
чем мы имеем дело.





Две фигуры материализовались по бокам от
нее, грубо схватив за руки. Они подняли ее в вертикальное положение, резким
жестом отбросив волосы в сторону.





- …





В этот момент пространство старого дома
погрузилось в тишину. Эйлин инстинктивно повернула голову, но рука мужчины
крепко схватила ее за подбородок.





Мужчина недоверчиво посмотрел на Эйлин,
словно пребывая в растерянности, словно временно утратив рассудок, а затем
внезапно пробормотал:





- Была ли причина в этом, верно?





Движение его руки, теперь ласкавшей ее
подбородок, приняло странный оборот. Он погладил ее щеку и провел по изгибу
раковины уха. Лукавая улыбка играла на его губах.





- Не плачь, ладно? Давай найдем утешение
друг в друге в этих обстоятельствах.





Эйлин поджала нижнюю губу и бросила на
мужчину сердитый взгляд. На всякий случай, хотя это было маловероятно, если
Чезаре не придет ей на помощь.





Она решила никогда не говорить и не
делать ничего, что могло бы его обесчестить. Не будет никакой реакции, которая
дала бы им удовлетворение от унижения женщины Великого Герцога.





Эйлин сжала челюсти, безмолвный крик
застрял в ее горле. Как раз в тот момент, когда мужчина издал гортанный стон, и
его лицо было в нескольких дюймах от ее лица, голос прорезал воздух.





- Эйлин.





Она услышала голос, напоминающий
слуховую галлюцинацию. Эйлин собрала все силы и позвала Чезаре.





- Ваше Превосходительство…





Ее голос, дрожащий от страха, звучал
так, как будто она была всего лишь двенадцатилетней девочкой. Несмотря на то,
что он был тихим и слабым, этого было достаточно.





Бах!





Разрушив тишину, раздался залп
выстрелов. Похитители рухнули, как марионетки с обрезанными нитями, один за
другим. Старый дом, некогда безмолвный страж, превратился в какофонию ужаса.
Воздух пронзили крики, когда раненые в ноги корчились на скользком от крови
полу, их стоны сливались в гротескный хор.





Мужчины, державшие Эйлин, забились в
ужасающем танце, их руки разжались, словно умирающие мухи.





Единственным человеком, который остался
невредимым, был мужчина, стоявший прямо перед Эйлин.





- Блядь!





Он быстро схватил Эйлин, используя ее
как щит и заставил отступить. Вскоре после этого стрельба прекратилась,
сменившись звуком приближающихся шагов.





С оглушительным грохотом дверь,
изрешеченная пулевыми отверстиями, была выбита и рухнула. Длинная тень снаружи
поглотила Эйлин и мужчину.





Силуэт принадлежал Чезаре, стоя в
дверном проеме его фигура четко вырисовывалась на фоне лунного света.





    
  






  

  



  


  

    
      Это была удача.





Выполнив свои обязанности по охране
кирпичного дома, Мишель получила приглашение от Эйлин.





Эйлин пригласила рыцарей к себе домой,
чтобы угостить их роскошным обедом, на котором отсутствовал один заметный
гость: их начальник Чезаре.





Хотя рыцари Великого герцога клялись в
непоколебимой верности своему господину, время от времени им хотелось
расслабиться и отдохнуть.





Диего задумал хитрый план - в доме будущей Великой Герцогини на обед
собрать только рыцарей Великого Герцога, за исключением самого Великого Герцога.





Он почувствовал, что пришло время
воссоединиться со своими товарищами.





- Эйлин прислала приглашение?





Когда ему вручили приглашение, Сенон
отреагировал с энтузиазмом. Настолько, что нечаянно помял уголок отчета,
который должен был представить Чезаре.





Сенон был единственным дворянином среди
рыцарей Великого Герцога. Обладая исключительными способностями, он служил
лейтенантом у Чезаре.





На этот раз Сенон также взял на себя
организацию исследовательских данных, обнаруженных в лаборатории Эйлин.





Он обратился за советом к нескольким
экспертам в области права относительно законов, связанных с наркотиками, и
иммунитета Великого Герцога.





Тем временем он неустанно работал
сверхурочно в одиночку, стремясь сделать так, чтобы все было идеально в
преддверии свадьбы Эйлин.





Но даже такой преданный своему делу
человек, как Сенон, который неустанно трудился в одиночку, не мог
проигнорировать такую поразительную новость, как:«Только рыцари Великого Герцога собираются на
обед в доме будущей Великой Герцогини, за исключением самого Великого Герцога».





Он чувствовал несправедливость от того,
что не мог посещать общественные мероприятия раньше. Он не мог упустить эту
возможность и был полон решимости принять участие.





- Абсолютно. Я обязательно пойду… Даже
если мне придется работать сверхурочно неделю после возвращения…





Пока Сенон уныло бормотал себе под нос,
Диего с волнением играл с куклой-кроликом. Она была набита импортным хлопком, и
ее текстура была удивительной. Прикосновение к мягкой кукле автоматически
заставляло его чувствовать себя исцеленным.





Увидев Диего, крепкого парня, с
удовольствием прижимающего к себе куклу-кролика, Сенон не мог не усмехнуться.





- Эйлин уже двадцать один. К чему кукла?





- Мисс она наверняка понравится.





Диего плавно продал эту идею Сенону,
намекнув, что он не способен понять этого из-за своей нечувствительности. 





- Чрезвычайная ситуация!





В этот момент в кабинет ворвалась
Мишель.





- Мадам похитили!





Услышав ее крик, Сенон выронил
документы, а Диего отложил куклу-кролика, и оба выбежали из кабинета.





На первом этаже резиденции Великого Герцога
уже собирались солдаты, а Чезаре принимал донесение от Лотана.





Хотя солдат, охранявших кирпичный дом, отозвали,
они всегда держали персонал службы безопасности в месте, в не поля зрения
Эйлин, на случай непредвиденных обстоятельств.





Но все эти люди были убиты. Во время
пересменки были обнаружены мертвые солдаты, лишенные формы, и было немедленно
сообщено о похищении.





- Мы подтвердили, что среди высокопоставленных
военных есть предатель, и в настоящее время проводим расследование.





Диего, узнав о предательстве высших
чинов, первым делом посмотрел на Чезаре.





В отличие от солдат, потрясенных
предательством своего доверенного начальника, Чезаре казался чрезвычайно
спокойным.


Однако его, казалось бы, спокойные
красные глаза мерцали другим блеском, чем обычно. Он просто надевал видимость
спокойствия.


Выслушав доклад Лотана, Чезаре на
мгновение задумался.





- …Все изменилось. Ситуация изменилась,
и теперь она может оказаться не полностью под контролем.





Произнеся эти загадочные слова, Чезаре
немедленно отдал команду.





- Едем к председателю Сената.





Председатель Сената Маркиз Менегин был
бывшим военачальником.





Когда Чезаре был принцем Маркиз
возглавлял армию в качестве командующего.





Он часто вызывал Чезаре на поле боя,
иногда даже присваивая себе некоторые из его достижений.





Благодаря заработанной таким образом
репутации он поднялся до должности председателя Сената и стал центральной
фигурой в антиимперской фракции.





Сенон быстро взглянул на Лотана, который
возразил против приказа Чезаре.





- Трудно считать Маркиза Менегина виновником.





Хотя он был скандальной фигурой, Маркиз
не случайно получил должность председателя Сената. Он был искусен в
политическом маневрировании. Он не стал бы рисковать не только своей политической
жизнью, но и своей реальной жизнью ради глупого поступка.





- Это не Маркиз, это его зять.





- …!





После резкого заявления Чезаре все рыцари
поняли, что он имеет в виду. Маркиз Менегин, долгое время не имеющий детей, на
склоне лет сумел обзавестись дочерью.





Он желал передать все имущество своей
бережно воспитанной дочери, но согласно императорскому закону женщины не могли
наследовать титул. 





Поэтому он сделал своим политическим
приемником молодого и талантливого представителя Благородного дома, который
стал его зятем.





Хотя его тщательно отобрали, Маркиз
упустил из виду один важный аспект. Его зять Маттео был более амбициозен, чем
сам Маркиз.





Не удовлетворившись только именем
Менегин, Маттео возжелал и власти, и богатства. Поэтому он тайно импортировал
марихуану, растение, неизвестное в Империи.





Используя силу Менегинов, контрабанда
стала относительно легкой. Маттео смешал марихуану с другими травами, чтобы
создать новый наркотик, и начал понемногу его продавать.





Все новые наркотики, появившиеся на
улицах Фиоре, были продукцией Маттео.





Маттео считал, что ему удалось хорошо
замести следы, изменив торговые пути различными способами, чтобы его нельзя
было отследить.





Однако Чезаре сразу же вычислил Маттео
как наркоторговца, даже не имея какой-либо конкретной информации.





Несмотря на то, что Чезаре знал об этом
с самого начала, он позволил Маттео продолжать, пока тот не накопил
значительную сумму денег.





Маттео, возможно, полагал, что все идет
гладко, но на самом деле его действия завели его в глубокую ловушку.





Чезаре столкнулся с Маттео только тогда,
когда тот был окончательно загнан в угол.





Это был скандал, связанный с наркотиками,
который мог бы погубить даже Маркиза Менегина.





Маттео попытался сопротивляться в
последнюю минуту, но было уже слишком поздно: он попал в лапы Чезаре.





Поняв, что его жизнь кончена, Маттео
окончательно сорвался и решил похитить Эйлин, пытаясь отомстить Чезаре.





Маркиз Менегин ничего этого не знал.





Однако невежество не может служить
оправданием. Маркиз заплатит за свою халатность.





- Ваша Светлость Эрже!





Маркиз Менегин взревел, спускаясь по
лестнице, ведущей в зал.





Резиденция Маркиза была освещена как
днем из-за внезапного прибытия солдат посреди ночи.





Маркиз с повязкой на глазу спустился по
лестнице, хромая на одну ногу, но при этом он энергично размахивал тростью в
сторону ворвавшихся солдат и что-то сердито кричал.





- Вы, мерзкие негодяи!.. Вы вообще
знаете, где вы находитесь!





Чезаре выстрелил бесстрастно. Пуля точно
попала в тяжелую люстру, висящую на потолке. Люстра рухнула на мраморный пол.





Крушение!





Осколки люстры усеивали пол зала, затмевая
величественное присутствие Маркиза Менегина. Чезаре приблизился к Маркизу.





- Маркиз Менегин.





Он прижал еще теплым стволом пистолета к
повязке на его глазу.





Маркиз, который только что ревел, тут же
затих. Он распознал опасность в красных глазах Чезаре.





- Зачем, зачем вы это делаете…?





- Где находится вилла, которую вы
подарили своему зятю Маттео?





Ошеломленный неожиданным вопросом, Маркиз,
услышав, как Чезаре перезаряжает пистолет, быстро назвал место.





- Это примерно в тридцати минутах езды
отсюда!





- Показывайте дорогу.





Чезаре опустил пистолет и кивнул. Лотан
поднял Маркиза Менегина за плечи.





- Я провожу вас, Маркиз.





Беспомощно удерживаемый Лотаном, Маркиз
был доставлен на виллу. Они прибыли через десять минут, поездка, которая обычно
заняла бы тридцать минут.





Как только они вышли из машины, Маркиза
вырвало. Но никто не обратил внимания на тщедушное состояние старого Маркиза.





Из виллы исходил слабый свет. Чезаре
сделал едва заметный жест. Снайперы приблизились к вилле.





При наличии множества окон найти
выгодную позицию для снайперской стрельбы было несложно. Как только Мишель дала
сигнал о завершении подготовки, Чезаре отдал приказ стрелять.





Раздались выстрелы.





Вилла огласилась криками людей,
потерявшими ноги. Не обращая внимания на их крики, Чезаре в одиночку направился
к вилле.





Это был поспешный шаг, непохожий на его
обычно спокойное поведение.

    
  






  

  



  


  

    
      Чезаре выбил ногой изрешеченную пулями дверь.
Внутри остались только двое: Эйлин и зять Маркиза Маттео.





- Дерьмо, блядь, блядь…!





Маттео приставил кинжал к горлу Эйлин.
Учитывая его возбужденное состояние, была значительная вероятность того, что он
мог сделать опасное действие в сторону заложницы.





Диего и Мишель обменялись взглядами.
Мишель вместе со снайперами ждала удобного момента, чтобы нанести удар.





Лотан стоял снаружи виллы, готовый к
любым неожиданным событиям. Пока снайперы вели огонь, Диего тихо отступил в
заднюю часть виллы, поднявшись на второй этаж через окно. Он только что
добрался до первого этажа по лестнице.





- Ваша Светлость, - Маттео ухмыльнулся,
налитыми кровью глазами, - вы наслаждались этой красотой в полном одиночестве.





Лотан приблизился к Чезаре, бросив
обеспокоенный взгляд на Эйлин. Хотя дрожь пробегала по ее телу, на лице была
стальная решимость. Выживание заложников часто зависит от тонкого баланса между
сотрудничеством и неповиновением.





- Смерть все равно придет за мной!
Прежде чем гильотина заберет мою голову, я хочу увидеть, как страх сочится
кровью с вашего самодовольного лица!





Диего, призрак в тени, затаил дыхание,
сейчас жизни Эйлин была тяжким бременем на его пальце на курке. Сделать точный
выстрел, когда она была так близко, было авантюрой, танцем на лезвие бритвы.
Сыпя проклятия себе под нос, Диего сузил глаза, каждый мускул напрягся, ожидая
малейшего шанса.





Пока сеть медленно смыкалась, Чезаре
оставался спокойным. Он не реагировал на бред Маттео. Он просто смотрел на
Эйлин, не двигаясь.





Их глаза встретились на долгое
мгновение, и постепенно Эйлин начала успокаиваться. Ее дрожащее тело и
прерывистое дыхание утихли. Она смогла обрести некоторое самообладание.





- Это хорошо. Ты даже не заплакала, —
заметил Чезаре, заставив слезы подступить от его слов.


- …Потому что вы обещали, - нерешительно
ответила Эйлин, ее губы были в крови от прикусывания, - ждать, и если есть
возможность, вы придете и спасете меня…


Большие глаза Эйлин в конце концов
наполнились слезами, когда она умоляла Чезаре.





- Я хочу домой.





- Не сегодня. Ты будешь спать во дворце,
— мягко уговаривал ее Чезаре, предлагая ей принесенное из дворца печенье. 





Эйлин, наконец, прослезившись, ответила:






- Это тоже хорошо...





- Хорошо, Эйлин. Ты можешь закрыть
глаза?





- Уф, эм, да... На долго? Петь тоже
нужно?





Когда она спросила, стоит ли ей петь так
же, как в теплице, Чезаре усмехнулся и ответил: 





- Государственный гимн слишком длинный.
Попробуй спеть колыбельную.





Эйлин зажмурилась, отчаянно пытаясь
отгородиться от происходящего. Слезы, горячие и неумолимые, проложили дорожки
по ее пылающим щекам. И все же странное спокойствие воцарилось над ней. Страх,
этот всепоглощающий ужас, отступил, сменившись единственным фокусом. Дрожащими
губами Эйлин начала петь, бессловесная мелодия вырывалась из ее горла.





- Блядь, что за чушь…!





В тот момент, когда крик Маттео прорезал
воздух, Чезаре рванулся вперед. Одним плавным движением он поднял пистолет и
выстрелил, и треск выстрела разнесся громовым эхом.





Маттео, ошеломленный внезапным
нападением, отреагировал инстинктивно. Его рука метнулась вперед, сверкнув
лезвием в тусклом свете.





Но прежде чем нож смог найти свою цель,
материализовалось размытое пятно черной кожи. Рука в перчатке, словно из
ниоткуда, перехватила лезвие в середине удара. Одновременно Чезаре дернул Эйлин
к себе, его собственное тело отпрянуло назад стремительно отступая.


Выстрелы раздавались один за другим.
Маттео, попавший под град пуль, взвыл в агонии. Его конечности подогнулись и
все тело неудержимо дернулось.





Чезаре отбросил обезоруженный кинжал в
сторону и скомандовал:





- Не трогайте его.





Кинжал пронзил ладонь Маттео, лежащего на
земле. Чезаре снял форменную куртку и накинул ее на плечи Эйлин. Затем он
поднял Эйлин на руки и тихо прошептал: 





- Пойдем домой, Эйлин.





Не в силах даже спеть куплет
колыбельной, Эйлин кивнула и свернулась калачиком. Она попыталась крепко
схватить подол его униформы, но ее дрожащие пальцы хватались только за воздух.
Чезаре протянул руку, чтобы обнять Эйлин одной рукой, пытаясь другой удержать
ее трясущуюся руку.





- …





Однако она проверила его ладонь и
замерла.


- Великий Герцог! Великий Герцог Эрже…!





Маркиз Менегин, чье некогда гордое поведение
было разбито, бросился за Чезаре, когда тот шагал к машине. Чезаре повернулся,
его взгляд был холодным и оценивающим. Маркиз, жалкое зрелище, рухнул на
колени, пот капал с его лба, как дождь.





- П-пожалуйста», — пробормотал он, голосом
хриплым от отчаяния, - моя дочь... она невиновна во всем этом. Я сделаю все,
что угодно, Ваша Светлость, все что угодно! Даже встану на колени и буду умолять,
как собака, у ваших ног.





Маркиз Менегин бросил трость и опустился
на колени. Сенон подробно объяснил ему текущую ситуацию, одновременно скрыв
ситуацию с заложницей.





После смерти Императора наркоторговля в
Империи Траон строго регулировалась. Один необдуманный поступок зятя поставил
на колени уважаемую семью Маркизов.





Чезаре, глядя на отчаянную мольбу
старого Маркиза, скривил губы в жестокой улыбке.





- Конечно, мы должны ее пощадить, не так
ли?


- …!





С присущей ему вежливостью он с
готовностью даровал милосердие, принеся Маркизу явное чувство облегчения. С
надеждой в глазах Чезаре усмехнулся и сказал: 





- Если вы вырвете этот оставшийся глаз.





С этим обещанием пощадить и Виконта, и
его дочь, они продолжили свой путь. Виконт мог только беспомощно смотреть, как его
спина исчезала вдали.





- Кажется, вас стоит смотреть как слепой
человек, - коротко прокомментировал Сенон, открывая дверцу машины для Чезаре.





- В резиденцию Великого Герцога.





По команде Чезаре дверь закрылась, и военная
машина бесшумно исчезла в темноте.





***





Пока они не прибыли в поместье Великого
Герцога, Эйлин оставалась на руках у Чезаре, и тот молча держал ее.





Даже когда Чезаре выходил из машины, он
держал Эйлин на руках, благодаря высоте шасси военного автомобиля.





У входа в резиденцию Великого Герцога
Сонио беспокойно расхаживал взад и вперед. Когда он увидел Чезаре,
появляющегося с Эйлин на руках, он вздохнул с облегчением.





- О, слава Богам.





Дворецкий тем временем значительно
постарел. Он собирался накрыть Эйлин одеялом, которое держал в руках, но,
увидев форменную куртку, опустил его. Эйлин посмотрела на Сонио.





- Мисс Эйлин, я приготовил для вас воду
для ванны. А также теплое молоко с медом. Хотите сначала молока?





Когда Эйлин тихо кивнула, Чезаре
добавил: 





- И печенье в молоке.





- Я приготовлю все вместе.





Чезаре осторожно опустил Эйлин на пол.
Поддерживаемая Сонио, она вошла в особняк.





По правде говоря, она хотела продолжать
цепляться за Чезаре. Однако не могла больше его удерживать, поскольку ему нужно
было разбираться с последствиями.





Выпив стакан молока и съев два печенья,
Эйлин с помощью служанок приняла ванну и переоделась в мягкую ночную рубашку.





Затем она вошла в гостевую спальню и
удивилась. Чезаре сидел на стуле рядом с кроватью. Он постучал по кровати
рукой.





- Иди, ложись сюда, — мягко пригласил
Чезаре, указывая на кровать.





Обрадовавшись его присутствию, Эйлин посмотрела
на его забинтованную руку.





- Ваша Светлость, ваша рука…


Она поспешно приблизилась к нему. Чезаре
остался сидеть на стуле, лишь слегка приподняв голову.





- Вас порезали ножом. Что мне делать…?





Подумать только, он получил травму,
пытаясь спасти ее. Ей снова захотелось плакать, поэтому она закусила губу, но
остановилась, когда та резко заныла. Ранее она покусала их слишком сильно, и
теперь ее губы распухли.





Другой рукой Чезаре надавил на губы
Эйлин, не давая ей прикусить их. Эйлин медленно открыла рот.





- Ты ждала даже тогда.





Она не могла ответить, не понимая смысла
его слов. Но Чезаре, казалось, не ожидал ответа.





- Я обещал защищать тебя, поэтому ты,
должно быть, ждала.





Он говорил о том, как ее похитили в
двенадцать лет? Эйлин молча слушала его слова.





- Тебе, наверное, было страшно, да? Ты,
наверное, много плакала, потому что была очень напугана.





Чезаре усмехнулся. Он нежно притянул
Эйлин ближе, зажав ее между ног, и обняв за талию. Эйлин вздрогнула от
удивления, но Чезаре не обратил на это внимания. Он тихо пробормотал, не давая
ей увидеть его лицо.





- Прости, Эйлин.





Эйлин была ошеломлена его извинениями.
Дрожащими руками она осторожно коснулась плеча Чезаре и тихо заговорила.





- Вы всегда меня спасали.





Почему он извиняется? Он всегда был ее
спасителем. Эйлин передала свои мысли Чезаре.





- Вы и сегодня пришли. Вы всегда держите свои обещания.





После недолгого молчания Чезаре
прошептал, словно признаваясь в старом грехе.





- …Но был один раз, когда я не смог его
сдержать.





    
  






  

  



  


  

    
      «Нет», - хотела возразить она, с
нетерпением желая опровергнуть его слова и сказать, что он постоянно ее спасал.
Но он, казалось, имел в виду момент, который Эйлин не распознала. Внезапно она вспомнила
что-то, что он упомянул, когда смотрел на часы.





«…Изначально они выглядели так».





В тот момент, как и сейчас, она
почувствовала от Чезаре нечто неведомое. Она не знала, что сказать тому, кто,
казалось, бродил один в другом времени.





Эйлин молчала, ища утешения в его
объятиях. После долгого молчания Чезаре нежно отпустил ее.





- Пора спать.





Эйлин послушно устроилась в кровати и
натянула на себя одеяло. Чезаре с тщательной осторожностью заправил свободную
ткань за шею, убедившись, что ей тепло.





- Спокойной ночи, Эйлин.





Он погладил ее по лбу, прежде чем
попытаться уйти. Эйлин быстро вытащила руку из-под одеяла, чтобы схватить
Чезаре.





Чезаре посмотрел на руку, которой она его
держала. Эйлин нежно отпустила ее и тихо пробормотала.





- Спокойной ночи.





Даже когда она говорила, ее взгляд
оставался плененным им. Хотя она ожидала, что он повернется и уйдет, Чезаре
встретил ее взгляд с тихой интенсивностью.





Вспышка смеха, неожиданного и теплого,
танцевала в алых глубинах его глаз. Затем, быстрым движением, которое заставило
ее вздрогнуть, Чезаре откинул одеяло и скользнул в кровать рядом с ней. Он лег,
подперев голову одной рукой, в пространстве между ними их дыхание смешалось.
Быстрый барабанный ритм ее сердца эхом отдавался в ушах, в противовес тихому
шелесту ткани по коже.


«А что, если он действительно это
услышит…?»





На лице Эйлин промелькнула тень
сомнения, но она все равно повернулась к нему лицом. В ответ Чезаре обхватил ее
талию другой рукой и притянул к себе.





Окутанная его теплом, Эйлин окатила
волна безопасности. Но, несмотря на успокаивающее ощущение, голос разума
прошептал предостережение против безрассудства.





В ответе Эйлин прозвучала игривость. 


- Мой муж должен заботиться обо мне, -
сказала она.





Игривое замечание Эйлин мгновенно
прогнало чувство вины. Успокоив нервы, она взяла его руки и сжала.





«Не могу ли я сегодня быть немного
безрассудной? День был кошмаром…»





Она поняла, что отсутствие Чезаре
оставит пустоту, которая заполнится призраком похитителя. Его удушающее прикосновение
и взгляд, словно холодная оценка мясника, теперь вызывали поток прошлых тревог.
Страшась их возвращения, она прижалась к Чезаре, ища убежища в его тепле.





Из его груди вырвался тихий смешок. 





- Неудобно? — спросил он.





- Нет, — пробормотала она, чувствуя, что
ее объяснение не сработало, - просто… как и в прошлый раз, ваши объятия
смягчают бурю.





После признания на ее щеках расцвел
стыд, но тусклый свет спальни окутывал ее милосердной пеленой.





- Но раньше ты говорила, что тебе это не
нравится.





- Это был поцелуй… — она замолчала, щеки
потеплели. Может быть, она солгала, заявив о неприязни, а затем вернулась к
неопределенности? От отказа от честности до этой внезапной открытости ее эмоции
были вихрем.





Эйлин робко призналась, что ей нравятся
объятия, она слегка наклонила голову и посмотрела на Чезаре. Он спокойно
посмотрел на нее. Его взгляд был прикован к ней. Их контакт, когда-то неловкий,
теперь казался странно естественным. Хотя напряжение сохранялось, в нем не было
дискомфорта от нежеланных прикосновений. Вместо этого она жаждала от него более
глубокого тепла.





Когда ее губы слегка приоткрылись,
Чезаре наклонился. Раздался мягкий «чмок», когда их губы встретились. Она
моргнула и открыла глаза после минутного удивления, и с его губ сорвался
случайный вопрос…





- Разве ты не смотрела на меня, чтобы
попросить поцеловать тебя?





Это определенно не так. Но, возможно,
именно томный воздух спальни каким-то образом заставил ее воспринять это хорошо.





Эйлин не ответила, вместо этого
зарывшись лицом в успокаивающую твердость его груди. Жар на ее щеках медленно
спал, сменившись нервным трепетом в животе.


- Плохие воспоминания… — пробормотала
она, слегка приподняв голову, - я все время прокручиваю их в голове, желая
побыстрее забыть.


Какая эмоция мелькнула в глазах Чезаре?
Любопытство? Нежность? Она не могла сказать, ее взгляд все еще был прикован к
его твердой груди.





- Но здесь все по-другому, — прошептала
она, - здесь, с вами, все в порядке.





Чезаре, по ее мнению, стоял на грани
между добром и злом. С первой встречи он обладал странным очарованием,
защитником, купающимся в почти ангельском свете. Это могло звучать по-детски,
но для нее это было правдой. Он был щитом против тьмы, стражем, который мог
прогнать тени.





Эйлин осторожно подняла глаза. Даже в
темноте она могла видеть его четкий профиль и тихо прошептала.





- А теперь... поцелуи тоже кажутся
нормальными.





Ее шепот был едва слышен, но тяжело
повис в воздухе. Взгляд Чезаре смягчился, его глаза загорелись вспышкой чего-то
теплого. Он нежно обхватил ее лицо, его прикосновение вызвало дрожь в ее теле.





Как только застенчивое признание упало,
Чезаре притянул талию Эйлин ближе, с нежностью, которая удивила ее. Их тела
прижались друг к другу, от него исходило успокаивающее тепло. Начался второй
поцелуй, который резко контрастировал с первым.





Он грубо прикусил ее нижнюю губу. На ее
искусанных губах остался слабый привкус крови. Его прикосновение вызвало дрожь
по позвоночнику.





Застенчивый стон сорвался с ее губ,
звук, одновременно испуганный и удивленный с растущей интенсивностью. Однако
легкая боль превратилась в покалывание. Его язык проник в ее рот, безрассудно
исследуя его. Она почувствовала волнующее ощущение, когда язык коснулся ее
чувствительного нёба. 





Она обманывала себя, думая, что уже
привыкла к поцелуям после нескольких раз. Теперь она прекрасно понимала, что
это было всего лишь заблуждение.





Это было не похоже на те осторожные
поцелуи, которыми они делились раньше. Это было... по-другому. Интенсивнее.





Ощущения переполнили ее, заставив Эйлин
слегка поежиться под его прикосновением. Чезаре немного отстранился,
нахмурившись в замешательстве. Когда она увидела, как на его лбу образуются
складки, Эйлин невольно застонала, ее тело неконтролируемо задрожало.





И вдруг она почувствовала странное
прикосновение. Сначала она подумала, что он принес в спальню пистолет.





Но не может быть, чтобы пистолет так
менял форму. Поняв, что в этом месте должно быть что-то еще, тело Эйлин замерло
на месте.





Первая мысль, которая пришла ей в
голову, была:





«Он действительно такой большой?»





Несмотря на тонкие слои одежды,
ошибиться было невозможно. Следом за этим последовало чувство чистого любопытства.





«Но разве не будет слишком неудобно,
если он будет таким большим?»





Ее знания в области фармакологии и
анатомии давали ей теорию, однако то что она почувствовала у Чезаре значительно
отличались от того, что она считала среднестатистическим.





Тепло прижималось к ней, становясь все
более настойчивым, когда то, что было мягким несколько мгновений назад,
затвердело. Изменения были безошибочными, яркое ощущение даже через тонкий
барьер одежды.





- Осторожно, Эйлин, — пробормотал Чезаре
хриплым голосом. Заметная выпуклость проступала сквозь его одежду. Он игриво
укусил ее за щеку, затем отпустил с легким предупреждением.





- Такие вещи не следует говорить так
небрежно, особенно в постели, — поддразнил он.





- Но… — Эйлин замялась, румянец залил ее
шею, - мы ведь поженимся, не так ли?





Возможно, именно потому, что они делили
одну постель, она нашла в себе смелость заговорить. 





- Ты сказал, что мне нужно к этому
привыкнуть…





В этот момент Чезаре прижал свой
набухший член к телу Эйлин, безмолвно передавая свои намерения. Быстро найдя себе
оправдание, Эйлин запротестовала.





- Это не так. Я просто... теперь
чувствую себя более комфортно во время поцелуев, вот и все.





- Приятно слышать.





Несмотря на ее попытку преуменьшить это,
проблеск тепла пробежал по щекам Эйлин. Возможно, ее слова были слишком
двусмысленными. Внезапно Чезаре оказался на ней, его губы проложили дорожку из
легких поцелуев вниз по ее шее. Первоначальная мягкость его прикосновения
зажгла в ней искру. Когда его рука коснулась груди, с ее губ сорвался тихий
всхлип, но это был звук, пронизанный желанием, а не дискомфортом.





В отличие от первоначальной грубости,
его рука смягчилась, посылая нежные волны удовольствия по коже. Ощущение его
прикосновения, формирующего ее изгибы, вызвало восхитительную дрожь по позвоночнику.
Однако ее ждал сюрприз.





Вздох сорвался с ее губ, когда его губы
достигли чувствительной впадины между ее грудью. Одновременно игривое движение
его пальцев коснулось сосков, искра зажглась глубоко внутри. Ее дыхание
сбилось, не от замешательства, а от удивленного восторга. Он продолжил, нежный
танец деликатных щипков и легких как перышко почесываний, вырывая тихие стоны
из ее горла.





Эйлин не могла говорить, ее тело
вспыхнуло от смеси предвкушения и удовольствия. Только странные, приглушенные
стоны вырывались из нее в замешательстве.





- Ах, ах, хафф…





Пока Эйлин извивалась, она услышала, как
Чезаре тихонько хихикнул. Он поднял взгляд от того места, где целовал ее грудь.
Встретившись глазами с Эйлин, он медленно раздвинул губы.





- Ах!





И тут он неожиданно укусил ее за сосок.





    
  






  

  



  


  

    
      Он втянул сосок в свой теплый рот, после
мягкой ласки языком, последовало нежное посасывание. Тонкая ткань, смоченная
его прикосновением, интимно прижалась. Дрожь восхитительного удовольствия
пробежала по позвоночнику Эйлин.





Он повторил свое действие на другом
соске, вздохи быстро перешли в низкие стоны, когда по ее коже пробежали мурашки.
Скользкое, липкое ощущение от лизания и острое ощущение от царапания зубами
заставили ее тело странно отреагировать.





Забытые уголки тела пробудились,
расцветая с повышенной чувствительностью. Когда осознание затопило ее, жар
скопился в нижней части живота, тепло, которое распространялось как лесной
пожар. Это было восхитительное, покалывающее ощущение, которое не поддавалось
объяснению, делая ее бездыханной от смеси удовольствия и предвкушения.





Волна ощущений обрушилась на Эйлин, не
похожая ни на что из того, что она когда-либо знала. Это не поддавалось объяснению,
калейдоскоп наслаждений, который сделал ее прошлые переживания несущественными.
Даже дыхание ощущалось по-другому, поверхностный вздох вырвался из ее губ.





Мимолётная мысль промелькнула –
осознание своей повышенной чувствительности, соски, напрягающиеся под тканью.
Но эта мысль была всего лишь рябью в приливной волне удовольствия, которая
поглотила её. Но у Эйлин не хватало присутствия духа исследовать собственное
тело. Она просто отчаянно пыталась выдержать подавляющее, незнакомое
удовольствие.





- Ой, ой, Ваша Светлость, пожалуйста,
прекратите, это странно…





- Тебе следует называть меня по имени,
Эйлин.





- О, Ваша Светлость, все же…





- Я уверен, что меня зовут не «Ваша Светлость».





Мысль о том, чтобы осмелиться
сопротивляться, пришла ей в голову. Но, поддавшись силе его захвата на соске,
она выкрикнула имя.





- Че… Чезаре…





- Да.





- Пожалуйста, остановитесь, разве мы не
можем это прекратить?





- Нет.





- Агх, пожалуйста…





- Тебе нужно привыкнуть к этому.





Встретившись взглядом с дрожащей Эйлин,
Чезаре насмешливо прошептал:





- Разве это не помогает тебе привыкнуть?





- Но, уф, но…





Она в оцепенении повторяла те же слова.
Ее разум, когда-то тщательно организованное пространство, теперь был туманным
пейзажем, раскрашенным яркими оттенками зарождающегося желания. Наконец, сквозь
туман прорвалась единственная, первобытная фраза.





- Там внизу слишком жарко…





Морщась и горя, это чувствовалось, так как
будто что-то опухает, не просто горит, а болезненно пульсирует. Когда она сказала,
что это ощущается болезненно, он снова поцеловал Эйлин.





Рука, которая касалась ее груди,
двинулась еще ниже, приподняв подол ее ночнушки. Он просунул руку между ног
Эйлин.





В тот момент, когда он коснулся ее рукой,
Эйлин с опозданием поняла, что ее трусики промокли и прилипли к телу. Липкое,
влажное ощущение было смущающим, и ей захотелось немедленно сменить нижнее
белье.





Его длинные пальцы слегка коснулись
мокрой ткани. Затем она почувствовала, как что-то выливается из ее гениталий.





- Ах!





Удивленный вздох сорвался с губ Эйлин,
когда его прикосновение вызвало в ней толчок. Ее тело инстинктивно
отреагировало быстрым подергиванием ноги. Ощущение было совершенно новым,
восхитительная дрожь вспыхнула глубоко внутри. Потерявшись в незнакомом
удовольствии, она изо всех сил пыталась найти слова, чтобы выразить вихрь
эмоций, бурлящих внутри.





- Что-то… что-то вышло.





Ощущение липкой жидкости, пропитывающей
ее трусики, было ярким. Однако Чезаре не остановил свою руку, несмотря на
отчаянные слова Эйлин. Вместо этого он начал тереть пальцами ее гениталии,
особенно сосредоточившись на набухшем клиторе.





Сначала медленные движения постепенно
становились быстрее. Сильное трение заставляло ее гениталии непроизвольно
подергиваться.





- Это… это странно. Это слишком странно.





Эйлин отчаянно схватила его за
предплечье, но она смогла почувствовать только его крепкие мышцы, его рука не
останавливалась.





- Ах, ах, Чезаре, ах, ах…





Она пыталась позвать его имя изо всех
сил, но его прикосновения не прекращались. Она пыталась выдержать подавляющие
ощущения, затопляющие ее чувства, но не могла больше сдерживаться.





В момент полной потери контроля он прижал
ладонь ко всей ее области и энергично потер клитор. Волна тепла свернулась в
клубок в животе и взорвалась.





- Ах…!





Эйлин инстинктивно выгнула спину, вздох
перешел в низкий стон, а по коже пробежали мурашки. Ее тело дрожало от восхитительной
смеси удовольствия и капитуляции. Его прикосновение, нежный танец пальцев,
задержалось на чувствительном месте, посылая волны тепла, проходящие через ее
сердцевину. Мучительно долгая волна тепла продолжала исходить от гениталий.





Волна удовольствия достигла пика,
оставив Эйлин бездыханной и дрожащей. Слезы навернулись на глаза, смесь
переполняющих эмоций и освобождения от напряжения. Чезаре, почувствовав ее
перемену, осторожно убрал руку, его прикосновение сменилось шквалом поцелуев на
ее раскрасневшемся лице.





Она чувствовала себя самой развратной
женщиной в мире. Она не могла поверить, что ей придется сделать такую
невероятную вещь в будущем. Нет, если быть точной, ей придется сделать даже
больше, чем это. В конце концов, он еще даже не вставил свой член.





Электризующее удовольствие было
откровением, временным побегом от собственных мыслей. Однако, когда
интенсивность спала, странное беспокойство охватило Эйлин. Потерявшись в
моменте, она с опозданием встретилась взглядом с Чезаре. В нем был проблеск
чего-то, чего она не могла расшифровать. Она чуть не упала в обморок от его
слов, когда он радостно улыбнулся, прошептав:





- В следующий раз я ее высосу.





***





Интенсивность этого опыта оставила Эйлин
бездыханной и подавленной. Когда она наконец заговорила, ее голос был едва
слышен, пронизанный уязвимостью, которая терзала сердце Чезаре.





- Нет нужды... — она замолчала, слова
слились со вздохом, когда усталость нахлынула на нее. Веки затрепетали, и она
уснула.





Чезаре наблюдал, как она спит, на его
губах играла мягкая улыбка. Он осторожно снял с нее влажное нижнее белье,
заменив его свежим. Натянул одеяло повыше, обеспечивая ей комфорт на всю ночь.


Чезаре провел мягкую линию по щеке
Эйлин, ее лицо было безмятежно во сне. Тишина растянулась, прерываемая только
ее поверхностным дыханием. В нем вспыхнуло беспокойство - воспоминание о ее
ранних словах, дрожь в голосе. Багровый свет из окна отбрасывал длинные,
драматичные тени по всей комнате, увеличивая тяжесть невысказанного. Мысли об
Эйлин, плачущей и умоляющей, всплыли на поверхность.





«Нет… Не
уходи…»





Он думал вернуться, чтобы утешить ее. Но
когда вернулся после окончания войны и восстановления контроля над островами,
он не смог получить даже части тела ребенка.





Звук плачущего голоса, смешанного с
рыданиями, продолжал его мучить. Это был мираж прошлых времен. Но даже зная,
что это слуховая галлюцинация, он хотел немедленно разбудить Эйлин. Он хотел
посмотреть ей в глаза, услышать ее голос, говорящий с ним.





Чезаре инстинктивно подавил порыв и
вместо этого развязал узел бинта на ладони. Медленно белая повязка упала на
кровать.





Колотая рана на ладони была значительной
длины, но не глубокой. Лезвие кинжала было тупым, и он был в кожаных перчатках.





Сосредоточившись на разнообразных звуках
спящего человека, он медленно сжал руку. Ногти пронзили рану, и нахлынула
острая боль.





Вся эта боль послужила напоминанием о
том, что это не сон и не фантазия, а реальность.





Он сжимал и отпускал руку до тех пор,
пока кровь не просочилась из-под его чистых ногтей и не потекла по запястью.





Взглянув равнодушным взглядом на
окровавленную ладонь, он отвел взгляд. Чезаре посмотрел на спящее лицо Эйлин и
тихонько усмехнулся.





- Это мир, в котором я существую.





И это был одновременно первый и
последний шанс, данный Чезаре в этом мире.





Он нежно поцеловал Эйлин в лоб, положив
свою невредимую руку на кровать. Он поцеловал ее округлый нос и приоткрыл губы,
тихо прошептав: 


- Сладких снов, Эйлин.





Он надеялся, что Эйлин будут сниться
счастливые сны, даже если сам он никогда не сможет проснуться от кошмара.





***





Состоялся суд над Маттео.





Приговор: смертная казнь.





Он был первым дворянином, приговоренным
к смертной казни за торговлю наркотиками на территории Империи.





Ранее все случаи казни за преступления,
связанные с наркотиками, касались только простолюдинов. Благодаря этой казни
Империя Траон твердо заявила, что не будет никаких исключений для
высокопоставленных дворян, когда речь заходит о наказаниях, связанных с
наркотиками.





Однако ходили слухи о том, что Маркиз
Менегин, председатель Сената, ловко обошел закон. Но причина, по которой все
закончилось без серьезных последствий, заключалась в том, что Маркиз
отреагировал проницательно.





Незадолго до того, как разразился
скандал, дочь Маркиза Менегина отправила Маттео документы о разводе, быстро
положив конец их отношениям. После того, как разразился скандал, Маркиз Менегин
публично объявил о своей позиции.





В настоящее время Маттео и Маркиз
Менегин не имеют никаких отношений. Взяв на себя ответственность за скандал, Маркиз
Менегин ушел с поста председателя Сената и отказался от своего титула.





Это было отчаяние, чтобы спасти свою
собственную жизнь, готовность отказаться от всего. Люди считали это подлым, но
понятным.


Во время этого процесса ходили странные
слухи, что Маркиз Менегин ослеп. Однако, поскольку лорд немедленно вышел на
пенсию и отправился в деревню с дочерью, не было никакой возможности
подтвердить это.





Суд над Маттео и его казнь заняли меньше
недели. Казнь Маттео была проведена на Малой площади рядом с Центральной
площадью.





    
  






  

  



  


  

    
      На месте казни собралась огромная толпа.





- Не очень весело живя во дворце
отправится на гильотину. 





- Но он останется благородным человеком,
даже столкнувшись с концом.





- Вот он!





Толпа, сама по себе являя жуткое
зрелище, ревела от смеха и швыряла камни в Маттео, привязанного к столбу
телеги. Погрузившись в раздумья, Маттео принимал на себя удары летящих
снарядов.





Публичные казни служили ужасным
развлечением для собравшихся толп, а их болтовня была леденящим душу
противовесом надвигающемуся насилию.





Высоко на платформе стояла гильотина,
мрачная сцена, тщательно расположенная так, чтобы толпа могла беспрепятственно
наблюдать за казнью. Солдаты грубо сопроводили Маттео.





Охваченный ужасом неминуемой гибели,
Маттео издал душераздирающий крик. Но он растворился в шуме ликующей толпы.
Борясь, Маттео в конце концов был вынужден лечь на гильотину.





Палач быстро совершил казнь. Веревка
лопнула, и тяжелое лезвие стремительно упало. Раздался тошнотворный стук, когда
голова Маттео отделилась от тела, а из отрубленной шеи вырвался багровый
фонтан. Металлический запах крови тяжело повис в воздухе, гротескный противовес
к взрыву ликующих криков толпы.





С этого момента начался настоящий
праздник. Зрители с нетерпением устремились вперед, чтобы растерзать тело
осужденного.





Они боролись зубами и ногтями за голову,
в то время как те, кого оттеснили, пытались забрать всю кровь, которая текла из
трупа. Считалось, что обладание частью тела осужденного приносит удачу.





Самыми популярными были трупы дворян и
молодых девушек. Безумие вокруг казни Маттео усиливалось его благородным
статусом и юношеской энергией. Будучи первой благородной казнью за многие века,
она стала кормушкой для болезненного голода толпы.





В считанные мгновения Маттео, некогда
уважаемый зять Маркиза Менегина, молодой человек, полный потенциала, полностью
исчез. На булыжниках осталось лишь багровое пятно - мрачное свидетельство его
существования.





Чезаре, молчавший на протяжении всего
испытания, наблюдал, как толпа взорвалась в гротескном праздновании. Слабая,
тревожная улыбка играла на его губах.





- Это не очень хорошая сцена для моего
психического здоровья.





Лотан украдкой взглянул на своего
господина в ответ на шутливое замечание, хотя выражение лица Чезаре оставалось
спокойным.





Он видел гораздо более ужасающие сцены
на поле боя. Это лишь малая часть. Чезаре совершал и худшие поступки. Даже в те
дни, когда он был весь в крови и расчлененке, Чезаре был тем, кто небрежно
нарезал стейк, ел его, а затем крепко спал.





Еще позавчера он превратил в фарш всех,
кто был причастен к похищению Эйлин.





От предателя среди военачальников до
людей, присутствовавших на вилле в тот день, все встретили ужасный конец после
перенесенных пыток. За исключением одного: Маттео. Он был единственным
выжившим, которого пощадили, чтобы выманить Маркиза Менегина. Однако сегодня ему
перерезали горло на гильотине.





«Какие слова о психическом здоровье он
говорит. Даже если это шутка, я впервые слышу, чтобы Его Светлость говорил что-то
подобное», — подумал Лотан.





Он вспомнил случай, произошедший не так
давно, когда он получил тайный вызов от Императора, о котором не сообщил
Чезаре.





Император Леон Траон Карл Эрже был
старшим братом Чезаре. Несмотря на безжалостную природу дворца, где даже
кровные линии не имели большого влияния на власть, братья-близнецы разделяли
необычайно глубокую связь.





В то время как молодой Император питал
особую привязанность к своему младшему брату, Чезаре оставался безразличным по
сравнению с ним. Что бы ни происходило, он держался особняком, редко говоря о
своих делах. Поэтому Леон часто искал понимания у Лотана.





Император, должно быть, почувствовал
перемену в Чезаре, побудив Лотана принять неминуемый вызов. Конкретный вызов
Лотана был обусловлен тем фактом, что у других рыцарей были свои ограничения.





Сенон, хотя и был умен, не обладал
достаточной напористостью, чтобы давать прямые советы своим начальникам. Мишель,
бывшая дворцовая служанка, напрягалась и застывала в присутствии Императора. Диего
с трудом мог эффективно сформулировать свои мысли. Поэтому Лотан оказался
наиболее подходящим кандидатом для этой задачи.





«Я вижу вас,
Ваше Величество».





«Сэр Лотан…»





Лицо Леона было наполнено глубоким
раздумьем. Он жестом пригласил Лотана сесть в зале для аудиенций и испустил
долгий вздох. После продолжительной паузы Лотан, осознавая нарушение этикета,
заговорил первым.


«Похоже, что в последнее время Его
Превосходительство претерпел значительные изменения».


«В самом деле? С тех пор, как этот
молодой человек, ранее не проявлявший никакого интереса к власти, вдруг
выступил за реформы…»


Голос Леона затих, и он вытер лицо
рукой.





«Он произнес что-то странное для меня.
Как его старший брат, я не могу не чувствовать тревоги».





«Могу ли я
узнать, что сказал Его Превосходительство?» 





Выражение
лица Леона оставалось скептическим, когда он пересказывал слова Чезаре Лотану.
Это было заявление, которое казалось крайне невероятным из уст Чезаре. Лотан
тоже не поверил бы, если бы не услышал непосредственно от самого Императора.





«Он может
убить людей Траона».





Чезаре, мягко говоря, обладал большой
душевной силой, а если говорить менее мягко, он был равнодушен к жестокости.
Для него было только одно маленькое исключение в любом вопросе, и это была Эйлин.





Он не был тем, кто говорит без причины,
так что за его заявлением должна была быть ясная причина. Но что это была за
причина, Лотан не мог понять. Единственное, что было ясно, так это то, что
Чезаре изменился после инцидента с обезглавливанием короля Кальпена.





Будучи братьями-близнецами, Леон
чувствовал, что перемены в младшем брате были значительными и необычными.





«У меня есть
просьба об одолжении, сэр Лотан».





Таким образом, он осторожно попросил
Лотана об одолжении. 





В то время как Лотан испытал смешанные
эмоции, получив просьбу, Чезаре остался равнодушен, как всегда.





- Похоже, если я хочу сохранить
рассудок, мне следует поскорее жениться.


Пробормотал он про себя, а затем
обратился к собравшимся с вопросом.





- А что с Эйлин?





- Она была дома весь день, за
исключением короткого визита в книжный магазин и на рынок.





Чезаре едва заметно кивнул. Чтобы
защитить Эйлин от нежелательного внимания, он благоразумно скрыл инцидент с ее
похищением. Лучше было сохранить это в тайне; распространение истории о
похищении молодой леди только навлечет на нее неприятности.





Более того, поскольку казнь Маттео уже
была подтверждена, не было необходимости добавлять новые обвинения.





- Кроме того, от Маркиза Менегина был
подарок, предназначенный леди Эйлин, но я позаботился о том, чтобы он не был
доставлен.





Чезаре тихонько усмехнулся.





- Ты думаешь, я настолько ненадежен?





Несмотря на свое обещание пощадить Маркиза,
он послал подарок Эйлин на всякий случай, если Чезаре передумает. Менегин
заплатил достаточную цену.





Он прибыл в резиденцию Великого Герцога
и добровольно отдал свой оставшихся глаз в присутствии Чезаре.





Чезаре любезно даровал ему милость, и
действительно, Маркиз покинул Сенат вместе со своей дочерью. Хотя он потерял
честь и власть, оставшееся богатство было достаточно, чтобы поддерживать его.





- Я надеюсь, что Граф Доменико станет
новым председателем Сената.





Граф Доменико был нейтральной фигурой,
не примыкавшей ни к проимперским, ни к антиимперским фракциям. Лотан осторожно
высказывал свое мнение.





- Я не уверен, будет ли он сотрудничать.





Известный своим высокомерным и жестким
поведением, Граф Доменико может представлять собой проблему. Хотя его назначение
на пост председателя не должно вызвать серьезных возражений со стороны дворян
антиимперской фракции, в будущем он может стать препятствием для императорской
семьи.





- Какого рода сотрудничество?





Однако Чезаре, казалось, уже просчитал
все возможности. Он лаконично определил свои отношения с Графом Доменико.





- Это приказ.





***





Проведя ночь у Великого Герцога, Эйлин
проснулась и тут же осмотрелась вокруг. Убедившись в отсутствии Чезаре рядом с
собой, она молча выразила благодарность Богам, в которых не верила.





Затем она спросила о местонахождении
Чезаре у Сонио, который принес ей завтрак вместе с новой парой очков. Узнав,
что он отправился во дворец, она вздохнула с облегчением. Ей не придется
встречаться с Чезаре, пока она не покинет особняк.





- Мисс Эйлин, завтрак…





- Все в порядке! Я просто вернусь.





Отмахнувшись от настойчивых просьб Сонио
съесть хотя бы сэндвич, если у нее нет аппетита, Эйлин поспешно сбежала в
кирпичный дом. Хотя она беспокоилась во время поездки в карете от Великого Герцога,
только добравшись до своей спальни, она смогла наконец расслабиться.





Эйлин рухнула на маленький диван, как
тряпичная кукла. А затем издала сдавленный крик.





- Ааааах…!





Это было действительно необычное зрелище
для молодой леди, но Эйлин не могла позволить себе беспокоиться об общественных
ожиданиях. Она безжалостно выплескивала свое разочарование на диванные подушки,
наедине со своими мыслями, пока события прошлой ночи неотступно преследовали
ее.





Она представляла себе, что когда-нибудь
выйдет замуж и разделит близость со своим мужем. Хотя она не получила
формального образования в области секса, она знала основы, читая книги по
биологии.





Но то, что произошло вчера вечером…





Образ Чезаре, глядящего на нее горящими
глазами, и его шепот продолжали звучать в ее сознании.





«В следующий
раз я ее высосу».





    
  






  

  



  


  

    
      Когда мысли о голосе Чезаре заполонили
ее разум, к горлу подступил жар.





Зачем он это сделал? Ему было забавно
видеть ее взволнованной и смущенной? Погрузившись в собственные размышления,
Эйлин рвала подушки дивана. Но чем больше она размышляла об инциденте, тем
менее значительным он казался.





В конце концов, Чезаре был также
здоровым молодым человеком с сексуальными желаниями. Не было странным, если бы
он искал освобождения со своей будущей женой.





Однако, несмотря на то, что Чезаре
вызвал в ней такие странные эмоции, он не предпринял никаких прямых действий.
Эйлин старательно размышляла над причинами, но не могла найти ответа. Тем не
менее, одно оставалось ясным.





«Мне стыдно…»





Казалось, она не сможет смотреть Чезаре
в лицо еще некоторое время. Даже не видя его лица, она продолжала думать о
Чезаре. Горячее дыхание, стоны, лихорадочный жар, всепоглощающее наслаждение.





Когда эти воспоминания всплыли, она
почувствовала ощущение, похожее на бабочек в животе. Она даже почувствовала зуд
на сосках, которые Чезаре мучил некоторое время. Ей хотелось почесаться, но это
было слишком неловкое место, чтобы к нему прикасаться.





Эйлин крепко вдавила ногти в ладонь,
чтобы подавить нарастающее возбуждение. Только сделав несколько полумесяцев на
ладони, она смогла, наконец, отдышаться.





- …





Она пригласить рыцарей Великого Герцога
на скромный обед, и теперь чувствовала себя счастливой, что Чезаре не было
среди гостей.





Вначале она раздумывала, стоит ли его
приглашать. В конце концов она решила этого не делать, опасаясь, что это может
обременить его, учитывая плотный график. Оглядываясь назад, это казалось лучшим
решением.





«Мне придется пока избегать Великого Герцога».





Твердо решила для себя Эйлин. 





Благодаря шокирующим воспоминаниям той
ночи, ее не беспокоили никакие неприятные воспоминания, о том, что было до
этого.





Несколько дней спустя, в день сбора,
Эйлин проснулась рано, чтобы тщательно убраться в доме, и пошла на рынок за
покупками. Поскольку она не умела готовить, то планировала подавать разогретую
еду, заказанную заранее в разных ресторанах.





После покупки фруктов на рынке и
посещения ресторанов, уже наступил полдень. Пока она была занята подготовкой
всего в одиночестве, ее отец вернулся домой, от него несло алкоголем и
сигаретами, что указывало на то, что он, возможно, провел ночь вне дома.





- Добро пожаловать обратно, —
поприветствовала его Эйлин, но остановилась из-за сильного запаха, исходившего
от него. Отец взглянул на нее и усмехнулся.





- Моя любимая дочь!





- …Ты знал, что к нам сегодня на обед
придут гости?





- О, гости. Да, я знаю. Я уйду до того,
как они придут.





С этими словами он удалился в свою
комнату, по-видимому, направляясь прямиком в постель, даже не потрудившись
привести себя в порядок. Несмотря на то, что в его комнате была ванная комната,
он всегда вел себя неопрятно, когда был пьян, и эта привычка очень не нравилась
Эйлин.





Эйлин глубоко вздохнула и
сосредоточилась на подготовке к встрече гостей, она расстелила новую скатерть и
достала лучшие блюда и приборы.





Снаружи послышались громкие голоса.
Выглянув в окно, она увидела четверых человек – трех мужчин и одну женщину,
идущих в сторону сада в сопровождении черного военного автомобиля,
припаркованного перед домом. Каждый из них нёс что-то в руках.





Эйлин улыбнулась и открыла входную дверь
еще до того, как постучали. Рыцари Великого Герцога ворвались с искренним
смехом.





- Мы здесь!





Первыми вошли Лотан, Диего и Мишель, за
ними Сенон. Сенон взглянул на Эйлин с глубоко тронутым выражением лица.





- Мисс Эйлин…





- Сэр Сенон, прошло много времени.





- С тех пор вы еще больше повзрослели.





Как раз в тот момент, когда Сенон
собирался предаться воспоминаниям, Мишель толкнула его локтем.





- Я хочу есть.





Покачнувшись от силы толчка Мишель,
Сенон восстановил равновесие и бросил на нее сердитый взгляд. Мишель
усмехнулась и слегка стукнулась с ним лбами.





- Да ладно, брат, не расстраивайся.
Говорят, у сытого солдата хорошая кожа.





С этими словами она направилась прямо к
обеденному столу. Сенон цокнул языком и подавил раздражение, потирая лоб. В
присутствии Эйлин лучше было держать себя в руках.





Сенон был совсем не коротышкой, но по
сравнению с другими рыцарями, включая Чезаре, он казался относительно маленьким.
Особенно рядом с Мишель - высокой и крепкой женщиной, разница была заметна.





Учитывая его несколько обычную
внешность, Сенон часто чувствовал себя не в своей тарелке среди своих более
крупных коллег, особенно сейчас.





- Вы же видели, да? Они обращались со
мной так, будто я был никем, просто потому, что они немного выше…





Пока Сенон ворчал Эйлин о выходках своих
коллег, остальные рыцари были заняты тем, что приносили еду из кухни на стол.





- Мисс Эйлин, куда мне это положить?





- Ух ты, пахнет просто восхитительно.
Где вы это взяли? Мне нужно купить себе такое же.





- Мисс, я принес бутылку вина. Давайте
выпьем его за едой.





Пока все трое болтали и суетились, Диего
внезапно снова подошел к Эйлин.





- Подарок! Вот подарок для вас.





Он протянул бумажный пакет, который
положил на одну сторону стола, и, озорно ухмыльнувшись, вытащил большую
куклу-кролика.





- Та-дам!





Эйлин рассмеялась над его выходкой,
обняла куклу и выразила свою благодарность.





Эйлин искренне полюбила куклу-кролика, которую
Диего принес в подарок. Ее мягкая текстура, казалось, успокаивала.


  

  



  


  

    
      Скрип старой двери сопровождал
нерешительное открытие. Когда ее отец вышел его взгляд опустился в пол, потому
что он увидел Диего, который был почти таким же высоким, как дверь и широко
улыбался.





С бесстрастным выражением лица Лотан,
наблюдавший за происходящим, кивнул и указал на сиденье.





- Пожалуйста, садитесь здесь.





Его расположили между Лотаном и Диего,
причем Лотан сдвинул сиденья, чтобы разместиться. Конечно, эта корректировка не
была сделана из уважения.





Напротив них Мишель подперла подбородок
рукой, бросив острый взгляд. Сенон, сидевший рядом с Мишель, молчал, но тонкое
презрение и дискомфорт отражались на его лице.





«Раньше они такими не были».





Рыцари всегда питали презрение к отцу
Эйлин. Даже мать Эйлин не пользовалась особой любовью, но как к няне принца к
ней всегда относились с уважением.





Однако после смерти матери их
враждебность к отцу постепенно выходила на поверхность, достигнув своего пика в
последнее время. Как бывшие слуги наследного принца, они были слишком хорошо
знакомы с прошлыми событиями.





Тот факт, что Эйлин чуть не продали в
чужую страну…





Чем больше она размышляла об этом, тем
глупее себя чувствовала, беспокоясь о еде отца. Даже если никто ничего не
говорил, насколько же они должны презирать его?





«Но он все равно мой отец».





Несмотря на чувства ненависти и
презрения к нему, как она могла просто разорвать связи со своей плотью и
кровью? Эйлин безразлично играла вилкой, погруженная в свои мысли.


Затем Сенон, сидевший ближе к Эйлин,
быстро возобновил улыбку, заметив ее взгляд. Она не могла позволить себе
создавать мрачную атмосферу после прихода гостей.





- Все проголодались? Давайте начнем.





- Спасибо за вкусную еду.





Со слов благодарности торжественный обед
начался по-настоящему. Была курица, приготовленная в вине, олень, щедро
приправленный специями, куропатка, фаршированная рисом, блюда с сельдью и
форелью, различные рагу из морепродуктов...





Если бы это был знатный банкет, рыцари
были бы связаны сложным этикетом. Однако, поскольку они собрались в кругу друзей,
то наслаждались своей трапезой свободно, не обремененные подобными
формальностями.





В то время как все с удовольствием
поглощали пищу, Сенон придерживался своего собственного кодекса этикета. Несмотря
на годы, проведенные в качестве солдата, его манеры оставались благородными.





Среди смеха и болтовни за столом,
ломящимся от еды, пир продолжался, и только один человек казался был не в своей
тарелке.





Отец Эйлин, колебался, его лицо выдавало
неуверенность, когда он неловко обращался со столовыми приборами. Всякий раз,
когда его локоть непреднамеренно задевал крупных мужчин, сидевших по обе
стороны от него, он немедленно кланялся и извинялся.





- П…прошу прощения.





- Пожалуйста, наслаждайтесь едой. Вам
нужна пища, если вы собираетесь быть активным.





Тон Диего был двусмысленным, из-за чего
было неясно, поощряет он ее отца или нет. Однако, поймав взгляд Эйлин, он, казалось,
что-то понял и поправил себя.





- Пожалуйста, ешьте побольше, Барон.


Барон жевал пищу старательно и медленно,
цвет его лица становился все бледнее с каждой минутой. Однако, поскольку рыцари
воздерживались от дальнейшего давления, он постепенно расслабился, управляясь
со столовыми приборами все легче и легче.





Казалось, напряжение рассеивалось,
возможно, под влиянием алкоголя. Отец Эйлин, который был весьма снисходителен и
к еде, и к напиткам, внезапно спросил, откусывая кусок жареного кальмара в
томатном соусе.





- Это ты приготовила?





Когда Эйлин ответила утвердительно, ее отец
щелкнул языком.





- Почему-то это не так уж хорошо…





Прежде чем он успел закончить фразу,
раздался громкий удар, подобный грому. Мишель ударила кулаком по столу, держа
вилку в руке, заставив Барона вздрогнуть и выронить приборы.





- Это божественно! Барон, отправить ли
вас на небеса, чтобы вы смогли по-настоящему насладиться этим? Да?





- Мишель.





Строгий голос Лотана прорезал
напряжение. Сенон также крепко сжал предплечье Мишель, которое она положила на
стол.





- Ой, простите.





Мишель небрежно извинилась, поджав губы.
Хотя в ее поведении не было раскаяния, Лотан решил не развивать эту тему
дальше.





Однако после ее смелого заявления Мишель
заколебалась и пробормотала:





- Ну, у каждого свой вкус… по мне, так
очень вкусно.





Наблюдая за ситуацией, стало очевидно,
что лучше всего, если Барон поскорее уйдет. Спокойно Эйлин затронула эту тему
со своим беспокойным отцом, который, казалось, чувствовал себя так неуютно,
словно сидел на шипах.





- Кстати, ты разве не говорил, что у
тебя сегодня встреча?





- А, точно, да, у меня назначена одна
встреча.





Ее отец быстро поднялся со своего места,
едва не опрокинув в спешке стул. Лотан и Диего быстро потянулись с обеих
сторон, чтобы удержать шатающийся стул.





- Спасибо. С-спасибо за приятный ужин. У
меня встреча с другом, так что мне нужно уйти…





Поспешно попрощавшись, отец выскочил из
комнаты. Когда он торопливо вышел из кирпичного дома, атмосфера стала еще
теплее.





Закончив трапезу и разделив напитки,
группа занялась непринужденными разговорами, отвлекаясь от тем о поле боя.
Новость о решении Диего взять к себе бездомного кота, которого он встретил на
улице, добавила непринужденной атмосферы.





- Мисс Эйлин.





Торжественный тон Лотана пронзил воздух,
заставив всех замолчать.





- Его Величество Император желает встретиться
с вами.





Эйлин на мгновение замерла, а затем на
ее лице отразилось удивление.





- И-император!?





- Да. Его Величество желает встретиться
с вами наедине, не сообщая об этом Герцогу.





Лотан спокойно пояснил, что Император
тайно обратился к нему с этой просьбой. Мишель, которая молча слушала, внезапно
подняла руку.





- Подождите минутку. Если Его Величество
настаивал на секретности, почему ты рассказываешь нам об этом здесь?





Лотан ответил с резким выражением лица.





- Потому что я не хочу быть единственным,
кому Его Превосходительство сделает выговор.





Остальные три рыцаря были застигнуты
врасплох стратегией Лотана и испустили коллективный стон. Мишель, схватив
Лотана за воротник, воскликнула:





- Ты хитрый ублюдок…!





Не имея возможности ругаться перед
Эйлин, она выразила свое разочарование пронзительным взглядом. Диего и Сенон
отреагировали схожим образом. Вместо того, чтобы схватить Лотана, как Мишель,
Диего сжал кулак в воздухе, в то время как Сенон схватил лоб рукой и глубоко
вздохнул.





Пока рыцари каждый по-своему боролись со
своими эмоциями, Эйлин пыталась осознать всю тяжесть возложенных на нее слов.





«Я полагаю, что к этому должно было
прийти».





Хотя она была напугана почти до
обморока, это казалось неизбежным. Она уже несколько раз встречалась с Леоном,
братом Чезаре. Поскольку она часто бывала во дворце, ее пути, естественно,
пересекались и с Леоном.





Хотя Леон и Чезаре были близнецами, они
сильно отличались во многих аспектах. В отличие от резких и угловатых черт
Чезаре, у Леона были более мягкие черты лица.





Его глаза смотрели мягче, а телосложение
было несколько худее. С точки зрения личности, в то время как Чезаре источал
рациональность и хладнокровие, Леон был полной противоположностью, демонстрируя
эмоциональные и деликатные тенденции.





Время от времени, когда они встречались
во дворце, Леон предлагал Эйлин сладости и вступал с ней в игривые беседы.





Однако они не встречались друг с другом
с момента кончины Императора и последовавшей борьбы за власть над троном. Если
бы она встретилась с ним сейчас, это было бы действительно знаменательным
воссоединением.





Причиной тайной встречи один на один,
вероятно, было…





«Предполагаю, предстоящая свадьба с Герцогом».





Эйлин с трудом сглотнула, чувствуя, как
ее сердце колотится от напряжения.





Леон когда-то, когда она была маленькой,
питал к ней нежность, потому, что она была любимым «ребенком» его младшего
брата. Оставалось неясным, будет
ли он проявлять ту же теплоту теперь, когда она должна была стать «женой»
Чезаре.





Но она не могла отвергнуть вызов
Императора. С сердцем, полным опасений, Эйлин ответила.





- Я подчинюсь, сэр Лотан.





***





Когда она вошла во дворец на
празднование победы, уже наступила ночь. В то время ее нервы были слишком
напряжены, чтобы полностью осознать окружающую обстановку.





С тех пор мало что изменилось, и Эйлин
плелась за Лотаном, словно деревянная кукла.





Он повел ее в зону, зарезервированную
для дворян и уполномоченных лиц, убедившись, что они не встретят других
аристократов по пути. Пройдя по коридорам, они наконец достигли аудиенц-зала.





«Я прибыла…»





Ей хотелось, чтобы шествие продолжалось
бесконечно, но, увы, путь оказался слишком коротким.





Когда дверь в зал для аудиенций
распахнулась, передо ней стоял мужчина, купающийся в солнечном свете, льющемся
через большое окно. Он выглядел несколько напуганным, когда ходил взад-вперед,
но, увидев Эйлин, тепло ее поприветствовал.





- Леди Элрод.





Дверь за ней захлопнулась. Теперь, когда
Эйлин была готова встретиться с Императором одна, она мысленно продекламировала
дворцовый этикет, чтобы подготовить себя.





- Я - я приветствую Императора.





Ее голос слегка дрожал от волнения, но
оставался подобающим. При звуке ее беспокойного тона Леон усмехнулся.





- Не надо так бояться. Пожалуйста,
садитесь.





Однако, как только Эйлин успокоилась,
Леон затронул тему, которая мгновенно усилила ее беспокойство.





- Вы испытываете какую-либо обиду на Империю
Траон?





Прежде чем она успела сформулировать
ответ, он задал еще один вопрос.





- Вы когда-либо просили Чезаре убить
примерно половину населения Империи?





- …Что?!





    
  






  

  



  


  

    
      Это откровение высосало из Эйлин жизнь.
Ошеломленная и взволнованная, она выпалила отчаянное отрицание. 





- Нет, никогда! Абсолютно нет! Эта мысль
даже не смела прийти мне в голову. Как верный гражданин Империи, я всегда желаю
только славы Траона…





- Конечно нет, верно?





Леон наблюдал за паническим лепетом
Эйлин, и между его бровей пролегла морщина. Потерев подбородок, он задумчиво
хмыкнул, не сводя взгляда с ее лица. После долгого, напряженного момента на его
губах заиграла слабая улыбка.





- Ну, леди Элрод, которую я знаю, так бы
не поступила.





«Тогда почему вы спрашиваете…?»





Эйлин подавила вопрос, который так
хотела выплеснуть на Императора. Слезы навернулись на глаза, когда она
встретилась взглядом с Леоном. Его слова эхом отдавались в ее сознании,
запутанный клубок обвинений: обида на
Империю, резня и отчаянная мольба о помощи Чезаре.





Сложив эти важные части вместе,
показалось, что Чезаре рассказал Леону какую-то странную историю. Пока Эйлин
едва успевала это переваривать, Леон предложил ей чай.





Руки Эйлин дрожали, когда она потянулась
к чашке. Ее нервы были настолько обострены, что она едва могла отличить чай от
воздуха, поглощая горькую жидкость без молока и сахара.





Нанеся первый удар, Леон неторопливо
добавил сахар в свою чашку. Его голос, когда он заговорил, был обманчиво
небрежным. 





- Вы очень изменились, леди Элрод.
Прошло... четыре года, не так ли? С нашей последней встречи?





- Да, Ваше Величество. Четыре года.





Когда Эйлин быстро ответила, Леон снова
улыбнулся, чему-то позабавленный. Мягким голосом он произнес резкое замечание.





- Вы, должно быть, сильно на меня
обижались в то время.





- …Нет.


Отрицание Эйлин было спотыкающимся,
запоздалым и слабым. Правда, тяжким грузом в груди, противоречила нерешительному
ответу. Стыд горел на щеках под непреклонным взглядом Леона.





Ее обида на Леона была связана с Чезаре.
Хотя Леон взошел на престол страны, он отправил своего брата, который внес
наибольший вклад в укрепление трона, на поле битвы.





Три года назад, когда решалось, куда
Чезаре отправится, Эйлин прочитала эту новость в газете.





Прочитав статью, в которой сообщалось о
командировке Великого Герцога, Эйлин отчаянно захотела встретиться с Чезаре.
Однако возможности сделать это не было. Она с нетерпением ждала, когда Чезаре
вызовет ее или навестит.





Со временем ее тревога росла. Она
проверяла календарь десятки раз в день, а ночью часами лежала без сна, надеясь
увидеть его на следующий день.





И за день до отъезда…





В тот момент, когда она увидела, как
военная машина остановилась перед садом, Эйлин бросила все и немедленно
выбежала. Но из машины вышел не Чезаре, а Лотан.





«Где Его
Превосходительство Великий Князь…?»





«Мне жаль. Он
слишком занят подготовкой к развертыванию, чтобы тратить время».





Услышав, что Лотан пришел
поприветствовать ее от имени Чезаре, ее сердце разорвалось. Плача, Эйлин
прижалась к Лотану, умоляя его позволить ей увидеть Чезаре, хотя бы раз, хотя
бы на мгновение.





Чувствуя себя неловко, но сочувствуя ей,
Лотан в конце концов согласился на просьбу и отвел Эйлин туда, где находился
Чезаре.





Это был не императорский дворец и не
резиденция Великого Герцога. Это был незнакомый дом. Эйлин понятия не имела,
где она находится. Она просто безудержно рыдала и колотила в дверь дома, где
был Чезаре.





«Ваше
Превосходительство! Это Эйлин. Пожалуйста, откройте дверь».





Но Чезаре не открыл дверь. Как бы Эйлин
ни плакала и ни умоляла, изнутри не доносилось ни единого слова.





Она не могла его так отпустить.





Все газеты гудели от новостей. Они
подробно описывали, насколько опасна и невыгодна эта война и насколько сильна
армия королевства Кальпен.





Они сообщили, что ослабленная
гражданской войной императорская армия больше не сможет достичь былой славы, и
что надеяться на чудо остается единственным выходом.





Таблоиды высмеивали высокомерного
Великого Герцога, предсказывая, что на этот раз он потерпит сокрушительное
поражение, а некоторые даже предлагали заранее начать подготовку к королевским
похоронам.





Все говорили о его скорой смерти.





«Нет…
Пожалуйста, не уходи…»





Эйлин колотила в дверь, пока ее руки не покрылись
синяками и кровью, плакала, пока не потеряла сознание. Лотан отнес потерявшую
сознание Эйлин обратно к ней домой. Затем последовало развертывание.


Несмотря на то, что Чезаре так любил ее,
он ушел, не показав ни разу своего лица. Эйлин осталась, живя в ежедневных
мучениях, думая о Чезаре, который отправился на поле боя.





Каждое утро начиналось с лихорадочного
поиска газеты. Ее глаза сканировали страницы, отчаянно ища любое упоминание о
Чезаре или войне. Хорошие новости приносили мимолетную эйфорию, быстро
сменявшуюся грызущей тревогой. Любой намек на неприятности погружал в отчаяние,
которое делало ее парализованной на весь день.





Ей часто снились кошмары о том, что она
читает статью, в которой говорится, что Чезаре погиб в бою вместе со своими
рыцарями. В такие дни она плакала и писала письма Чезаре. Выбрасывая несколько
листов бумаги, испачканных чернилами, прежде чем наконец закончить письмо.





Она отчаянно надеялась получить ответ,
хотя бы один раз. Но, как и прежде, Чезаре не отвечал ей так же бессердечно.





В то время Эйлин думала, что хочет
отказаться от своей безответной любви. Это было слишком больно; ей хотелось
вырвать свое сердце и забросить его далеко-далеко.





Но чувства уже укоренились в сердце и
проросли во все ее существо. Чезаре был ее основой и ядром. Искоренить ее
безответную любовь означало бы оборвать собственную жизнь. Такова была глубина
ее привязанности, глубоко укоренившейся с тех пор, как ей было десять лет.





Столкнувшись с неумолимым потоком
отчаяния, Эйлин отступила. Письма прекратились, их безответные мольбы стали
постоянной болью в сердце. Газеты превратились в еженедельный ритуал,
единственной дозой информации, одновременно страшной и желанной. Она ограничила
свои мысли о Чезаре временем перед сном. Устанавливая границы, она как-то
умудрялась жить, ожидая того дня, когда Чезаре вернется в столицу.





Чтобы отвлечься от мыслей о Чезаре,
Эйлин начала изучать обезболивающие. Она хотела стать кем-то полезным для
Чезаре, кем-то, кто мог бы получить от него ответ. Ее жажда признания довела ее
до экспериментов с опиумом.





Когда пришло известие о победе, она
плакала от радости. Она думала, что наконец-то встретится с ним, но потом
услышала, что Чезаре разбил лагерь на близлежащей равнине вместо того, чтобы
вернуться в столицу.





Она надеялась, что на этот раз он
приедет к ней или хотя бы пришлет письмо. Но Чезаре не вышел на связь.





Затем он внезапно пришел в исследовательскую
лабораторию, и они снова встретились.





- Я пытался отговорить Великого Герцога.





Потерявшись в своих воспоминаниях, Эйлин
вернулась в настоящее благодаря голосу. Она отругала себя за то, что позволила
своему разуму блуждать в присутствии Императора.





Леон подвинул к ней тарелку с печеньем и
продолжил говорить.





- Как его старший брат, было естественно
попытаться остановить его от поездки в место, где он мог умереть. Разве не так?
Но, несмотря на мои усилия, он настоял на своем.





Как главнокомандующий, он рисковал своей
жизнью. Гражданская война только что закончилась, и теперь Чезаре, столп
Императорской власти, повел Императорскую армию в бой.





Эта война должна была быть больше, чем
просто победой; она должна была стать решающим триумфом. Если им не удастся
полностью покорить и поглотить Кальпен, ресурсы и рабочая сила, потраченные на
войну, могли привести к ответной реакции. Дворяне Империи просто ждали
возможности отобрать власть у королевской семьи.





И Чезаре вернулся в Империю с
беспрецедентной победой.





- Чезаре, должно быть, хотел защитить
Траон. Траон, где живешь ты, Эйлин.





Эйлин хотела поспорить с Императором.
Как он мог рисковать своей жизнью ради кого-то вроде нее?





- Поздравляю с помолвкой, леди Элрод.


Но что она могла сказать тому, кто так
спокойно поздравлял? Она просто коротко поблагодарила. Эйлин сделала еще один
глоток горького чая.





- Вы, возможно, и сами это заметили.





Голубые глаза Леона спокойно наблюдали
за Эйлин. Хотя они были другого цвета, чем у Чезаре, острый взгляд был
несомненно схож.


 


- Мой брат в последнее время как-то...
изменился. Мне было интересно, может, вы что-то об этом знаете, поэтому я вас
сюда и позвал.





Эйлин знала, что Чезаре изменился, но ей
нечего было предложить Леону.





В лучшем случае она могла бы упомянуть,
что Чезаре казался немного более импульсивным. Но это была не та информация,
которую искал Леон.





Или, может быть, он видел в ней просто
ребенка, но теперь…





Пока Эйлин пыталась не покраснеть от
воспоминаний о той ночи, ее прервал внезапный щелчок.





Дверь аудиенц-зала открылась без стука.
Толкнув ее настежь, мужчина легонько постучал по ней.





- Эйлин.





Сказал Чезаре с кривой улыбкой.





- Зачем ты здесь? Оставляешь своего мужа
в одиночестве.





    
  






  

  



  


  

    
      Он стоял в дверях, суровая фигура в
темно-синем сюртуке. Военные правила предписывали носить форму в стенах дворца
— указ, который сам Чезаре ввел, чтобы укрепить имидж армии. Их успех на поле
боя привел к всплеску вербовки, что было свидетельством этой стратегии. И все
же он стоял здесь, символ Империи без формы. Это был не официальный визит.
Возможно, сегодня это не входило в планы
Великого Герцога…
Эйлин тупо уставилась на него. Чезаре
посмотрел на Эйлин, медленно проходя внутрь. Он остановился возле дивана, его
красные глаза были устремлены на Эйлин.
- Не делаешь этого сегодня?
Эйлин моргнула в замешательстве, не
понимая его вопроса. Он добавил с легкой ухмылкой.
- Не говоришь, что я еще не твой муж.
Ее лицо вспыхнуло, когда мужчина
небрежно употребил слово «муж». Но смущение было только ее.
Чезаре устроился рядом с ней,
неожиданная близость, словно негласное соглашение между ними. Его рука,
небрежно перекинутая через спинку дивана, коснулась края ее плеча. Эйлин
вздрогнула, прикосновение пронзило острый нерв. Это был первый раз, когда она
увидела его после их запутанной встречи, но, купаясь в полуденном солнце, он
казался тем же: воплощением недостижимой красоты. Трудно было поверить, что он
был тем же человеком, о котором у нее были такие скандальные воспоминания.
- О, Боже, меня слишком быстро раскрыли.
Леон разразился искренним смехом. Он
покачал головой, как будто сдаваясь, затем игриво наклонил голову и спросил:
- Сэр Лотан еще жив? 
- Ну, это зависит от того, как ты будешь
дальше отвечать, брат.
Ответ Чезаре, пронизанный леденящей
ноткой, прозвучал скорее как угроза, чем как шутка. Леон, нахмурившись, сам
налил Чезаре чашку чая, и с его губ сорвался шепот, говоривший о беспокойстве.
Эйлин, наконец заметив чайный сервиз, приготовленный на троих, с дрожью поняла,
что Леон предвидел визит Чезаре. Однако Чезаре проигнорировал свою чашку, решив
вместо этого взять чашку Эйлин. Опытным движением он вылил едва теплый чай,
снова наполнил ее и тщательно добавил сахар и молоко, приготовив именно так,
как нравилось Эйлин.
Он поставил кружку, полную молочного
чая, перед Эйлин. Затем, отточенным движением запястья, насадил кекс и
предложил ей. Эйлин, застигнутая врасплох, заколебалась. Но внимание Чезаре
было не на ней. Его взгляд был прикован к Леону, вызов кипел в глубине. Он
щедро плеснул бренди в свою чашку и, наконец, заговорил.
- Зачем ты позвал Эйлин?
- У меня есть вопросы.
- Есть ли что-то, что ты хочешь спросить
у нее, но не можешь спросить у меня?
- Я могу сказать то же самое тебе.
Специально звякнув, Леон громко поставил
чашку. Император, намеренно нарушил этикет и спокойно посмотрел на брата.
- Похоже, она ничего не знает.
Эйлин, держа вилку с кексом, моргнула в
замешательстве. Чезаре взглянул на Эйлин, заметив, что она не притронулась к
кексу или чаю. Он наклонил подбородок в ее сторону. Эйлин рефлекторно открыла
рот и откусила кекс. Прожевав и проглотив. Чезаре указал на чашку. Эйлин быстро
взяла чашку и выпила. В отличие от предыдущего раза, чай был сладким и гладким,
легко скользя по горлу.
Качество чайных листьев во дворце было
высочайшим, что делало даже сладкий вкус изысканным. На мгновение потерявшись в
восхитительном вкусе, Эйлин быстро вернула себе самообладание и начала снова
оценивать ситуацию.
В этот момент Чезаре внезапно повернулся
к Эйлин.
- …!
Эйлин затаила дыхание. Внезапная
близость принесла с собой прохладный аромат, напоминающий лес, пропитанный
ранней утренней росой - прохладный и освежающий. Рука в черной кожаной перчатке
коснулась ее губ. Чезаре небрежно стер крошки кекса с губ и откинулся назад.
Щеки Эйлин горели, румянец полз по шее, грозя поглотить все лицо. Он откинулся
назад, невозмутимый, неторопливо отхлебнув чай. Все это время Эйлин чувствовала
себя хрупким украшением, которое всего в одном прикосновении от того, чтобы
разбиться.
- Ты…
Увидев эту сцену, Леон криво усмехнулся,
словно не веря своим глазам. Чезаре в ответ просто приподнял одну бровь.
- Моя ошибка, моя ошибка.
Леон пробормотал смиренным тоном и
посмотрел на Эйлин. Он вежливо извинился перед ней, которая все еще была
ярко-красной.
- Прошу прощения, если я вас напугал,
леди Элрод. Я только хочу познакомиться с вами поближе.
- С-спасибо.
Застигнутая врасплох, Эйлин ответила
«спасибо», что заставило Леона снова рассмеяться. Трудно было понять, что он
нашел таким забавным.
- Может, немного поболтаем?
На вопрос Леона, Чезаре взглянул на
Эйлин. Леон быстро добавил.
- Леди Эйлин, не хотите посмотреть мой
личный сад?
С готовностью кивнув в ответ на
интригующее предложение, Эйлин была благодарна за любую возможность покинуть
эту напряженную комнату.
Понимая, что ее действия могут нарушить
этикет, она быстро добавила: «Прошу прощения», что заставило Леона снова
рассмеяться.
- Осмотритесь вокруг.
Чезаре проводил Эйлин до дверей зала
аудиенций и тихо добавил:
- На этот раз не оставляй своего мужа
надолго.
Он нежно погладил ее по щеке, прежде чем
отпустить. Наконец освободившись от удушающей комнаты, Эйлин глубоко вздохнула.
Лакей, ожидавший снаружи комнаты, почтительно поклонился ей.
- Позвольте мне проводить вас в сад.
Эйлин последовала за лакеем, пройдя по
коридору, по которому они шли ранее в обратном направлении. Центральный двор
был заполнен редкими цветами и деревьями, привлекая ее любопытный взгляд, но внезапно
появился резкий запах - запах табака.
«Кто мог курить во дворце императора?»
Ее любопытство возросло, она огляделась
вокруг, пытаясь определить источник запаха.
Лакей внезапно остановился и опустил
голову. Эйлин, которая шла позади него, оглянулась, чтобы увидеть, что
послужило причиной перерыва.
- …!
С губ Эйлин сорвался вздох. Женщина
захватывающей красоты стояла в дверях. Ее волосы - каскад мерцающего
платинового блонда, обрамляли глаза цвета самых бледных весенних листьев. Ее
кожа, безупречная и полупрозрачная, туго обтягивала тонкие плечи, которые
умоляли о защитных объятиях. Это могла быть только одна женщина в столице -
женщина, чья неземная красота украшала бесчисленные обложки журналов.
[С ее чистой
и невинной внешностью она является гордым цветком Империи. Прозвище «Лилия
Траона» действительно подходит ей.]
Это была Орнелла фон Фарбеллини,
потрясающе красивая дочь Герцога Фарбеллини и, что еще важнее, невеста Императора
Леона. Над их долгой помолвкой нависло облако двусмысленности, шепоты кружились
по двору. Когда Леон был всего лишь принцем, лишенным влияния и власти, ни одна
знатная семья не осмеливалась рисковать будущим, предлагая своих дочерей.
Как только Леон стал Императором,
Орнелла выразила желание связать свою семью с Императорским домом. Учитывая
нестабильность Императорской власти в то время, Герцог Фарбеллини решительно
воспротивился желанию своей дочери. Он не хотел, чтобы его единственная дочь
ступила на опасный путь. Однако Орнелла была настолько искренна в своей
просьбе, что он неохотно начал переговоры о браке с императорской семьей.
Для императорской семьи, которой
необходимо было укрепить свою власть, не было причин отказываться от такого
предложения руки и сердца.
Изначально Орнелла надеялась выйти замуж
за Чезаре. Однако Чезаре отказался из-за своего предстоящего отъезда на линию
фронта, что привело к ее помолвке с Леоном.
Но Леон отложил свадьбу. Он не мог
праздновать королевскую свадьбу, пока его брат был на войне.
Герцог Фарбеллини, понимая, что в случае
проигрыша Чезаре будет выгодно расторгнуть помолвку, охотно согласился на предложение
Леона отложить свадьбу.
Теперь, когда Чезаре добился
ошеломляющей победы, Орнелла была в самом разгаре подготовки к свадьбе.
Поскольку это была королевская свадьба Императора, ни одна деталь не могла быть
упущена из виду. Свадьба была запланирована на ближайшую весну.
Орнелле было суждено стать самой
благородной женщиной в Империи, центром высшего общества в столице, почитаемой
и обожаемой всей знатью. По сравнению с ней Эйлин чувствовала почти смущающий
разрыв в статусе и значимости.
Орнелла, заметив лакея и Эйлин, слегка
кивнула. Ее присутствие было властным, но изящным, воплощая саму суть
благородства.
- Добрый день, - тихо поздоровалась она,
ее голос был таким же нежным, как и внешность.
- Вы тоже здесь, чтобы увидеть Его
Величество?
Эйлин, застигнутая врасплох, быстро
присела, чувствуя прилив несостоятельности.
- Добрый день, леди Фарбеллини. Да, мне
хотят показать сад.
Теплая улыбка Орнеллы развеяла некоторые
опасения Эйлин.
- Сад прекрасен в это время года. Я
уверена, вам понравится.
С этими словами Орнелла грациозно
отступила в сторону, позволяя Эйлин и лакею продолжить свой путь. Когда они
проходили мимо, Эйлин не могла не оглянуться на женщину, которая вскоре станет
Императрицей, ее сердце было смесью восхищения и необъяснимого чувства печали.
Эйлин, чувствуя себя смущенной, неловко
последовала примеру лакея и попыталась проявить должные манеры. Она слегка
наклонила голову, а затем снова ее подняла. К тому времени, как она это
сделала, Орнелла все еще не отреагировала.
- …
Орнелла посмотрела на Эйлин с пустым
выражением лица. Ее прозрачные, светло-зеленые глаза бросили на Эйлин откровенно
испытующий взгляд. Она перевела взгляд на лакея и спросила.
- Кто она?
- Она - Эйлин Элрод из баронства Элрод.
Орнелла ответила коротким пренебрежительным
хмыканьем и затем медленно приблизилась к Эйлин. Эйлин хотела спрятаться за
лакея, но он быстро отступил в сторону, оставив ее открытой.
Орнелла пристально посмотрела на Эйлин,
затягиваясь сигаретой. Затем она выдохнула дым прямо в лицо Эйлин. Эйлин, застигнутая
врасплох, начала неконтролируемо кашлять.
Орнелла захихикала, наблюдая, как Эйлин
борется.
- Поздравляю с бракосочетанием.


























































































































































    
  






  

  



  


  

    
      Пытаясь восстановить самообладание среди
дыма, глаза Эйлин наполнились слезами, когда ей удалось ответить.


- С-спасибо…


Несмотря на то, что курение было обычным
явлением среди солдат и рыцарей Великого Герцога, Эйлин никогда раньше не
сталкивалась с дымом табака. В результате окружающие ее люди, включая Чезаре,
который иногда курил, воздерживались от этой привычки часами перед встречей с
ней. Их внимательность проистекала из их знания о том, что у нее отвращение к
курению.


Эта встреча стала первым случаем в жизни
Эйлин, когда она напрямую подверглась воздействию дыма. Несмотря на то, что
Орнелла была свидетельницей страданий Эйлин, она продолжала курить. Чувствуя
себя подавленной дымом и запуганной Орнеллой, Эйлин хотела сбежать как можно
скорее. Она поспешно попыталась извиниться: 


- Тогда…


- А, подождите минутку, — прервала ее
Орнелла.


Когда Эйлин повернулась, чтобы уйти,
Орнелла подняла руку, останавливая ее уход. Эйлин и лакей могли только
терпеливо ждать.


Оказавшись в едком дыму, кашель Эйлин хрипло
вырывался из сдавленного горла. Орнелла тем временем неторопливо закурила еще
одну сигарету. Пренебрежительным движением руки она бросила окурок на пол. Наблюдательный
лакей подобрал его платком. Только тогда Орнелла, наконец отряхнув одежду,
повернулась к Эйлин.


Странно плененная, Эйлин обнаружила, что
ее тянет к улыбке Орнеллы. Она расцвела, как цветок, пробивающийся сквозь
трещины на мостовой, прекрасный, несмотря на суровые условия. В этот момент в
голове Эйлин расцвела странная мысль:«Эта женщина — Лилия».Эйлин
подумала про себя, насколько подходящим было прозвище «Лилия Траона» для
Орнеллы.


Орнелла наклонилась, ее лицо оказалось в
нескольких дюймах от лица Эйлин.


- Станет ли простота более ясной теперь?


Удивленная неожиданным жестом Орнеллы,
которая потянулась к ее челке, Эйлин инстинктивно сделала шаг назад.


- Вы испугались? Мне жаль, - сказала
Орнелла, и на ее губах заиграла тень ухмылки.


- Совершенно непонятно, вы согласны,
мисс Эйлин? Почему Его Превосходительство выбрал именно вас..., - голос Орнеллы
сочился весельем. - Женится из жалости? Это довольно натянуто, вы не считаете?


Орнелла замерла, ее идеально вылепленные
брови сошлись вместе, когда она бросила на Эйлин выразительный взгляд. Внезапно
Эйлин остро осознала свой наряд.Достаточно аккуратный, подумала
Эйлин, и в ее глазах закралась тень сомнения, когда она сравнила свое простое
платье с вероятно дизайнерским нарядом Орнеллы. Платье Эйлин, сшитое из ткани,
которая на ощупь больше напоминала грубую бечевку, чем шелк, было украшено
всего несколькими выцветшими лентами.


В резком контрасте с этим платье Орнеллы
заявляло о себе шёпотом богатства. Сделанное из материала, который мерцал, как
лунный свет на спокойном озере, оно струилось вокруг её форм, живя собственной
жизнью.


Более того, Орнелла источала приятный
аромат. Аромат - пленительная смесь цветов, который почти танцевал с затяжным
табачным дымом.


Эйлин вспомнила момент, когда она
положила шкатулку с часами на диван Великого Герцога. Это была ужасно
несоответствующая, потрепанная шкатулка.


- Вам тоже, должно быть, нелегко, мисс
Эйлин. Брак между представителями разных социальных классов должен быть
оформлен деликатно… Вы уже подготовили приданое?


- Эм-м-м…


Эйлин лишилась дара речи. Это была
проблема, о которой она даже не задумывалась. Если только их не продавали,
невесты обычно должны были готовить приданое.


Конечно, брак Эйлин был несколько
вынужденным, но все же это был брак с самим Великим Герцогом. Она не могла
просто прийти с пустыми руками.


Глядя на бледное лицо Эйлин, Орнелла
щелкнула языком, как будто это ее раздражало.


- Ваша мать умерла, и у вас нет
подходящих дворянских связей. Думаю, вас никто не научил даже этим элементарным
вещам.


Ее слова были болезненно точны. Никто не
учил Эйлин реалиям брака. Она просто смутно знала о замужестве, не задумываясь
активно о подготовке. Она даже едва ли задумывалась о том, как вести себя с
отцом.


- Это большая проблема. О, и если
подумать, вы даже кольцо еще не получили. Не похоже, что дела продвигаются
должным образом.


Орнелла вскрикнула от удивления, глядя
на пустую левую руку Эйлин. Эйлин быстро накрыла левую руку правой, чувствуя
себя пристыженной.


- Ну, мне как раз нужна новая горничная.


Орнелла схватила ленту на платье Эйлин.
Руками в перчатках она потянула за ленту, и та легко развязалась.


Эйлин наблюдала, как ленточка, которую
потянула Орнелла, неаккуратно распалась. Орнелла отпустила ее, словно коснулась
чего-то грязного, а затем убрала руки.


- Я позабочусь о том, чтобы вы получили
достойную компенсацию.


Эйлин прикусила губу. Она чувствовала
неловкий взгляд дворецкого.


Быть фрейлиной Императрицы было почетным
положением, мечтой любой благородной девушки. Однако для Эйлин это было словно
пощечина, вопиющее оскорбление, подчеркивающее пропасть между ее скудными
обстоятельствами и величием двора Великой Герцогини. Быть фрейлиной, положение,
желанное для каждой благородной девушки, было жестоким напоминанием о бедности,
которая цеплялась за имя Барона Элрода, резким контрастом с жизнью, которая
ожидала ее как Великую Герцогиню Эрже. Сравнение с фрейлиной казалось жестокой шуткой,
позолоченной клеткой от той, чья красота была столь же недостижима, как лилия,
цветущие на бесплодной пустоши. Но это, вероятно, будет случаться чаще в
будущем. Эйлин собралась с духом, сделка состоялась. С того момента, как она
согласилась стать Великой Герцогиней Эрже, она решила ориентироваться в этом
новом мире, какие бы испытания он ни принес.


Столкновение с этим было более
мучительным, чем ожидалось, но Эйлин сумела сдержать себя. Она нахмурилась,
чтобы сдержать слезы, а затем набралась смелости, чтобы робко ответить.


- Спасибо за ваше внимание. Но… я
справлюсь.


- Принимать помощь, когда вы в беде, не
стыдно, мисс Эйлин.


Но, услышав лекцию о своей наивности,
она снова замолчала.


«Что мне делать с приданым…»


Даже если бы она продала кирпичный дом и
все зелья в своей лаборатории, это не приблизилось бы к приданному, подобающему
невесте Великого Герцога. И ее лаборатория все еще была закрыта, она не могла
туда войти.


Когда плечи Эйлин опустились еще больше,
голос Орнеллы внезапно смягчился.


- Леди Элрод. Если вам что-нибудь
понадобится, просто дайте мне знать. Я помогу, чем смогу. В конце концов, мы
теперь семья, часть одного королевского двора.


Озадаченная внезапной добротой, Эйлин
быстро поняла. Звук крепких шагов, приближающихся сзади. Даже простой звук
неторопливых шагов выдал, кто это был.


- Ваше Превосходительство Великий Герцог
Эрже!


Чезаре шел по залу. Он просто шел вдоль
колоннады, но, возможно, именно из-за того, как развевались на ветру фалды его
фрака, его невозможно было не заметить. Его костюм был впечатляющим, и даже его
сюртук сидел на нем идеально.


Пока Эйлин тупо смотрела, Орнелла
уверенно пошла к Чезаре. Она выглядела глубоко тронутой.


- Прошло три года. У вас все хорошо?


- Прошло много времени, леди Фарбеллини.


Чезаре коротко поприветствовал ее, и
щеки Орнеллы слегка порозовели. Она выглядела очаровательно. Эйлин наблюдала за
ней сзади. Возбужденный взгляд ее глаз, повышенный голос и застенчивые жесты -
все это выдавало ее.


«Орнелле нравится Чезаре».


Это было вполне естественно, так как
изначально она хотела Чезаре для своей помолвки. Эйлин могла в какой-то степени
понять чувства Орнеллы. Должно быть, было неприятно видеть того, кого ты любила,
с кем-то таким незначительным, как она.


Эйлин, вероятно, почувствовала бы себя
весьма недовольной, если бы услышала новость о том, что Чезаре женится на
ком-то вроде нее.


Орнелла и Чезаре вместе создавали
довольно интересную картину. Они оба были настолько потрясающе красивы, что это
было почти поразительно.


Чувствуя себя пятном на идеальной
картинке, Эйлин наблюдала за ними. Орнелла вытащила платок, чтобы прикрыть рот.
Слегка повернув голову, она тихонько кашлянула, а затем извинилась.


- Извините. Кажется, я слишком легко
оделась. Сегодня погода прохладнее, чем я ожидала…


Она затихла шепотом. Причиной было
непосредственное действие Чезаре, который расстегнул свой сюртук. Но глаза
Орнеллы, которые были полны предвкушения, быстро стали растерянными.


- Эйлин.


Позвал он, снимая пальто. Он подождал,
пока она нерешительно приблизится к нему, затем накинул сюртук ей на плечи.


Широкий плащ окутал ее. Эйлин подняла на
него глаза, все еще ошеломленная, пока Чезаре поправлял слегка растрепанные
манжеты и говорил.


- Надень его. Холодно.


    
  






  

  



  


  

    
      На сюртуке сохранился запах Чезаре, тот
самый аромат, который Эйлин ощутила ранее в Тронном зале Императора. Дискомфорт
от запаха табака рассеялся, сменившись приятным ощущением в носу.





Эйлин осторожно поправила подол плаща,
текстура которого была мягкой и теплой в ее руках, вероятно, из-за
сохранившегося тепла Чезаре.





Не удовлетворившись тем, как Эйлин его
надела, Чезаре снова поправил сюртук, аккуратно обернув его вокруг нее. Затем,
постучав пальцем по носу Эйлин, он спросил: 


- Сад?





- Еще нет…





- Почему еще нет?





Чезаре взглянул на лакея, который вел
Эйлин. Лакей спрятал платок, обмотанный вокруг окурка, и доложил.





- Задержка произошла из-за того, что они
разговаривали.





Тон его был строго-официальным, словно
он обращался к солдату. В глазах лакея светились восхищение и уважение, словно
беседа с Чезаре была честью.





Обычно служанки и слуги делились на
несколько рангов, а помощниками часто были высокопоставленными дворянами. Те,
кто руководил такими задачами, обычно были дворянами среднего ранга или ниже.





Чезаре был известен своей практикой
набора талантов независимо от социального статуса. Его ближайшие рыцари были
выходцами из простого рода, заслужив рыцарство и дослужившись до дворянства.





Люди восхищались, уважали и даже
возлагали надежды на Чезаре. Возможно, они лелеяли надежды, что и они могут
привлечь его внимание и возвыситься в этом мире.





Чезаре бросил быстрый взгляд на лакея,
глаза которого сверкали от восхищения, и тихонько усмехнулся.





- Действительно, увлекательный разговор.





Когда глаза лакея, пронзенные
красноватыми зрачками, сузились, он тут же опустил взгляд. Он не осмелился
встретиться взглядом с Чезаре.





Не намереваясь еще больше давить на
слабых, Чезаре просто отдал краткую команду. 


- Сопроводите леди Фарбеллини, -
приказал он с безразличным выражением лица. - Кажется, она заблудилась.





Все понимали, что это абсурдное
заявление, но не было никого, кто осмелился бы оспорить слова Великого Герцога.
Орнелла, невеста Императора, по-прежнему была просто леди Фарбеллини.





Орнелла не выказала ни гнева, ни обиды.
Вместо этого она просто молча сжала губы, ее ресницы слегка дрожали, словно она
сдерживала слезы.





- Ваша светлость Эрже, — Орнелла
обратилась к Чезаре, крепко сжимая платок, ее голос дрожал. - Я рада видеть вас
в добром здравии. Во время вашей кампании я молилась за вас каждый день, без
перерыва, - она выдавила слабую улыбку,
- и все же, поскольку вы благополучно вернулись, похоже, Господь услышал мои
молитвы. Я сейчас же уйду.





Слегка поклонившись, Орнелла изящным
голосом обратилась к лакею.





- Могу я попросить вас сопроводить меня?





Она выглядела такой же нежной, как
увядшая лилия. Служитель, на мгновение забыв о своем предыдущем дискомфорте,
ответил сочувствующим взглядом.





- Конечно, леди Фарбеллини.





Когда Орнелла ушла с лакеем, в зале
остались только Эйлин и Чезаре.


Эйлин тихонько взглянула на Чезаре, и их
глаза встретились. Чезаре ответил ей слабой улыбкой и спросил: 


-
Пойдем посмотрим на растения?


Но Эйлин слабо прошептала: 


- Мне жаль…


Она всегда, казалось, извинялась перед
ним. Если бы только она могла быть более уверенной. После встречи с Орнеллой
она потеряла всю свою уверенность, чувствуя, что может в любой момент
провалиться сквозь землю.





Из-за отсутствия реакции на его
предложение пойти посмотреть на растения, Чезаре сразу понял причину.





- Ты, должно быть, услышала несколько
ненужных слов от Орнеллы.





Но это были не лишние слова. Благодаря
Орнелле она осознала реальность, которую раньше не понимала. Она действительно
должна сказать ей слова благодарности.





- Ваша Светлость…, - Эйлин колебалась,
обращаясь к нему с просьбой, - не могли бы вы открыть мне дверь лаборатории?





Одна только мысль о приданом заставила
ее чувствовать себя подавленной. Ситуация отличалась от той, когда она почти
вышла замуж за иностранного дворянина. Тогда речь шла о мужчине, который изо
всех сил пытался найти невесту и платил деньги, чтобы ее приобрести.





Но теперь она выходила замуж за самого почитаемого
мужа в Империи. Выходя замуж за Чезаре, у которого не было недостатков, она не
могла просто сидеть и ничего не делать. Ей нужно было продемонстрировать
некоторые признаки усилий.





На данный момент она разрабатывала план
продажи лекарств из лаборатории и некоторых дорогостоящих инструментов, чтобы
собрать деньги.





Несмотря на то, что она понимала, что
могла бы иметь больше свободы действий, если бы не купила платиновые карманные
часы, это был подарок, который она действительно хотела сделать, поэтому решила
не зацикливаться на сожалениях.


«Я уверена, вы поймете, если будет
немного не хватать, верно?»


Решение о браке было принято внезапно,
поскольку Чезаре сильно настаивал на этом. Поэтому Эйлин надеялась, что он
отнесется с пониманием, если она не сможет обеспечить все необходимое.


Однако проблема заключалась в том, как
доставить приданое. Обычно было принято, чтобы отец невесты доставлял его отцу
жениха. В случае Эйлин и Чезаре Барон Элрод должен был доставить его непосредственно
самому Герцогу Эрже.





«Но могу ли я доверять своему отцу?»





Была вероятность, что он наложит лапу на
приданое, которое она едва наскребет. Даже если он не мог забрать все, потому
что боялся Чезаре, он все равно мог легко прикарманить часть. Она даже не
знала, останется ли нетронутой и без того жалкая сумма.





Чем больше она об этом думала, тем
страшнее ей становилось, особенно с учетом приближение свадьбы.





«Если бы я была леди Орнеллой, у меня бы
не было таких беспокойств».





Она завидовала прочному семейному
происхождению Орнеллы. Эйлин старалась не ревновать Орнеллу и с нетерпением
ждала ответа Чезаре.





По какой-то причине Чезаре не ответил
сразу. Эйлин нервно смотрела на его губы, пока Чезаре медленно не открыл рот.





- Я планировал открыть ее после того,
как мы поженимся.





- Ой, дело в том, что я тороплюсь…





- К чему такая спешка?





- Потому что там ждут клиенты. Некоторые
из них больны.





По правде говоря, среди постоянных
клиентов почти не было срочных случаев. Она уже приготовила лекарство от
головной боли для господина Луки, торговца часами, у которого закончились
запасы.


Но из-за внезапной срочности оправдания
хлынули потоком.





- Лекарства, которые я делаю, весьма
эффективны, видите ли. Поэтому некоторые люди предпочитают только мои. Они
говорят, что другие не так эффективны... О, я не хвастаюсь, просто передаю то,
что слышала от клиентов.





Несмотря на ее искренние попытки
оправдаться, Чезаре молча слушал, не реагируя. Не в силах придумать, что еще
сказать, Эйлин подняла на Чезаре умоляющий взгляд.





- Это все еще слишком сложно?





Ее руки автоматически вежливо сложились,
когда она говорила. Чезаре на мгновение уставился на Эйлин, затем слегка
нахмурился.





- Сними очки.





По непонятным ей причинам она быстро
подчинилась и отдала ему свои очки. Затем, неожиданно, он протянул руку и
откинул челку Эйлин в сторону.





- Ах.





Их глаза встретились без каких-либо
преград. Ее поле зрения полностью заполнила фигура Чезаре. Эйлин удивленно вздохнула,
почувствовав, как грудь слегка приподнялась.





Он медленно обхватил ее щеку. Когда его
рука в перчатке коснулась ее, легкая дрожь пробежала по телу Эйлин, покалывание
прошло по позвоночнику.





С тех пор, как она была маленькой,
Чезаре часто гладил ее по волосам или нежно касался щек, словно заботясь о
милом ребенке.





Но сейчас все было по-другому, возможно,
потому, что она знала, на что еще способны эти руки, как они могут безжалостно
терзать ее в самых интимных местах...





Вспыхнуло воспоминание – мимолетный
проблеск ночи. Губы Эйлин неосознанно приоткрылись, выглянула розовая полоска.
Чезаре воспользовался моментом, его поцелуй мягко приземлился.





Он исследовал нёбо Эйлин томным
движением языка, вызывая у неё вздох. Её талия инстинктивно опустилась, когда
его хватка усилилась, это был восхитительный плен. Он дразнил её игривыми
поглаживаниями, изучая каждый чувствительный уголок рта, прежде чем, наконец,
отпустить, медленное, преднамеренное отступление.


Эйлин встретила его взгляд, грудь
вздымалась. В ее глазах боролось недоумение с зарождающимся желанием. Она не
могла расшифровать внезапный неожиданный поворот, который приняла их встреча.


- Почему, почему…?


- Почему ты не умеешь петь? — прошептал
он, облизывая губы языком, пока Эйлин заикалась. - Но хорошо умеешь говорить
глупости.





    
  






  

  



  


  

    
      Мягкий шепот был восхитительным, посылая
дрожь глубоко в ее существо. Эйлин почувствовала покалывание в животе. Она не
понимала связи между пением и поцелуями, но, покраснев, искренне ответила на
вопрос.


- У меня нет музыкального слуха…


В ответ Чезаре усмехнулся и легонько
поцеловал ее в лоб.


- Пойдем прогуляемся по саду? Посетителей
будет не так много.


Посещение императорского дворца, где жил
Император, было редким явлением. Но даже при посещении редко могло остаться
время на неспешную прогулку по садам. Эйлин согласилась на предложение Чезаре
пойти в сад.


Ее лицо оставалось открытым. Чезаре
прямо просил ее оставаться в таком виде, поскольку в это время почти никто не
проходил мимо. Он сказал, что хочет поговорить, глядя ей в глаза.


Несмотря на то, что его тревожный взгляд
вызывал у Эйлин дискомфорт, ради Чезаре, который всегда говорил с ней
по-доброму, она решила на некоторое время показать свое открытое лицо.


«Если он проявит хоть малейший признак
недовольства, я смогу немедленно это скрыть».


Она быстро схватила свои очки, чтобы
надеть их, когда понадобится, а затем пошла рядом с ним по коридору. Когда они
направились в сад, Эйлин на мгновение замешкалась и открыла рот.


- Ну, гм… если честно…


Если она не сможет открыть закрытую
дверь в свою лабораторию, то никак не сможет получить приданое. Эйлин не хотела
продавать кирпичный дом, если это было возможно; это было наследство ее матери,
и она также хотела защитить апельсиновые деревья в саду.


Поэтому у нее не было выбора, кроме как
честно раскрыть свое затруднительное положение. С чувством, что ей хочется
спрятаться в мышиной норе, Эйлин призналась в своих обстоятельствах.


- Мне нужно открыть лабораторию, чтобы
организовать приданое.


В тот момент, когда Чезаре остановился,
Эйлин, которая шла впереди, не задумываясь, сделала несколько шагов вперед,
прежде чем вернуться к нему.


Чезаре закрыл лицо рукой. Его рука была
большой, а лицо сравнительно маленьким, так что казалось, что его лицо
полностью закрыто одной рукой.


Спустя мгновение Чезаре глубоко вдохнул,
а затем выдохнул, прежде чем опустить руку.


Эйлин, которая смотрела на Чезаре,
смутилась. Это потому, что на его лице все еще была улыбка, которую он не успел
стереть. Улыбаясь, Чезаре спросил: 


- Кто сказал тебе такие ненужные вещи?
Это Орнелла?


Не было смысла отрицать. Эйлин помедлила
и ответила: 


- Я забыла об этом, а она мне напомнила.
Так что я начинаю готовиться с сегодняшнего дня.


Чезаре ответил так, словно нашел эту
историю забавной. 


- Сколько ты собираешься принести?


Хотя она имела в виду определенную
сумму, когда пришло время сказать Чезаре, та показалась ей слишком скромной.
Эйлин неопределенно пробормотала: 


- Э-э, как можно больше….


- Ты что, собираешься продавать опиум
или что-то в этом роде?


- Нет! Нет, совсем нет! Это определенно
не так. Просто есть некоторые дорогие инструменты, используемые для
исследований, поэтому я подумала об их продаже.


Эйлин ответила в смятении, следя за его
реакцией. Она не могла понять причину постоянных смешков. Чезаре тихонько
усмехнулся и сказал что-то, чего Эйлин не поняла.


- Я уже получил приданое.


Это было то, о чем Эйлин понятия не
имела. Она на мгновение подумала, что ее отец заплатил приданое заранее, но это
показалось маловероятным. Гораздо более убедительным было думать, что приданое
вместо него дала проходящая мимо фея-кошка.


- Прошу прощения, Ваша Светлость. Могу
ли я спросить, кто дал Вашей Светлости приданое?


Когда она осторожно спросила, Чезаре внезапно
протянул руку. Пораженная тем, что его рука тянется к ее груди, Эйлин вздрогнула,
но он сунул руку в карман фрака. Чезаре показал Эйлин серебряные карманные часы
с озорной ухмылкой.


- От леди Элрод.


- Ваша Светлость…


Эйлин тихонько его позвала. Просто
платиновые карманные часы в качестве приданого за предложение руки и сердца
Великого Герцога Эрже. Он, казалось, из жалости проигнорировал тот факт, что
это было пустяком.


- Но, Ваша Светлость, это…


- Следует ли мне изменить свое имя на
«Ваша Светлость»?


- Че… Чезаре.


Она неловко пошевелила языком, чтобы
произнести его имя. Произносить имя средь бела дня почему-то было неловко.
Эйлин отмахнулась от странных мыслей в голове и продолжила.


- Это слишком мало, чтобы считаться приданым.


Чезаре не ответил. Солнце скрылось за
облаками, затемнив окрестности. В полуденной тени мужчина загадочно улыбался.
При виде его прекрасной улыбки Эйлин вспомнила, как впервые осознала его
опасность.


- Эйлин.


Он медленно открыл рот.


- Раньше… у меня были такие же часы. Это
был подарок на память от приговоренного к смертной казни заключенного.


Удивителен был сам факт, того что у
Чезаре были карманные часы из платины, но подумать только они принадлежали
заключенному...


Многие искали вещи заключенных, потому
что верили, что они приносят удачу. Однако Чезаре никогда не был таким
человеком. Он презирал ненаучные вещи, такие как суеверия, астрологию и старые
легенды.


- Они были сломаны, стрелки не
двигались, но я их берег…


Его тон был легким, как будто не
значительным, но при этом создавалось ощущение, будто он несет в себе что-то
тяжелое.


- Мне пришлось использовать их, чтобы
вернуться.


Он громко рассмеялся.


- Поэтому, я уничтожил их собственными
руками, Эйлин.


Словно уничтожив себя, а не часы, Чезаре
схватил Эйлин за запястье и притянул к себе. Его фрак упало на землю,
незамеченный обоими.


Он опустил голову и прошептал на ухо
Эйлин.


- Но раз уж ты подарила мне такие же
часы, разве они не дороже золота?


Эйлин, которая только что слушала, едва
разжала губы, чтобы позвать его по имени.


- Чезаре…


- Тебе больше не нужно давать приданое.


Он сжал Эйлин еще сильнее. Она почувствовала
удушающую боль, не в силах ничего сказать. Несмотря на крепкий захват, Чезаре
говорил нежно.


- Ты и так дала мне слишком много.


***


Вздохнув, Орнелла опустилась на диван,
нервно покачивая ногой. Тут же подбежала служанка и, приподняв подол ее платья,
сняла туфли.


Осторожно отставив туфли в сторону, она
энергично помассировала ногу Орнеллы, одетую в шелковые чулки.


Когда Орнелла протянула руку, другая
служанка, стоявшая рядом, сняла с нее перчатки, а затем протянула заранее
приготовленную зажженную сигарету.


Орнелла глубоко вдохнула дым, отчего ее
щеки ввалились. Откинувшись на спинку дивана, она выдохнула со вздохом,
позволяя дыму рассеяться.


Обычно Орнелла предпочитала толстые
сигары.


Однако курение таких толстых сигар
считалось неприличным поведением. Поэтому на людях она курила только тонкие
сигареты.


Когда изящная Орнелла слегка выдыхала
дым из своей тонкой сигареты, мужчины хвалили ее за неповторимое очарование. Даже
она находила это весьма соблазнительным.


Однако, будучи дамой знатной семьи, она
не считала чрезмерное курение чем-то положительным, поэтому курила только
тогда, когда хотела кого-то соблазнить.


Услышав о прибытии Чезаре, Орнелла
решила, что это хорошая возможность, и поспешила туда.


- Ха!


Орнелла фыркнула, вспомнив о своей неудаче.
Она просто не могла понять это логически.


Орнелла знала об Эйлин Элрод уже
давно.


Дочь няни, воспитавшей Чезаре.


Эйлин, которую обожали за ее
миловидность в детстве, когда она сопровождала Чезаре во дворце.


Биологическая мать Чезаре изначально
была дворцовой служанкой. Она провела ночь с Императором, но после этого не
получила никакой благосклонности. Однако, по какой-то счастливой случайности
той ночью она забеременела и родила близнецов-принцев.


Несмотря на свое восхищение Леоном,
Орнелла была очарована поразительными чертами Чезаре — вороными волосами и
огненными глазами, которые некоторые находили тревожными. Это было не просто
физическое влечение, а скрытое очарование, которое кипело под поверхностью.
Однако это увлечение осталось безответным. На самом деле, Чезаре глубоко
ненавидел Орнеллу.


Его биологическая мать ни разу не
кормила его грудью, поэтому не будет преувеличением сказать, что Чезаре
вырастила няня.


Возможно, именно поэтому его нынешний
интерес к дочери няни не считался чем-то необычным. Родословная, в конце
концов, оставалась первостепенной.


Но возвести подругу детства, воспитанную
в доброте, до положения Великой Герцогини?


Орнелла вообще не могла понять намерений
Чезаре. Нет, она даже не хотела их понимать.





    
  






  

  



  


  

    
      Сдавленный крик вырвался из уст Орнеллы,
нарушив безмятежную суету служанок, которые продолжали вытирать пыль, не
обращая внимания на ее вспышку гнева.


Она чувствовала, что что-то не так с
самого парада. Как же она обрадовалась, когда услышала, что Чезаре держит
лилию.


Орнелла была лилией Траона.


Будучи представленной именно лилией
среди множества цветов, она, естественно, решила, что это подарок для нее.
Ожидая вместе с Леоном Чезаре перед дворцом, она была в восторге.


Но Чезаре пришел с пустыми руками.


Она точно слышала, что он держал лилию и
не могла понять, почему он был с пустыми руками. Возможно, он отдал ее ребенку
во время парада. Она отмахнулась от этого.


Позже, узнав всю историю, Орнелла
разбила все в своей спальне.


[Внезапно
Великий Герцог, отклонившийся от парада, подошел к девушке.


Он протянул
ей лилию, которую держал. Все, кто наблюдал за парадом, завидовали удаче,
дарованной этой девушке.


Но была не
единственная удивительная вещь. Великий Герцог слегка коснулся лица девушки.
Его взгляд на нее был нежным, как перышко. Те, кто знал равнодушие Великого
Герцога, были поражены.


Ласковый
взгляд, которого не могли добиться даже прославленные красавицы двора…]


Журнальная статья разгневала Орнеллу.
Узнав, что лилия, знак его привязанности, была подарена дочери простой няни,
она впала в ярость. Немыслимо было, чтобы он проявил интерес к такой женщине
после того, как отверг ее.


Она цеплялась за ниточку надежды, пока
известие о его женитьбе не разбило ее окончательно.


Новость о женитьбе Великого Герцога Эрже
разлетелась по всей Империи, и вокруг его невесты, этой «Эйлин Элрод»,
закружились слухи. Это открытие, вместо того чтобы еще больше разжечь ее гнев,
принесло странное чувство спокойствия.


Внезапно Орнелла почувствовала
необходимость узнать больше об Эйлин Элрод. Информация, которую она раздобыла,
была совершенно нелепой.


Сама идея о том, что закаленные войной
солдаты были очарованы какой-то простой девушкой из деревни, была смехотворна.
Несмотря на свое первоначальное недоверие, увидев Эйлин в тот день, она
потеряла дар речи. Женщина с ее нелестной, тяжелой челкой и огромными очками
даже не была тем источником веселья, как ожидала Орнелла.


Казалось, мир сошел с ума, и Орнелла
ощутила странное чувство долга восстановить хоть какое-то подобие разума.


Орнелла годами культивировала свой образ
«лилии Траона», тщательно выстраивая свою репутацию королевы общества. Это была
роль, которую она заслужила неустанным трудом и стратегическим маневрированием
за кулисами. Теперь, столкнувшись с новым вызовом, она собралась с духом, решив
применить ту же непоколебимую целеустремленность.


Снова расчесав волосы, Орнелла глубоко
затянулась сигаретой. Смакуя дым, словно всасывая мужское достоинство, она
представляла себе Чезаре, его крепкое телосложение и значительное мужское
достоинство, угнездившееся у него в паху.


Облизав сигарету во рту, Орнелла
приказала служанкам: 


- Мне нужно помолиться. Пришлите одного
сюда.


Служанки быстро вышли из комнаты. Вскоре
вошел мужчина и встал на колени перед Орнеллой. Она прищурилась и пристально
посмотрела на него.


По сравнению с Чезаре, мужчина был
невыразительным. Его черные волосы имели оттенок коричневого, а глаза были
обычными. Но для короткой встречи он не был плох. Орнелла раздвинула ноги в
сторону мужчины.


- Иди сюда.


Мужчина послушно просунул голову под
юбку платья Орнеллы. Его большие руки коснулись ее икр и нежно сжали внутреннюю
часть бедер. Вскоре его губы коснулись интимной зоны.


- Ммм, ах…


Орнелла издала восторженный стон, широко
расставив ноги. Мокрые звуки мягко разносились по тихой комнате.


Пока мужчина усердно доставлял ей
удовольствие внизу, Орнелла продолжала неторопливо курить, нежно поглаживая его
по голове.


***


Эйлин подошла к книжному шкафу, изношенное
дерево которого нашептывало истории прошлого. Это была крепость воспоминаний,
заполненная дневниками, которые вели хронику ее жизни с детства до настоящего
времени. Теперь ее записи содержали отрывки подслушанных разговоров, мимолетные
наблюдения за городом и ежедневный танец погоды. Но в юные годы она заполняла
страницы рисунками, полностью покрывая бумагу.


Эйлин вытащила один из дневников с
полки. Пролистав страницы, она увидела рисунок кольца. Улыбка скользнула по ее
губам, когда она разглядывала тщательно нарисованное кольцо.


Это было кольцо, которое она представляла
себе в одиннадцать лет, думая, что выйдет замуж за Чезаре.


В то время Эйлин решила, что хочет выйти
замуж за наследного принца. С того момента, как она впервые его встретила,
наследный принц пленил Эйлин. Это была не просто детская фантазия; год молчаливого
наблюдения укрепил чувства. Однако, несмотря на ее наивность, инстинкт заставил
ее промолчать. Довериться матери, казалось предательством, риском, который мог
разбить ее хрупкую мечту.


Итак, в тот день, когда Эйлин вошла во
дворец, она тайно призналась Чезаре.


«Кронпринц,
кронпринц!»


Не зная правил этикета, Эйлин
наклонилась к уху Чезаре и прошептала:


«Я хочу выйти
за вас замуж…!»


Вместе со своим признанием она также
подарила ему цветы. Как у маленькой девочки, у нее не было денег, чтобы купить
свежие цветы. Собирать полевые цветы на обочине дороги показалось ей чем-то
плохим. Поэтому Эйлин подарила ему нарисованную от руки лилию.


Получив ее смелое признание, Чезаре
тихонько усмехнулся. Он поднял Эйлин к себе на колени и ласково успокоил ее.


«Просто
немного подрасти, Эйлин».


Полагая, что Чезаре дорожит ею и любит
ее, она, естественно, ожидала положительного ответа на свое предложение. Эйлин
была ошеломлена его неожиданным ответом и спросила.


«На сколько…?»


Мужчина, положивший подбородок на лоб Эйлин,
на мгновение замер, затем вытянул длинные пальцы и указал на куст в саду.


«Такой высоты».


Эйлин нахмурилась, изучая куст, на
который указал Чезаре. Возвышаясь над ее детской фигурой, он казался невероятно
высоким. Но она не могла игнорировать слова мальчика, который однажды станет ее
мужем.


Сделав глубокий вдох, Эйлин приблизилась
к кусту и внимательно его осмотрела. В отличие от своих диких собратьев, этот
культивируемый сорт не достигал обычно больше полутора метров, но все равно был
заметно выше ее. Проблеск разочарования мелькнул на лице, когда она
пробормотала.


«Брак немного
откладывается…»


Многие люди женились до того, как им
исполнялось 18 лет, поэтому она тайно надеялась выйти замуж весной следующего
года. Эйлин, которая мечтала стать весенней невестой, была сильно разочарована.


Тем не менее, получив обещание выйти
замуж, она посчитала это уже наполовину успехом и записала все свои планы в
дневник.


Рисунок лилии, который она подарила в
тот день, Чезаре поставил в вазу. Цветок Эйлин украшал его вазу долгое время,
пока бумага окончательно не завяла.


- Он действительно добрый человек.


Затерявшись в воспоминаниях о прошлом,
пробормотала Эйлин, проводя пальцами по рисунку кольца в своем дневнике.
Кольцо, которое она нарисовала, просмотрев различные журналы и книги, все еще
выглядело вполне реалистично.


Эйлин пролистала еще несколько страниц
своего дневника, прежде чем положить его обратно на полку. Она тяжело вздохнула.
После возвращения из императорского дворца ее сердце постоянно тревожилось.


Леон сказал, что Чезаре изменился. И она
была обеспокоена этой переменой.


Теперь она понимала смысл его слов.
Когда Чезаре говорил о часах как о реликвии казненного заключенного, он казался
неуравновешенным. Его глаза, которые всегда казались зрелыми и сдержанными,
теперь отражали чувство отчаяния, как будто он достиг края пропасти.


Чувство отчуждения, которое она
испытала, увидев, как он вернулся с войны... Неспособность понять его поступки
и странные слова, которые он выдавал...


Перебирая их один за другим, она не
могла избавиться от ощущения, что происходит что-то важное.


Но в чем может быть причина?


Даже рыцари, которые были рядом с Чезаре
в жизни и смерти, а также сам Император, его брат и единственный начальник, не
знали причины.


«Но откуда могу знать я?»


Леон, который спросил ее о причинах,
почувствовал себя странно не в своей тарелке. Он, казалось, был слишком
высокого мнения об Эйлин.


«Было бы хорошо, если бы Ваше
Превосходительство мог рассказать мне, что его беспокоит».


Она хотела быть той, на кого он мог
положиться, но это была действительно неуловимая задача. Полируя ногти, она
снова глубоко вздохнула и начала готовиться к выходу.


Сегодня был важный день: Эйлин
наконец-то примерит свое свадебное платье вместе с Диего и портными.





    
  






  

  



  


  

    
      Первоначально бутик предлагал приехать
прямо к Эйлин домой. Однако Эйлин категорически отказалась. Одна лишь мысль о
том, чтобы примерить свадебное платье в гостиной ее маленького, уютного
кирпичного дома, в окружении людей, вызывала ощущение, что дом трещит по швам.

Но это не означало, что она могла
позвать их в резиденцию Великого Герцога. Существовало суеверие, что для жениха
было плохой приметой увидеть невесту в свадебном платье до свадьбы. Чтобы
предотвратить любую возможность того, что Чезаре увидит ее, особняк Великого Герцога
был быстро исключен.

«Разумеется, Его Превосходительству
вообще нет дела до подобных суеверий».

Но Эйлин было не все равно. Поэтому она
решила сама пойти в бутик.

«Интересно, каким будет платье».

В животе Эйлин забурлило волнение. Хотя
она не участвовала в выборе, в бутике ее ждало свадебное платье, готовое к
финальной подгонке. Сегодня его подгонят по ее фигуре и персонализируют
украшения. Статья в журнале возбудила ее любопытство, подогревая ожидание этой
особой примерки.

[…Великий
Герцог Эрже начал подготовку к свадьбе с невозможным графиком, в сочетании с
внезапным объявлением о свадьбе. У них был всего один месяц.

(Что мужчины
вообще думают о свадьбах!? Ни один мужчина, читающий эту статью, ни в коем
случае не должен следовать безрассудству Великого Герцога. Только человек с внешностью,
богатством и властью Великого Герцога Эрже мог такое осуществить!)

Чтобы сделать
невозможное возможным, три лучших бутика столицы объединили свои усилия.

Эти
конкурирующие бутики объединились, чтобы создать свадебное платье Великой
Герцогини. Родится из этого сотрудничества шедевр или катастрофа, остается
только гадать…]

В последнее время о ней и Чезаре было
так много историй, что она редко читала газеты. Но когда купила журнал в первый
раз за долгое время, то в итоге дочитала его до конца из-за этой статьи.

На самом деле, она купила журнал из-за
Орнеллы. О такой знаменитости, как Орнелла, обязательно должны были быть всякие
тривиальные новости в журналах.

Однако не было ни единого отрывка об
Орнелле. Весь журнал был слишком занят обсуждением свадьбы Великого Герцога.

Прочитав весь журнал, Эйлин узнала о
себе только больше сплетен. Казалось, ей придется узнать об Орнелле другим
способом.

- Юная леди!

Под апельсиновым деревом Диего, одетый в
форму и имеющий невероятно жизнерадостный вид, энергично махал рукой. 

Это был редкий шанс увидеть Эйлин в
свадебном платье заранее, и все кричали, что хотят пойти. Даже Сенон вызвался,
выразив готовность не спать всю ночь перед свадьбой, если это необходимо, просто
чтобы быть тем, кто будет сопровождать ее.

В конце концов четыре собравшиеся рыцаря
тянули жребий, и Диего оказался избранным, чтобы сопровождать Эйлин.

- Мы можем ехать сейчас?

Он закрыл дверь военного автомобиля и
поехал, напевая мелодию. Он решил приехать без водителя, чтобы Эйлин могла
свободно общаться.

Благодаря такому положению дел Эйлин
смогла расспросить Диего о вещах, которые ее интересовали по дороге в бутик.
Она затронула тему приданого, которая тяготила ее ум.

- Сэр Диего.

- Да, Миледи.

- Я говорила с Его Превосходительством о
приданом.

Как только Эйлин начала говорить, Диего
разразился смехом.

- Ха, извините. Просто, о божечки, я ничего
не могу с собой поделать, - усмехнулся он, пытаясь сдержать смех. Он смеялся до
тех пор, пока на глаза не навернулись слезы, и, наконец, смог заговорить.

- Я никогда не думал, что вы будете
беспокоиться об этом. Этот брак был практически навязан вам. Конечно, Его
Превосходительство возьмет на себя ответственность, - сказал он, пытаясь
сдержать дальнейший смех, стиснув зубы.

- Теперь, когда я об этом думаю, Его
Превосходительство совершил ошибку. Он должен был обсудить приданое раньше, чтобы
успокоить вас. Но, миледи, это так мило, что вы подумали об этом, - продолжил
Диего, прочищая горло в попытке сохранить более сдержанное поведение.

Однако Эйлин настолько привыкла, что к
ней относятся как к ребенку, что просто ответила, что приданое больше не
проблема. Она хотела спросить о Чезаре, но они приехали в бутик слишком быстро,
поэтому ей пришлось отложить этот вопрос.

Бутик находился на Венью Стрит. Когда
Диего в форме и Эйлин вышли из военной машины, они привлекли внимание прохожих.
Эйлин инстинктивно сгорбила плечи, но Диего, привыкший быть в центре внимания,
остался невозмутимым.

«Я слышала, что солдаты в последнее
время стали весьма популярны в столице».

Подумала Эйлин, вспоминая то, что она
прочитала в журнале. Она спряталась за Диего, глядя в землю, пока следовала за
ним. Только когда они вошли в бутик, она наконец подняла голову.

Воздух внутри бутика казался слегка
душным, манекены, одетые в экстравагантные платья, были расставлены повсюду на
таком расстоянии, чтобы можно было в полной мере рассмотреть каждое платье.

Когда они рискнули пройти дальше, то
столкнулись с тремя женщинами, одетыми в очень характерные наряды, которые вели
жаркий спор, держа в руках большую доску, покрытую различными образцами тканей.
Окружающие сотрудники нервно пытались их успокоить.

Эйлин задавалась вопросом, почему никто
не пришел их поприветствовать, но, похоже, женщины были настолько поглощены
своим напряженным разговором, что даже не услышали звонка в дверь. Один храбрый
сотрудник попытался выступить посредником.

- Ожидается, что леди Элрод скоро
прибудет… не могли бы вы прекратить обсуждение и…

- Похоже, что мы просто обсуждаем? -
резко спросила женщина в ярком, однотонном наряде высоким голосом. 
Женщина напротив тут же возразила.

- Нет, но хотя бы притворитесь вежливой.
Перестаньте вести себя так грубо.

Женщина, одетая в приглушенные тона,
резко ответила, заставив женщину рядом с ней рассмеяться.

- Вежливой? Вежливой!?

Женщина в платье с замысловатым
дамасским узором насмешливо повторила слова последнего оратора.

Эйлин поняла, кто они: владелицы
бутиков, которые собрались вместе, чтобы создать ее свадебное платье. Несмотря
на предполагаемое единство, казалось они вот-вот подерутся.

Диего вмешался громким голосом.

- Здесь кто-нибудь работает?

Его тон был довольно грубым, привлекая к
ним всеобщее внимание. Женщины, увидев Диего, расплылись в широких улыбках.
Женщина в богато украшенном платье сцепила руки и воскликнула:

- О Боже! Великая Герцогиня Эрже
приехала…

Эйлин выглянула из-за Диего, и прежде
яркое выражение лица женщины постепенно ожесточилось. Она уставилась на Эйлин с
недоверием, закончив предложение мрачным тоном.

- …Вы прибыли.

Тишина ворвалась в бутик, словно
опущенный занавес, заглушив предыдущую какофонию. Несколько мгновений назад три
дизайнера вели жаркий спор, их голоса были остры, как ножницы. Теперь же царила
ошеломленная тишина, прерываемая лишь неистовым трепетанием ресниц, когда все они
бросали нервные взгляды на Эйлин.

Слова были не нужны. Отчаяние нарисовало
на их лицах универсальный язык. Даже Эйлин, обычно не замечающая таких нюансов,
почувствовала укол беспокойства. Она смущенно потянулась, чтобы коснуться щеки.

Сбившись вместе, дизайнеры вступили в
скоротечную сессию шепота, их голоса были едва слышны. Шквал жестов рук
сопровождал их тихий обмен.
- Челка, в первую очередь, в первую, -
прошипела одна, посмотрев на лоб Эйлин, - и очки, определенно очки.

- Согласна. В худшем случае мы можем
замаскировать это вуалью, - вмешалась другая, ее голос был напряжен.

Тяжесть их серьезного разговора легла на
плечи Эйлин, укол вины скрутил ее внутренности. Она опустила голову, шепот
сорвался с ее губ: 

- Если бы я была Орнеллой…

Эта мысль, постоянная тень в ее
сознании, была быстро изгнана покачиванием головы. Эйлин начала замечать, что
сравнения становятся саморазрушительной привычкой. 

С отработанной улыбкой дизайнеры
сгладили обеспокоенные выражения лиц и скользнули к Эйлин, их движения вновь
обрели привычную отработанную грацию.

- Леди Элрод, спасибо, что пришли. Это
огромная честь - создать свадебное платье для Великой Герцогини, - почтительно
сказала одна из женщин.

- Не могли бы вы пройти сюда? Мы покажем
вам платье. Но сначала мы подумали, может быть, мы могли бы просто, совсем
чуть-чуть…

- Как насчет того, чтобы мы просто
немного подстригли вашу челку?

- Давайте просто оставим все как есть, -
твердо вмешался Диего. 

Он посмотрел на женщин с бесстрастным
выражением лица. Несмотря на внушительное присутствие крепкого солдата,
владельцев бутика было не так-то легко запугать.

- Сам Великий Герцог потребовал самое
лучшее свадебное платье, - фыркнула одна женщина, ее голос был напряженным от
негодования. - Как мы можем этого добиться, если нельзя даже тронуть ни одной
пряди волос?

- Разумеется, необходимо добавить немного
стиля, чтобы дополнить платье, - вмешалась другая женщина, и в ее голосе
послышалась нотка снисходительности.

Короткий смех Диего вызвал дрожь по их
спинам. Это был звук, лишенный юмора, едва прикрытая угроза.

- Просто делайте свою работу.

Лица женщин вспыхнули, их привычные
улыбки сменились стальными взглядами. Эйлин, вечная миротворица, шагнула
вперед, ее голос слегка дрожал.

- Сэр Диего, пожалуйста, - взмолилась
она.

Глубоко вздохнув, она сняла очки, отложив
их в сторону. Проницательная сотрудница, почувствовав нарастающее напряжение,
быстро предложила шпильку. Нервной рукой Эйлин заколола челку, ее взгляд нервно
метался между кипящими дизайнерами и стоическим выражением лица Диего.

- Так…так будет хорошо? - робко спросила
она, и в ее вопросе прозвучала неуверенность.




























































































































































































































































































    
  






  

  



  


  

    
      Никакого ответа не последовало. Только ошеломленная
тишина и широко открытые немигающие глаза. Эйлин, открыв лицо в отчаянной
попытке разрядить обстановку, почувствовала знакомый укол стыда. 





«Они,
наверное, захотят, чтобы я прикрылась», - подумала она, готовясь к
осуждению.





Глаза, которые ее мать считала
гротескными, те самые черты, которые вызывали у нее отвращение. Эйлин борясь с
желанием отступить, сделала глубокий, успокаивающий вдох, затем подняла руку к
волосам. Отработанным движением она сняла шпильку, позволив челке каскадом
упасть вниз, заслоняя ей обзор. Это было безопасное убежище, которое она знала
лучше всего.





Тишина в бутике нарушиласьне
вздохом, а коллективным охом: 


- …Святые небеса.





Коллективное оханье, тяжелое от
облегчения, стало стартовым пистолетом. Бутик, когда-то окутанный отчаянием,
загудел с новой энергией. Владельцы, которые были заперты в жарком споре,
теперь сотрудничали с почти сверхъестественной легкостью.





- Чисто и невинно, вот оно! Как видение
из сказки, - воскликнула одна, ее голос звенел от волнения. - Это идеально для
церемонии на открытом воздухе.





- Мы можем просто заменить рукава
существующего платья на нежное кружево. Давайте добавим немного причудливости,
чтобы оно не выглядело слишком традиционным.





- Шифон, конечно! Нам нужна ткань,
которая танцует при малейшем дуновении ветерка.





- Наконец-то вы говорите что-то полезное.





Быстрые инструкции, пронизанные
специализированной терминологией, летали между владельцами и персоналом,
который спешил выполнить их с отработанной эффективностью. Женщина в богато
украшенном платье, ее голос был пронизан срочностью, приказала: 





- Немедленно вызовите сюда парикмахера!





Сотрудница выскочила за дверь, в ее
движениях отражалась спешка. Женщина в ярком платье, нежно держащая Эйлин за
руку, представилась с опозданием.





- Вы можете называть меня по названию
бутика.





Отражение Эйлин из зеркала насмехалось
над ней, вызывая пустой смех. Это было суровое напоминание о том, почему она
так долго избегала отражающих поверхностей.





Женщина в строгом, сдержанном наряде
была Белеза. Ее яркой коллегой была Розетто. А та, что в замысловатом узорчатом
платье - это была Брильянте. Несмотря на их совершенно разные вкусы - факт,
подчеркнутый их отрывистым вступлением, теперь они были объединены общей целью:
превратить Эйлин в сияющую невесту.





Под их бдительным взглядом Эйлин
скользнула в платье, спрятанное в подсобке бутика. 





- Оставьте пока челку заколотой, скоро
придет парикмахер, - приказала одна из них. 





Другая нежно затянула талию,
подсказывая: 





- Вдохните, пожалуйста.





Третья вмешалась: 


- И давайте посмотрим, как эти кружевные
перчатки будут смотреться на ваших руках.





Шквал инструкций заставил Эйлин
почувствовать себя тщательно одетой куклой, каждое движение которой было
организовано невидимыми руками. Наконец, они отступили назад, на их лицах была
смесь благоговения и чего-то более глубокого. Розетто, чье прежнее легкомыслие
сменилось торжественным выражением, заявила: 





- Вы будете невестой, которую Империя
никогда не забудет.





Нежными руками они вывели ее из
импровизированной раздевалки. Диего, поглощенный разговором с сотрудницей,
обернулся на звук приближающихся шагов. Его глаза расширились, на мгновение
украв голос. Наконец, он выдавил из себя запинающееся: 





- Вы выглядите... потрясающе!





Диего продолжал хвалить, поток слов,
выдававших его борьбу за то, чтобы полностью выразить свое благоговение. Каждый
комплимент заставлял румянец ползти по шее Эйлин. Белеза нежной рукой повернула
ее к зеркалу. Но взгляд Эйлин оставался прикован к полу.





Прошли годы с тех пор, как она в
последний раз сталкивалась с полным отражением. Этот поступок, обыденный для
большинства, требовал запаса смелости, в котором она не была уверена. 





«Все
говорят, что я выгляжу прекрасно» - подумала она, и слова эхом отозвались в
ее сознании.





Несмотря на подозрение, что их
комплименты были призваны укрепить ее уверенность, их искреннее тепло зажгло в
ней искру надежды. Может быть, в этом изысканном платье она не была совсем уж
отталкивающей. Собравшись с духом, Эйлин сделала глубокий вдох и нерешительно
подняла взгляд. На мгновение воцарилась тишина.





Глухой смех сорвался с ее губ, суровое
напоминание о том, почему она так долго избегала отражающих поверхностей.
Элегантное платье и излияние доброты не могли стереть укоренившуюся
самокритику, которая преследовала ее годами. В зеркале она увидела не
захватывающее дух видение, которое они описывали, а несовершенства, которые
подпитывали ее неуверенность.





Отражение в зеркале было гротескной карикатурой,
детским кошмаром, нацарапанным черным карандашом. Оно поглотило красоту платья,
оставив лишь чудовищное лицо, глядящее в ответ. 


«Даже
если бы я захотела, - эхом отозвалась пустая мысль, - я не смогла бы увидеть свое собственное лицо».





Годы добровольного изгнания из зеркал,
подпитываемые жестокостью матери, исказили восприятие Эйлин. Ее глаза
функционировали идеально, но разум выстроил искаженную тюрьму. Исправить это
казалось сложной задачей, которую она так долго намеренно игнорировала. Отражение
подтвердило ее самые глубокие страхи, чудовищную насмешку, которая подпитывала
отвращение к себе.





- Мне нравится. Могу ли я теперь снова
переодеться в свою одежду?





Выдавив улыбку, Эйлин похвалила их
работу и отступила в безопасность своей привычной одежды. Скрученный узел в ее
груди слегка ослаб, маленькая победа перед лицом ее подавляющей битвы.





О приходе парикмахера возвестил шквал
движений. Только что с позднего обеда в ближайшем салоне, она примчалась,
услышав новость: будущая Великая Герцогиня Эрже нуждается в ее руках. Без
предисловий она провела Эйлин в кресло и накинула на плечи ткань. 





- Подравнивание челки займет не больше
десяти минут, - объявила она.





Предложение надеть еще одно платье после
стрижки было встречено молчаливым кивком Эйлин. Ее сердце жаждало привычного
комфорта кровати в кирпичном доме, но побег оставался недостижимым. Как только
стилист потянулся за ножницами, по спине Эйлин пробежала дрожь беспокойства.
Что-то глубоко внутри было не так.





Ее сердце колотилось, когда она смотрела
на ножницы. Сцена, в которой стилист приближает ножницы, казалось,
разыгрывалась с замедленной скоростью. Серебряные лезвия сверкали под светом.





Ее зрение потемнело и сузилось. Голоса
вокруг стали нечеткими, как будто доносились издалека, а звук сердцебиения заполнил
уши. Последовал резкий звон, пронзивший голову.





«Мне кажется, я умру».





Дыхание Эйлин сбилось, а тело
напряглось. Паника охватила ее, парализуя мысли и движения. Всепоглощающий
страх поглотил, лишив возможности реагировать на окружающее.





Первобытный страх, заполнивший ее горло,
заставил Эйлин отчаянно открыть рот.





- Сэр, сэр Диего.





Инстинктивно она позвала единственного
человека, которому доверяла, ища помощи. Как только Диего услышал ее дрожащий
голос, он бросился к ней, оттолкнув парикмахера. Встав на колени перед ней, он взял
ее руки в свои и встретил ее глаза с тихим, успокаивающим шепотом.





- Все в порядке. Дышите медленно.
Вдыхайте и выдыхайте. Еще медленнее. У вас отлично получается. 





- Фух…





Эйлин дрожа, вцепилась в руки Диего, пытаясь
следовать его указаниям, она вдыхала и выдыхала. Постепенно ее дыхание стало
более ровным, она начала успокаиваться. С лицом, лишенным цвета, она посмотрела
на Диего, который нежно улыбнулся и что-то прошептал ей.





- А как насчет того, чтобы пропустить
примерку и пойти выпить чаю?





Эйлин кивнула, чувствуя, как волна
облегчения накатывает на нее. Напряжение в теле начало слабеть, сменяясь
благодарностью за присутствие Диего и его успокаивающее влияние. Шумная
атмосфера магазина одежды отошла на второй план, когда они сосредоточились друг
на друге. Диего встал, помогая Эйлин подняться на ноги, а затем повернулся к
остальным в комнате.





- Спасибо за ваш тяжкий труд, но на
сегодня хватит. Мы уходим.





Швеи и дизайнеры обменялись молчаливым
пониманием. С легким кивком они отступили, предоставив Диего разобраться с
ситуацией. Он вывел Эйлин из магазина, и прохладная волна свежего воздуха омыла
ее лицо. С каждым шагом от бутика, кусочек удушающей паники откалывался.





Диего нашел тихий уголок в ближайшем
кафе. Когдаони устроились и стали ждать заказанного чая, Эйлин наконец-то
накрыла волна облегчения. Тяжкое испытание в магазине одежды, когда-то
надвигающееся грозовое облако, уже ощущалось далеким воспоминанием, вытесненным
постоянным присутствием ее друга.





***





Терраса кафе, залитая полуденным
солнцем, источала спокойствие. Это было убежище в основном для граждан среднего
класса Империи, а не для дворян. Оно располагалось на небольшом расстоянии от
главной дороги, что придавало ему ощущение мира и спокойствия.





Дама с голосом, прекрасным, как у
оперной певицы, грациозно приняла их заказ. Обменявшись вежливыми приветствиями
с Диего, она скрылась на кухне.





- Я здесь завсегдатай. Они делают
превосходный кортадо* и капучино. Я завтракаю здесь почти каждый день, - объяснил
Диего.





(*П.П. Кортадо - этокофейный
напиток, который готовится из эспрессо и горячего молока, в пропорциях
1:1.Он отличается от других кофейных напитков своей небольшой порцией и
пропорцией кофе и молока, что позволяет насладиться вкусом эспрессо, не делая
напиток слишком мягким.)





Заметив листок бумаги и карандаш,
лежавший на столе. Он быстро нарисовал кошку и передал Эйлин.





- Это мой кот. Разве он не милый?





Глядя на рисунок, больше похожий на
тигра, чем на полосатую кошку, Эйлин не могла не улыбнуться. Пока она
усмехалась, Диего, достигнув своей цели, гордо улыбнулся в ответ.





- В последнее время перед моим домом
бродитбелый кот, и мы с ним довольно дружны. Может быть, он тоже скоро
поселится у меня дома.





Пока они говорили о пухлом белом коте,
официантка принесла пенистое молоко, кортадо и капучино. Диего подвинул молоко
и кортадо к Эйлин.





Эйлин сжала стакан с молоком обеими
руками, сосредоточившись на тепле в ладонях и пытаясь отогнать воспоминания о
том, что произошло в примерочной.





Больше всего ей было неловко. Что подумают
о ней люди в бутике? К счастью, ей не пришлось терпеть унижение, ползая по
земле.





- Спасибо, Диего. Должно быть, я вас
напугала…





- Я не был поражен. Я часто видел такие
случаи на поле боя. Но я впервые узнал, что вы боитесь ножниц, - небрежно
ответил Диего, протягивая руку, как будто это было неважно.





После минутной паузы он спросил: 


- Могу ли я задать вопрос…?





    
  






  

  



  


  

    
      Эйлин опустила подробности. Как она
могла описать отвращение на лице матери, этот проблеск гнева, который заставил
ножницы полететь ей в глаза?





- Меня чуть не закололи в глаз, -
пробормотала она, и воспоминания отразились в ее голосе.





Диего, почувствовал, что она скрывает
правду, но не стал больше спрашивать. Тихо потягивая молоко, Эйлин усталым
тоном спросила его.





- Диего, вы ничего не боитесь?





- Конечно, боюсь. У меня тоже есть
страхи.





Естественно, она думала, что это просто
ложь, чтобы утешить ее. Но Диего, не отводя взгляда, продолжил: 





- Я боялся поражения.





- Поражения?





- Да... мы тренируемся, разрабатываем
стратегию, сражаемся... но иногда, несмотря ни на что, ты проигрываешь. Снова и
снова. 


Он провел рукой по волосам, мимолетным
жестом, который подчеркнул его слова.





- Страх, душит тебя. Вид гибнущих
товарищей, удушающий груз потерь, бесконечная тьма впереди...





Его голос затих, грубый и неотфильтрованный,
обнажая раны прошлого.





- Для меня это было довольно тяжелое
время, поэтому я справлялся с ним постепенно, даже когда это казалось
невыносимым.





Он игриво усмехнулся и потянул себя за
ухо рукой. Поскольку все аксессуары были сняты из-за работы, на его ухе
остались только множественные следы от проколов.





- Я добавлял татуировки одну за другой,
потому что пирсинга было недостаточно. В то время я не знал, но сейчас,
оглядываясь назад…





Диего тщательно обдумал свои слова на
мгновение. После долгих раздумий он выбрал наиболее точный термин для описания
своих действий.





- Это была форма саморазрушения*, -
признался Диего, его голос был пронизан нотками сожаления. Признание тяжело
повисло в воздухе, застав Эйлин врасплох. Она уставилась на него, безмолвная.
Ее разум кружился, пытаясь примирить беззаботного Диего, которого она знала, с
этим проблеском мрачного прошлого.





[*П.П. Здесь Диего использует термит self-harm/ селфхарм. Это
агрессия, направленная на себя, проявляется причинением себе физического вреда,
боли.]





- Теперь все в порядке. Все в прошлом.





Он улыбнулся, показывая, что больше не
добавляет пирсинга или татуировок. Эйлин слегка поджала губы, затем тихо
спросила.





- Как… вам стало лучше?





- Я ныл, - ответил Диего, имитируя
хныканье и провел пальцами по столу.





- Когда становилось тяжело, я жаловался
Лотану, Сенону или Мишель на то, когда же мы наконец победим. Затем мы все
вместе садились и обсуждали, как победить. Я нёс чушь о том, что сдам рыцарское
звание, если не выиграем следующую битву перед Великим Герцогом. После этого
Его Светлость всегда делал так, чтобы мы побеждали.





Заявив, что ему стало лучше благодаря
этому, Диего протянул пальцы, которые бегали по столу, к Эйлин. Затем он слегка
постучал по стакану, который она держала.


- Когда я был юн, то думал, что я лучший
в мире, но было много вещей, которые я не мог сделать в одиночку.





Эйлин наблюдала, как его палец коснулся
стекла, ее губы слегка дрожали.





- Диего, я… тоже хочу измениться, -
призналась она, открывая ему свое смущающее желание.





Диего, показывая свою привязанность, не
высмеял желание Эйлин. Вместо этого он дал искренний совет.





- Как насчет уложить челку, как мы
говорили в примерочной?





- Разве мои глаза не будут выглядеть
слишком уродливо?





- Что?! Конечно нет. И я, и Его
Светлость обожаем ваши глаза.





Если подумать, Чезаре попросил Эйлин
поднять челку в саду, потому что хотел увидеть ее глаза. Даже глядя на ее
открытое лицо, он не выказывал никакого отвращения.





- Если вы подстрижете челку, Его
Светлость это очень оценит, - мягко подбадривал Диего, вселяя в нее немного
уверенности.





Даже если глаза казались ей уродливыми,
если они нравились Чезаре, она хотела подстричь челку. Однако все еще
оставалось препятствие.





- Но я боюсь…





Одна лишь мысль о приближающихся
ножницах заставляла ее тяжело дышать. Ее тело сильно дрожало, а в глазах
темнело. Если бы Диего не был рядом, она могла бы упасть в обморок.





- Мне следует принять снотворное перед
тем, как стричься? Есть сильное. Но оно в лаборатории.





Когда Эйлин предложила довольно
радикальный метод, Диего поморщился. 





Он скрестил руки и задумался над
проблемой, наступила задумчивая тишина. С решительным выражением лица он крепко
схватился за стол и заявил: 





- Давайте обратимся за помощью к Его
Светлости.





***





Приближаясь к резиденции Герцога, Эйлин
оставалась настороженной. Слегка потянув Диего за рукав, она выразила свою
обеспокоенность.





- Это действительно нормально? Он,
должно быть, занят. Действительно можно с ним встретиться?





Ее терзали сомнения. Возможно, в салоне
это можно было бы решить эффективнее.





В отличие от тревог Эйлин, Диего излучал
уверенность.





- Просто доверьтесь мне. Он обязательно встретиться
с вами.





Он заверил ее и в встрече, и в
признательности Великого Герцога. Однако его непоколебимый оптимизм лишь
подогревал тревогу Эйлин.





Несмотря на ее колебания, Диего направил
военную машину к резиденции Герцога. Солдаты у железных ворот вытянулись по
стойке смирно, отдав честь, прежде чем открыть путь.





Машина пронеслась по ухоженному саду, в
мгновение ока прибыв к внушительному особняку. Пока Диего помогал Эйлин,
материализовалась толпа прислуги, удивленных неожиданными гостями.





- Его Светлость доступен?





- Он в своем кабинете.





Диего целеустремленно направился в
кабинет, Эйлин в тревоге поплелась за ним.





- Это действительно нормально? А если он
занят работой в своем кабинете?





- Значит, он занят.





- А что, если он рассердится…?





Диего прервал ее, в его голосе прозвучал
намек на веселье. 





- Его Светлость не рассердится на вас,
даже если небо разверзнется.





Он помолчал, в его глазах мелькнул
игривый блеск. 





- Вы когда-нибудь видели его
по-настоящему злым?


С губ Эйлин сорвалось тихое «Ах». Ни
единого воспоминания о настоящей злости не всплыло. Страх, знакомая дрожь
пробежали по ней.





- Ваша Светлость, это Диего, - объявил
Диего, толкая дверь кабинета, прежде чем пришел ответ. 





Он жестом пригласил Эйлин войти, его
уверенность резко контрастировала с ее тревогой.





- Кроме того, здесь со мной мисс Эйлин.





Прежде чем Эйлин успела сформулировать
приветствие, она оказалась лицом к лицу с Чезаре. Удивленный вздох застрял у
нее в горле.





- Ах, Ваша…Ваша Светлость.





Чезаре, поглощенный бумажной работой,
поднял взгляд с проблеском удивления, которое переросло во что-то другое -
намёк на что-то острое в его взгляде. Он долго изучал Эйлин, тишина затянулась.
В этот момент Эйлин кое-что поняла. Она ни разу не искала его, прежде он звал
её сам. Она всегда была в положении, когда могла прийти только по вызову. Если
бы не Диего сегодня, она бы не осмелилась прийти сама.





Сидя за своим черным столом, он
прищурился и отложил ручку с намеренной окончательностью. Он встал и
приблизился к Эйлин, его движения были размеренными, возвышаясь над ней. После
долгого осмотра его рука протянулась и схватила ее за подбородок, его красные
глаза впились в ее глаза.





- Кто тебя побеспокоил?





Его голос, низкий рокот, послал волну
жара, пронзившую ее. Не говоря ни слова, Чезаре, впитал ее беспокойство, его
взгляд, казалось, пронзил самую суть ее беспокойства.





Пока он держал ее лицо в своих объятиях,
Эйлин удалось тихо ответить, едва заметно покачав головой.





- Никто.





- В чем дело тогда? Тебе не понравилось
свадебное платье? Может, сошьем новое?





На лице Эйлин промелькнуло отчаяние. Ее
взгляд метнулся к Диего, ища поддержки. Тот лишь беспомощно пожал плечами,
сложив руки знаком «Х» - ей пришлось столкнуться с этим в одиночку.





Не в силах уклониться от ответа, Эйлин
нерешительно открыла рот.





- Я хочу… подстричь челку…





- Хочешь?





- Если бы Ваша Светлость могли помочь...
Это очень простая задача, и она займет всего минуту. Около десяти минут.





После горячих попыток не доставлять ему
слишком много неудобств, Эйлин наконец высказала свою просьбу.





- Не могли бы вы быть рядом со мной,
пока я стригусь?





    
  






  

  



  


  

    
      В конце концов в спешке слова вырвались
наружу. Хотя она приготовилась к отказу, мысль о том, что он ей откажет,
вызвала приступ тревоги. Бабочки запорхали в животе, а горло сжалось.





«Вероятно, он скажет «нет», как и
ожидалось».





Однако почему вообще возник этот вопрос?
Чезаре, в красных глазах которого плясала искорка веселья, тихонько усмехнулся.





- Ты просишь меня держать тебя за руку,
потому что ты боишься?





Вопрос поразил ее. Держать его за руку
даже не приходило ей в голову. Она просто жаждала его присутствия, комфорта от
того, что он был рядом.





«Но разве не было бы еще лучше, если бы
его рука была в моей руке?»





Застенчивая улыбка едва заметно
мелькнула на ее губах, когда Эйлин прошептала: 


- Спасибо...





Слова едва вылетели из ее рта, как Чезаре
потянулся к руке. Его хватка была крепкой, неожиданный толчок прошел по руке, посылая
дрожь в позвоночник. Эйлин инстинктивно вздрогнула, как олень, попавший в свет
фар.





Губы Чезаре изогнулись в игривой улыбке.
Он наклонил голову, его красные глаза заблестели от веселья. 


- Почему? Почему ты не держишь ее
сейчас?





Эйлин запиналась, щеки ее горели.


- О, нет! Пожалуйста, делайте, как
хотите!





Только после ее смущенного ответа до нее
дошло – он дразнил ее. Чезаре сопровождал Эйлин, как будто они были
молодоженами. Прогулка рука об руку с Чезаре по герцогскому дворцу казалась
сюрреалистичной. Казалось, будто… они действительно были молодоженами.





Ведомые сильной рукой Чезаре, они
добрались до знакомой приемной. Той самой комнаты, где она ждала его с тикающими
часами в руке. Эйлин устроилась на том же диване, куда поставила коробку с
часами. Она могла бы пригласить парикмахера, но… словно вызванный ее
невысказанным желанием, появился Сонио.





- Сэр Сонио?





- Не волнуйтесь. Я достаточно опытен.





Он терпеливо объяснил все еще сбитой с
толку Эйлин, что часто стрижет других дворцовых служащих. Эйлин знала, что
Сонио действительно очень искусный. Когда-то во дворце, он делал ей небольшие
подарки - цветы или животные, вырезанные из дерева, каждый из них был
сокровищем. Но парикмахерское искусство?





Сонио накинул ей на шею ткань, его
движения успокаивали. Говоря это, он осторожно прикрыл рукой блеск ножниц.





- Позвольте мне позаботиться об этом, и
вы почувствуете себя немного спокойнее.





Облегчение нахлынуло на Эйлин.
Незнакомый парикмахер был бы гораздо более нервирующим. Она слегка кивнула, и
Чезаре, смотрящий на нее с намеком на веселье от их предыдущего обмена, начал
снимать перчатки. Их голые руки встретились. Он крепко сцепил свои пальцы с ее
пальцами, его прикосновение послало дрожь по позвоночнику, когда он продел свои
пальцы между ее пальцами. Румянец пополз по шее. Она не могла украдкой не взглянуть
на их переплетенные руки, калейдоскоп эмоций закружился внутри нее. То, что
началось с простой просьбы о стрижке, приняло неожиданный оборот.





Несмотря на то, что ее окружали знакомые
лица, она чувствовала напряжение от ножниц в руках. Эйлин почувствовала, что ее
дыхание становится поверхностным. Легкое давление на их переплетенные руки
испугало ее. Она повернулась, ее взгляд встретился со спокойными, алыми глазами
Чезаре.





- Держи глаза закрытыми.





Эйлин повиновалась, зажмурилась и
кивнула. Холодный металл ножниц у лба снова пронзил ее. Паника грозила
подняться, но она подавила ее, сосредоточившись исключительно на тепле,
исходящем от твердой и успокаивающей руки Чезаре в ее руке.





- Ты в порядке?





- Д-да… Я в порядке…





Сонио продолжал стричь, и ритмичный
щелчок ножниц контрастировал с бешено колотящимся сердцем Эйлин. Она пыталась
оставаться неподвижной, боясь, что любое движение может вывести ножницы из-под
контроля. Внезапно нежное прикосновение коснулось ее ладони, и большой палец
Чезаре лениво начертил круг.





- …!





Неожиданное прикосновение вызвало толчок
в теле. Ее пальцы, скользкие от пота, задрожали, посылая дрожь по их захвату.
Даже когда она попыталась вырваться, его хватка оставалась крепкой, его пальцы
переплетались с ее пальцами. Это был простой жест, но медленная ласка послала
покалывание вниз по позвоночнику, вызывая мурашки по телу.





Дрожь сотрясла ее тело, первобытная
реакция, которую она не могла объяснить. Воспоминания, непрошеные и нежеланные,
нахлынули. Взволнованная и ошеломленная, она выпрямила пальцы. Словно в ответ,
Чезаре слегка поцарапал ее кожу ногтями, посылая еще одну искру, зажигающуюся
глубоко внутри нее. С ее губ грозил сорваться всхлип, измененный непристойными
мыслями, кружащимися в голове, но она захлопнула рот.





В разгар этой молчаливой борьбы
ритмичный звук ножниц внезапно прекратился.





- Все готово.





Эйлин практически выпрыгнула из кресла,
ее рука вырвалась из хватки Чезаре. Она сделала глубокий, прерывистый вдох,
пытаясь восстановить самообладание, пока странное тепло медленно угасало.





Она не могла поверить, что все уже
закончилось. Она была так сосредоточена на их соединенных руках, что не
обратила никакого внимания на ножницы.





Это было так страшно и жутко, но все
прошло так быстро... Это было бы невозможно, если бы не Чезаре.





Теперь она могла гораздо яснее видеть
перед собой. Ее зрение было непривычно острым, и она инстинктивно потянулась за
очками, но ее рука нашла только пустое место. Она вспомнила, что сняла очки,
чтобы подстричься.





Сонио нежно протер ее лицо мягкой тканью
и протянул ей ручное зеркальце.





- Как вы себя чувствуете? Старик доволен,
но я не уверен насчет вас, Эйлин.





Хотя она и посмотрела в зеркало, все,
что она увидела, было черным монстром. Эйлин посмотрела на Сонио и Чезаре
вместо своего отражения. Она угадала свое лицо по их выражениям и взглядам.





- Мне тоже нравится. Спасибо, сэр Сонио.





Увидев, что все довольны, Эйлин
улыбнулась и поблагодарила Сонио. После того, как Сонио прибрал остриженные
волосы и ушел, в приемной остались только они двое, все еще держась за руки.





Когда они поняли, что остались одни, в
воздухе повисло странное напряжение. Эйлин почувствовала, как ее горло пересохло,
и нервно сглотнула. Она осторожно повернула голову в сторону.





- Спасибо, что уделили время, хотя вы,
должно быть, заняты.





Нелепо было осмелиться отнять время у
Великого Герцога только для того, чтобы подстричь волосы. Она была благодарна
за его неразумную снисходительность. Она тщательно подбирала слова, желая
выразить свою благодарность немного больше.





- Эйлин.





Он протянул ей ручное зеркальце, которое
она отложила ранее.





- Что ты видишь?





Когда она взглянула в зеркало, которое
он предложил, Эйлин замерла. Она не хотела показывать свои недостатки. Несмотря
на то, что она уже была изуродована в разных местах, она хотела скрыть хотя бы
одно. Но лгать перед Чезаре было нелегко.





- …Честно говоря, - выпалила Эйлин
правду, словно ее принуждали, - я не могу толком разглядеть свое лицо. Оно
выкрашено в черный цвет, как у монстра…





Говоря, она продолжала следить за его
реакцией. Она старалась сохранять равнодушный тон, как будто это не имело
большого значения, чтобы не показаться слишком расстроенной.





- Вот и все. А в остальном я в порядке.





Говоря это, она почувствовала, как ее
сердце снова забилось. Казалось, что ее целиком поглотит чудовище, отраженное в
зеркале. Казалось, не только ее лицо, но и все ее тело окрасилось в черный
цвет.





Была причина, по которой она все это
время избегала зеркал. Эйлин проглотила короткий вздох. 





Тем временем она обнаружила, что смотрит
на их соединенные руки. Мужская рука с отчетливыми венами и четкими костяшками
пальцев.





Возможно, он почувствовал неосознанный
бриз в ее взгляде. Чезаре поднял Эйлин и посадил ее к себе на колени, как ребенка,
снова держа за руку. Большие и маленькие руки были переплетены.





Не подобает взрослому человеку вести
себя как ребенок. Но его объятия были такими теплыми и успокаивающими. Эйлин
сделала вид, что не заметила этого, и прислонила голову к груди Чезаре.





Насладившись комфортом некоторое время,
она снова подняла голову и встретилась с ним взглядом. Чезаре, который,
казалось, на мгновение погрузился в раздумья, тут же перевел взгляд на Эйлин.





- Вам нравится… челка? Она вам не
противна? Мои глаза, должно быть, выглядят немного гротескно.





После того, как Эйлин сказала это, она
почувствовала, что действует слишком взволнованно и быстро добавила еще одно.





- Извините, что задаю так много вопросов.
Мне просто было любопытно.





Он нежно прижался своим лбом к ее лбу.
Его красные глаза заполнили весь ее обзор.





- Я когда-нибудь говорил, что нахожу
тебя отвратительной и отталкивающей, Эйлин? С тех пор, как я впервые увидел
тебя, когда тебе было десять?





Чезаре говорил медленно и обдуманно.





    
  






  

  



  


  

    
      Почему-то его голос звучал
сердито.





Может быть, сегодня Чезаре впервые в
жизни рассердился на Эйлин?





Чувствуя себя совершенно запуганной,
Эйлин тихо ответила: 





- Нет…





Она слегка сгорбилась, закусив губу в
тревоге. Затем Чезаре протянул руку и нежно вытер глаза Эйлин.





- Это Баронесса Элрод?





Эйлин не подтвердила и не опровергла его
слова.





По правде говоря, она знала. Ее мать
любила ее, но еще большую привязанность она питала к принцу. Разрыв между
любовью матери к ней и любовью к принцу все больше увеличивался.





По мере того, как это расстояние
постепенно увеличивалось, мать все больше отдалялась. Она осознавала свое
собственное ненормальное состояние и постоянно прилагала усилия, чтобы
преодолеть его.





Но когда она больше не могла сдерживаться,
то полностью потеряла контроль. Первый раз ее мать взорвалась, когда Эйлин было
двенадцать.





Это произошло через несколько дней после
того, как Эйлин была похищена и впоследствии спасена благодаря Чезаре. Ее мать
безжалостно ругала Эйлин, вероятно, услышав какие-то слухи или истории.





«Из-за тебя,
только из-за тебя!!!»





Это был также первый раз, когда она
закричала, чтобы на нее не смотрели этими отвратительными глазами. Когда гнев
матери утих, Эйлин плакала вместе с ней, извиняясь и крепко обнимая, хотя ее
икры распухли и кровоточили.





С того дня мать не могла сдерживать
вспышки гнева. Она даже пыталась выколоть глаза Эйлин ножницами и выплескивала
гнев, который получала от отца.





Но так было не всегда. Были моменты
ласки, моменты радости.





Воспоминания о том, как они вместе
готовили, мыли посуду и смеялись.





Воспоминания о том, как они делали
цветочные браслеты из цветов, которые собрала Эйлин.





Воспоминания о том, как мать нежно
гладила ее по волосам перед сном...





Даже если это была лишь малая толика
любви со стороны ее матери, эти воспоминания сохранились.





Даже если это были лишь остатки любви к
принцу, если она могла получать привязанность своей матери, Эйлин могла все это
вынести.





Когда она закусила губу, вспоминая мать,
Чезаре нахмурился. Он сжал губы пальцами, затем убрал их и заговорил.





- Твоя мать - это не всё на свете.





- Но все равно моя мать не сказала бы
такого без причины.





- Значит, мои слова не имеют причины?





- О, нет, Ваша Светлость, я имею в
виду... Чезаре, вы тоже...





Чем больше она говорила, тем больше ей
хотелось вырыть себе могилу. Эйлин произнесла самые безопасные слова, которые
смогла придумать.





- Простите, - извинилась она, не зная
точно за что, но все равно извинилась. 





Но Чезаре был не из легких противников.





- За что?


На его короткий вопрос Эйлин снова
задумалась. И придумала самый безопасный ответ.





- Я думаю, вы разозлились из-за меня…





- Из-за тебя!? - недоверчивый ответ
Чезаре свидетельствовал о том, что он никогда даже не допускал подобной мысли.





Он сухо усмехнулся и ущипнул Эйлин за
щеку. Чувствуя себя виноватой, Эйлин не протестовала и послушно позволила ему
ущипнуть себя.





К счастью, он отпустил щеку через
короткое мгновение. Пока Эйлин нежно потирала свою слегка покрасневшую щеку, он
тихо пробормотал.





- Нельзя выкапывать мертвецов из могил.





- Что? - не расслышала Эйлин, но Чезаре
проигнорировал ее и помог подняться.





- Пора идти домой.





Действительно, уже пора идти домой.
Время пролетело слишком быстро. Хотя она знала, что ей нужно уйти, чтобы не
беспокоить Чезаре, она не могла решится.





Ей хотелось провести с ним немного
больше времени.





Пока Эйлин колебалась, он предложил
другой вариант.





- Или ты можешь просто остаться и снова
поспать сегодня здесь.





- Я-я пойду домой, вы, должно быть,
заняты!





Ответ, который не выходил гладко до сих
пор, внезапно выскочил. Чезаре плавно провел Эйлин к входной двери. Сначала она
подумала, что он ее провожает, но это было не так.





Он открыл дверцу ожидавшей машины,
провел Эйлин внутрь, а затем сам сел за руль.





- Вы поедете со мной?





Увидев, что глаза Эйлин расширились от
удивления, Чезаре слегка прищурился и ответил:





- Ты поедешь одна?





Он завел машину и продолжил: 





- Поскольку тебя туда отвезет муж,
поедем вместе.





***





Прошло очень много времени с тех пор,
как он последний раз бывал в кирпичном доме.





Эйлин втайне надеялась, что Чезаре
упомянет о каких-то незначительных изменениях в кирпичном доме, например, о
росте апельсиновых деревьев.





Но глаза Чезаре были равнодушны.
Казалось, он относился к нему как к слишком знакомому месту так, словно бывал
там бесчисленное количество раз. Он ненадолго остановился перед апельсиновым
деревом, но это было все.





- Спасибо, что привезли меня.





Когда Эйлин поблагодарила его у двери,
Чезаре посмотрел на нее сверху вниз, скрестив руки. Эйлин посмотрела на него
снизу-вверх, внезапно заметив разницу в росте.





- Просто благодарность?





- Ну, тогда…?





- Думаю, я заслужил хотя бы ужин в ответ.





- О…





Он прислонился к дверному косяку, наклонив
голову к Эйлин. Его большая рука выдвинулась вперед и слегка коснулась ее
короткой челки. Эйлин быстро моргнула.





- Я помог тебе с волосами.





До сих пор она думала, что ничего не
нужно говорить, но, судя по всему, он помнил о том, что она должна ему ужин.
Чувствуя себя несколько обязанной из-за его постоянной заботы, Эйлин решила
пригласить его.





- Эм, тогда вы не хотели бы зайти? Я
ничего не подготовила, так что может чего-то не доставать.





Пока она говорила, открывая дверь,
Чезаре вошел внутрь, не сказав ни слова отказа. Эйлин посмотрела на Чезаре,
который стоял внутри дома, незнакомыми глазами.





В целом, в кирпичном доме царила уютная
и причудливая атмосфера. Присутствие Чезаре на этом фоне казалось довольно
чуждым.





Однако Чезаре, как хозяин дома, небрежно
осмотрел интерьер, и в конце концов его взгляд остановился на спальне ее отца.





Эйлин поспешно пошла в комнату отца,
постучала в дверь и повернула ручку. Дверь плавно отворилась, явив пустую
комнату





- Он все еще бродит снаружи, этот Барон,
не так ли?





- Да. Но, похоже, в последнее время он
не ходит в сторону улицы Фиоре.





- Вероятно, он не может.





Его ухмылка и добавленный комментарий
были на высоте. Чезаре небрежно оглядел кухню, проходя мимо обеденного стола.





- Если ты хочешь, чтобы Барон оставался
дома, ты должна просто сказать об этом. Я это устрою.





- О нет, все действительно в порядке.





Эйлин последовала за ним на кухню. Там
она порылась в кладовой, пока Чезаре молча наблюдал за ней.





К счастью, она поняла, что может сделать
простые сэндвичи. Поскольку для сэндвичей требовалось только собрать
ингредиенты, даже если они не были очень вкусными, это было не слишком заметно.





Конечно, по сравнению с тем, что она
могла бы ему предложить, это было совершенно неадекватно...





«Может, мне стоит быстро сходить и
что-нибудь купить?»





С багетом в руке, Эйлин украдкой
взглянула на Чезаре. Он приподнял бровь и небрежно спросил: 





- Ты делаешь сэндвичи?





- …Как вы догадались?





Она вздрогнула, едва не выронив хлеб
из-за его точной догадки. Чезаре взял багет из ее рук и положил рядом с
разделочной доской.





- У тебя на лице написано… что это
сэндвичи.





- Я не умею готовить. С теми
ингредиентами, что у меня есть, я уверена только в приготовлении сэндвичей, -
призналась она. 





Она инстинктивно попыталась поправить
очки, но вместо этого коснулась лба. Пока еще слишком рано приспосабливаться к
жизни без очков и челки.





- Будешь ли ты уверена, если у тебя
будут ингредиенты?





- Нет, - серьезно ответила она, опасаясь,
что он попросит ее сделать это. Только увидев его улыбку, она поняла, что это
была шутка.





«Но трудно заметить разницу…»





Она всегда с трудом отличала серьезное
от шутки. Думая, что ей просто следует продолжать жить искренне, она закатала
рукава до локтей и начала мыть руки. Чезаре тоже снял кожаные перчатки, закатал
рукава и, естественно, помыл руки вместе с ней. Затем он положил багет на
разделочную доску и взял большой хлебный нож.





С ухмылкой он быстро разрезал багет
вдоль. Несмотря на то, что все на кухне было для него маленьким и низким, он
управлялся с ножом без усилий.





Эйлин широко раскрыла глаза, глядя на
аккуратно нарезанный хлеб, словно его измеряли линейкой.





«Было бы замечательно, если бы Ваше
Превосходительство мог помогать делить исследовательские материалы на небольшие
части».





Она питала первобытную жадность к его
таланту, однако Чезаре был слишком исключительным, чтобы держать нож в руках в
лаборатории.





Сожалея об упущенной возможности
получить существенную помощь в исследовании, Эйлин подавила разочарование и
аккуратно выложила ингредиенты на половинку багета, чтобы собрать сэндвич.





Салями, капиколло*, черные оливки,
салат, красный лук, помидоры, разные виды сыра, а затем хлеб снова в качестве
верхушки. Это была сборка, которая казалась слишком неуклюжей, чтобы называться
готовкой.





(*П.П. Капоколло или Коппа -
этотрадиционный итальянский мясной деликатес, представляющий собой
сыровяленый свиной ошеек.)





Наблюдая, как Чезаре разрезает длинный
сэндвич на небольшие кусочки, Эйлин внезапно осознала.





«Вот такого брака я хотела».





Простые, мирные моменты совместного
проживания повседневной жизни. Однако, как только она решила стать Великой
Герцогиней, это желание стало недостижимым.


    
  






  

  



  


  

    
      Жизнь учит нас, что мы не можем иметь
все. Каждое приобретение требует жертв.





Эйлин, решив избегать сожалений, сделала
свой выбор. Но боль утраты из-за невыбранного пути все еще не утихала.





Сидя напротив него за знакомым столом,
она взяла сэндвич. Откусив большой кусок, она поглотила не только еду, но и
пустые, бессмысленные мысли, которые грозили захлестнуть ее.





Сэндвич оказался восхитительным.
Несмотря на то, что он был приготовлен из знакомых ингредиентов, его вкус
казался значительно богаче, чем когда она ела его в одиночку. Пока она жевала,
наполняя рот, Эйлин размышляла об этой существенной разнице во вкусе.





Изменилось только одно: человек. Она
задавалась вопросом, произошло ли это из-за того, что Чезаре нарезал багет с
невиданным ранее мастерством, но в глубине души она знала, что секретным
ингредиентом было его очаровательное присутствие.





Может ли быть большая радость, чем
ужинать с любимым человеком в самом удобном и знакомом месте?





- Очень вкусно.





Она проглотила сэндвич, аппетит наконец
вернулся. Движения Эйлин замедлились, что-то щекотало ее лицо. 


Взглянув через стол, она встретилась
взглядом с Чезаре. Эйлин одной рукой держала сэндвич, а другой провела по щеке
и губам. Ей было интересно есть ли там крошки. Он пристально смотрел на нее,
легкая улыбка играла на его губах.





Чезаре тихонько усмехнулся, его взгляд
все еще теплился на ее лице. 





- Там ничего нет. Правда.





- Тогда почему…?





- Я давно хотел посмотреть в твои глаза.





Он слегка прищурился.





- Если бы я знал, я бы снял раньше.





На лице Эйлин промелькнула мгновенная
вспышка замешательства. Очки? Одежда? Должно быть, первое. 





- Ваше Превосходительство.





- Вольно.


- Ваше превосходительство, — повторила
Эйлин, ее голос был едва слышен, - Че..
ну, если так предпочтительнее…Чезаре, если вам так нравится, возможно,
мне стоит подумать о том, чтобы вообще отказаться от очков. Может быть, тогда я
не буду выглядеть такой... мрачной.





Несмотря на проблеск смущения в ее
открытых глазах, Эйлин выпрямила спину. Честно говоря, сверкающее свадебное
платье с неопрятными волосами и очками будет выглядеть довольно глупо.





«А если платье будет броским, оно не
будет привлекать внимание к моему лицу. Мне следует попросить их сделать
головной убор меньше, чтобы он не привлекал взгляды к лицу».





Представляя себе шок портних, Эйлин
взглянула на нетронутый сэндвич Чезаре.





- Вам не нравится сэндвич? - спросила
она, почувствовав легкое смущение. Она так тщательно смаковала свой, уверенно
полагая, что его простота - простое сочетание ингредиентов, гарантирует его
привлекательность. Однако нежелание Чезаре есть говорило об обратном. Как и
ожидалось у нее действительно не было кулинарных способностей.





- Я думаю, это… выглядит вкусно…





Когда Эйлин проверяла сэндвич на наличие
признаков капающего соуса, она случайно запачкала руку. Внутренне проклиная
свою вечную неловкость, она заметила, как Чезаре делает жест в ее сторону.
Неуверенная в его намерениях, она предложила ему сэндвич, но он не взял его.
Вместо этого он указал на ее покрытую соусом руку.





Стол был нешироким, поэтому Чезаре легко
протянул руку и схватил ее за запястье. Эйлин ожидала, что он вытрет руку, но
то, что последовало за этим, превзошло ее самые смелые ожидания.





Вздох!





Пока она дрожала от удивления, его язык
слизнул соус с ее пальцев, а затем он слегка покусал кончики розовых ногтей,
прежде чем отпустить запястье. Соус исчез, но остались слабые следы зубов.
Эйлин тупо уставилась на них, затем взглянула на Чезаре, который наконец начал
есть свой сэндвич.





- Я тоже думаю, что это вкусно. Ты
молодец, - спокойно заметил он.





От его похвалы лицо Эйлин залилось ярким
румянцем. Она пошевелила рукой, которую он укусил, и осторожно продолжила есть
сэндвич. Но теперь он был уже не тот. Механически кусая и глотая, она старалась
не смотреть на свои покусанные пальцы.





Всякий раз, когда Чезаре делал что-то
подобное, волна незнакомых ощущений обрушивалась на нее. Сердце пропускало
удар, трепет в груди оставлял ее бездыханной. Это было чувство одновременно и
волнующее, и тревожное, путаница эмоций, которые она не могла расшифровать.





Настоящая проблема заключалась в том,
как реагировало ее тело. Тепло расцветало на щеках, в животе образовывался
тугой узел, а в груди разливалось странное трепетание. Это была сбивающая с
толку реакция, клубок эмоций, из-за которого она чувствовала себя уязвимой и
беззащитной.





Каждый раз, когда она замечала
последствия этих встреч, ее охватывал укол неуверенности в себе. Действительно
ли она хотела чувствовать это? Поддавалась ли она желаниям, которые не до конца
понимала? Эти чувства были новыми, пробужденными Чезаре, и ответственность
казалась немного несправедливой.





То же самое ощущение сохранилось и
сейчас, низкий гул под кожей. Когда он лизнул ее пальцы, интенсивность возросла,
оставив ее бездыханной и взволнованной.





«Что мне делать…»





Эйлин зажмурилась, незнакомое тепло,
исходящее из ее сердцевины, не давало возможности сосредоточиться на чем-либо
еще. Ее недоеденный сэндвич лежал забытый на тарелке. Дрожащее дыхание
сорвалось с ее губ, когда она украдкой взглянула на Чезаре.





Он уже доел сэндвич и теперь пристально
смотрел на нее. Эйлин быстро опустила взгляд на стол. Ей казалось, что он мог прочитать
все ее непристойные мысли, если бы их глаза встретились.





- Эйлин.





- Д-да?!





Задумавшись, Эйлин вздрогнула, плечи дернулись.
Ее надтреснутый голос пронзил тишину кирпичного дома.





- О чем ты думаешь?





Вопрос Чезаре повис в воздухе. Когда
Эйлин не ответила сразу, он спросил снова, его тон был похож на тон человека, спрашивающего
о вкусе сэндвича.





- Непристойные мысли?





Эйлин замерла, открыв рот. Она знала,
что должна отрицать это, но момент уже ускользнул.





«Что мне делать?
Что мне делать?»





Охваченная потоком мыслей, она в конце
концов опустила голову и замолчала.





Чувство слез кольнуло глаза. Вот она,
вся взволнованная из-за чего? Она даже не могла подстричься или приготовить
приличный сэндвич, а теперь у нее были «грязные мысли», как игриво выразился
Чезаре. Вот она, хочет произвести впечатление на Чезаре, быть сильной и
способной, и все же его игривое обвинение заставило ее почувствовать себя
глупой школьницей.





Чезаре на мгновение прижал губы тыльной
стороной ладони, но его глаза, видневшиеся над рукой, уже сверкали весельем. Не
понимая, почему он смеется, Эйлин грустно уставилась на недоеденный сэндвич.
Она пожалела, что у нее нет челки и очков, чтобы спрятаться за ними.





- Твоя спальня осталась прежней?





Она медленно подняла взгляд на ленивый
тон его голоса. Он улыбался так, что его легко можно было неправильно понять.





- Покажи мне, Эйлин.





- ….





Это было бесполезно. Все казалось
полностью разрушенным. Что бы ни говорил Чезаре, это только приводило ее разум
к непристойным мыслям.


Эйлин в ужасе вскочила на ноги, сжимая
пустую тарелку, словно спасательный круг. Единственной мыслью было побег на
кухню. Однако Чезаре был в одном шаге позади нее.





- На втором этаже нет ничего особенного…
но если вы действительно хотите это увидеть, давайте поднимемся вместе.





Она запнулась, поворачиваясь к лестнице,
но не успела сделать и шага, как оказалась в воздухе. Чезаре подхватил ее на
руки.





- Ах! Ваше Превосходительство!





- Ты опять за свое.





- Ой, извините. Чезаре, пожалуйста,
отпустите меня.





- У тебя маленькие ноги, это опасно.





Несмотря на ее слабые протесты, Чезаре,
утверждая, что это из-за ее «нежных ног», понес Эйлин вверх по лестнице.
Оправдание было прозрачным, но он держался твердо, и вскоре Эйлин оказалась в
его объятиях на втором этаже.





На верхнем этаже располагались только
спальня Эйлин, кладовая и небольшой кабинет. Несмотря на отсутствие волнения,
Чезаре осмотрел пространство с любопытством. Тихий вздох сорвался с его губ,
когда они достигли двери ее спальни.





- …Ах.





Чезаре глубоко вдохнул, воздух был
насыщен успокаивающим ароматом комнаты Эйлин. Его взгляд скользнул по уютным
постельным принадлежностям, маленькому столику у окна, потертому дивану, шкафу
и, наконец, по двери ванной. Только тогда он взглянул на Эйлин, все еще
лежавшую у него на руках.





Эйлин, остро осознавая их положение,
неловко пошевелилась. Их глаза встретились, и дрожь, казалось, пробежала по
багровым глубинам его глаз. Едва слышный шепот коснулся ее уха.





- Это все ты, это твой запах, - выдохнул
он.


    
  






  

  



  


  

    
      Слово «запах» повисло в воздухе, вызвав
вспышку замешательства в глазах Эйлин. Он имел в виду что-то неприятное? Но
когда их взгляды встретились, под поверхностью разгорелось медленное пламя. Оно
отражало ту ночь, ту же тлеющую интенсивность в его алых глазах.





Неуверенная, было ли это игривым подшучиванием
или искренним признанием, ее грозила поглотить волна потенциального смущения.
Эйлин, неспособная расшифровать его истинный смысл, отвела взгляд.





Между тем, воздух потрескивал от
невысказанного напряжения. Чезаре целеустремленно шагнул в комнату, каждый его
шаг отдавался эхом в замкнутом пространстве. Достигнув центра, он наконец
опустил ее, его прикосновение задержалось на мгновение дольше, прежде чем она
успела опомниться.





Он снова принялся тщательно осматривать
комнату, не просто наблюдая, но и проводя руками по различным предметам. Он
нажал на спинку небольшого одноместного дивана, на котором часто сидела Эйлин.





Хотя диван идеально подходил Эйлин,
перед Чезаре он казался совсем маленьким. Казалось, он вряд ли обеспечит ему
достаточную поддержку спины.





Эйлин позволила ему осматривать комнату
в свое удовольствие, но быстро вмешалась, когда он приблизился к книжной полке,
где хранился ее дневник.


- Эм, Ваше Превосходительство, то есть
Чезаре. Хотите посмотреть на это? Сэр Диего подарил мне эту куклу-кролика.





Она схватила куклу, стоявшую у изголовья
кровати, и энергично потрясла. К счастью, ее отчаянная попытка привлекла
внимание Чезаре. Он мог притворяться, что проявляет интерес, но, по крайней
мере, ей удалось отвлечь его взгляд.





- Хотите осмотреть и ванную комнату? Там
много интересного.





Хотя в ванной комнате не было ничего
особо интересного, Эйлин, желая отвлечь его внимание, болтала без умолку, ведя
Чезаре в ванную, примыкающую к ее спальне.





Чезаре усмехнулся и поплелся за ней.
Однако, как только она заманила его в ванную, то обнаружила, что не может найти
слов. После минутного раздумья она вдруг махнула рукой в сторону зубной
пасты.





- Я сама ее приготовила. Ну, не совсем с
нуля…





Она добавила травы в купленную в
магазине порошкообразную зубную пасту. Люди ценили ее как освежающий подарок.





Пока Чезаре внимательно слушал, Эйлин старалась
не вдаваться в подробные объяснения трав, ингредиентов и эффектов. Пока Эйлин
боролась со своим порывом, Чезаре необъяснимо улыбался.





- Как ты этим пользуешься?





- Э-э, просто чистишь зубы, как обычно…





- Покажите мне.





По его настоянию Эйлин ответила не
задумываясь.





- Хотите попробовать, Чезаре?





Она не ожидала его согласия, но Чезаре с
готовностью принял предложение.





Они стояли рядом у маленькой раковины,
пробуя зубную пасту. Все, включая раковину, было по размеру Эйлин. Несмотря на
неудобства, Чезаре следовал за ее движениями без жалоб.





Под закатанными рукавами рубашки мускулы
предплечий напрягались и расслаблялись при каждом движении щетки. Вода стекала
по его сильным рукам, падая на пальцы. Это было обыденное действие - мытье рук,
но Эйлин была очарована.





Чезаре, который с особой тщательностью
вымыл руки, повернулся, чтобы посмотреть на Эйлин. Она вздрогнула, когда их
взгляды встретились, поняв, что пристально за ним наблюдает.





Словно вор, пойманный на месте
преступления, Эйлин поспешно покинула ванную, не сказав ни слова Чезаре. Не
обращая внимание на свои шаги, она споткнулась о диван.





Неловко упав на диван, одна ее нога осталась
на полу, а другая оказалась на подлокотнике. Она попыталась быстро поправить
свое положение, но давление на спину не позволило ей пошевелиться. Чезаре мягко
надавил ей спину, не сильно, но достаточно твердо, чтобы она осталась
неподвижной.





Сначала она подозревала, что это
розыгрыш. Однако его постоянное присутствие без движения выбило ее из колеи.
Давление на спину слегка усилилось, из-за чего стало трудно дышать. Неуверенный
шепот сорвался с ее губ.





- Ч-Чезаре…?





Но Чезаре молчал, испустив долгий вздох.
Как раз когда Эйлин собиралась снова обратиться к нему, он заговорил первым.





- …Впредь.





В его тоне слышался оттенок назидания,
словно он отчитывал ребенка.


- Даже если кто-то попросит показать твою
спальню, не позволяй ему войти.





Его низкий и серьезный голос, был
резким. Эйлин быстро отреагировала.





- Никто никогда не входил в мою спальню,
кроме вас. Даже мой отец.





Дело не в том, что она запретила отцу,
просто он не интересовался спальней своего ребенка.





- Так что вам не о чем беспокоиться.





Она ожидала, что он похвалит ее, как
если бы она была ребенком, который хорошо себя проявил. Однако Чезаре молча
протянул другую руку.





Облокотившись на спинку дивана, он
отбросил на нее тень, нависая все ближе. Почти обхватив ее, он приблизил губы к
уху и тихо спросил.





- И тебя не волнует, что я могу сделать?





Эйлин попыталась повернуть голову, чтобы
посмотреть на него, но Чезаре отдал строгий приказ.


  

  



  


  

    
      Потерявшись в изысканном ощущении, когда
он покусывал и посасывал ухо, Эйлин едва заметила, как его рука опустилась к ее
груди. С привычной легкостью его пальцы танцевали по пуговицам блузки,
расстегивая их одну за другой.





Некогда безупречная блузка, тщательно
застегнутая до самой шеи, была быстро расстегнута. Нетерпеливый, он разорвал ее
одним грубым движением. Пуговицы оторвались, некоторые из них опасно болтались
на нитке, другие, вторя собственному крику удивления Эйлин, разлетались по
комнате. Те, которые она недавно старательно пришивала обратно, постигла та же
участь.





- О, Ваше Превосходительство, нет, ах,
Чезаре, ах!





Не обращая внимания на растущее волнение,
его руки не остановились. Он крепко обхватил грудь, что резко контрастировало с
игривыми прикусываниями уха.





Дыхание Эйлин сбилось, вздох сорвался с
ее губ, когда его пальцы коснулись пиков. Неожиданное ощущение вызвало толчок,
заставив спину невольно выгнуться. Ее тело отреагировало инстинктивно - ягодицы
прижались к его эрекции.





В ней пульсировала тоска, запутанная
смесь удовольствия и разочарования. Каждый щипок посылал дрожь по позвоночнику,
разжигая огонь, который распространялся по животу. Это была связь, которую она
не могла понять, восхитительное напряжение, которое одновременно возбуждало и
ошеломляло.





- Ах, остановитесь, моя грудь,
остановитесь…





Она хныкала, умоляя его. Чезаре, подстегнутый
ее реакцией, прикусил щеку, оставив острую боль, которая на мгновение заменила
обжигающий жар в ее сердцевине. 





- Ты что-то сделала не так, верно Эйлин?
— пробормотал он, его голос был низким рокотом, от которого у нее по спине
пробежали мурашки.





- Да, ааа, я ошиблась, хафф, ах!





Неуверенная в своей вине, она отчаянно
молила о прощении. Наконец, он отпустил ее. Когда он отстранился, Эйлин
поспешно скрестила руки на груди. Но это оказалось бесполезным, его руки уже
перемещались в другом направлении.





Ее юбка была задрана. Лежа на диване,
оголенная, Эйлин тихонько вскрикнула, когда Чезаре стянул с нее трусики,
продолжая спокойно говорить.





- Не говори так легко о том, что можешь
умереть. Поняла?





- Да, я больше не буду так говорить! Э,
только не мое нижнее белье…!





- Ты слишком мокрая. Если будешь носить
мокрую одежду, простудишься.





Абсурдность его слов отражала более
раннее утверждение Эйлин о том, что ванная комната полна интересных вещей. Пока
она поспешно пыталась встать, он снял с нее промокшие трусики.





Влажная ткань неприятно липла, суровое
напоминание о ее беспомощности. Когда последний барьер рухнул, волна отчаяния
накрыла Эйлин. Поверженная, она рухнула обратно на диван, зарывшись лицом в
руки. Стыд обжег ее кожу, безмолвная мольба эхом отдалась в сдавленном шепоте: 





- Пожалуйста, не смотрите.





Однако она остро чувствовала его взгляд
на себе, впитывающий каждую деталь ее самой интимной области, выставленной под
ее круглыми ягодицами. Влажная плоть трепетала на открытом воздухе. Когда она
невольно напряглась, ее вход дернулся, выпуская жидкости, скопившиеся внутри.
Влага медленно стекала по ее бедрам.





Чезаре долго молчал. Когда он наконец
заговорил, его голос был грубым и неровным.





- Это слишком…





В его горле раздался тревожный звук.
Прочистив его, он снова заговорил.





- …Я этого не ожидал.





Его длинные пальцы раздвинули ее половые
губы. Гладкая, плотно сомкнутая плоть раздвинулась, обнажив интимную
внутренность.





- Ты ведь не сама это сделала, правда?





Он испустил легкий вздох. Теплый воздух,
коснувшийся ее чувствительных частей, заставил бедра Эйлин дрожать.





- Кто тебя здесь подготовил?





Сначала она не поняла, о чем он
спрашивает. Но потом, когда он надавил на нее, требуя ответа, она поняла.





- А? Эйлин.





Алый румянец пробежал по шее Эйлин,
когда она открыла ему свою самую глубокую тайну. Ее голос, едва слышный шепот,
выдавал унижение, пылающее в груди. Настойчивый взгляд мужчины между ее ног
только усиливал стыд.





- У меня там от природы нет волос... —
пробормотала она, и в ее словах слышалось смущение.





Открытая. Гладкая. Незащищенная. Ее
самое интимное место обнажилось, уязвимость, которую она яростно оберегала,
теперь выставлена напоказ, чтобы он мог ее увидеть.





Несмотря на достижение половой зрелости,
она осталась без волос в области подмышек и лобка. Эта особенность когда-то
сильно ее беспокоила. Однако, смирившись с тем, что она скрывается в областях,
невидимых другими, она решила хранить ее как свою личную тайну вечно.





Но Чезаре обнаружил ее. Из всех людей
именно от него она горячо хотела это скрыть.





«Говорят, в этом мире нет тайн, которые
бы сохранялись вечно».





Отчаяние сжимало горло Эйлин. Она надеялась
сохранить эту тайну, предназначенную для их первой брачной ночи, но теперь она
лежала перед ним на виду.





Желание защитить себя от его взгляда
было непреодолимым, но его большие руки держали уязвимую область открытой.
Слезы щипали ей глаза, когда она выдавила мольбу: 





- Пожалуйста... можете перестать
смотреть?





Она не могла поверить, что показывает
Чезаре свою блестящую, возбужденную вагину. Это было похоже на
сюрреалистический сон.





Чем дольше длилось его молчание, тем
сильнее пульсировала ее сердцевина, вызывая одновременно ужас и возбуждение. По
ее телу пробежала дрожь, постыдное удовольствие расцвело, несмотря на
уязвимость, которую она чувствовала. 





«Мое тело», — подумала
она, нить неповиновения, вплетенная в ее стыд. - «Предает меня».





Если бы его прикосновения оставались
почтительными, если бы его губы не исследовали запретные территории, то хоть
капля самообладания могла бы быть спасена. Но течение переменилось, и Эйлин
почувствовала, как ее уносит потоком предательства собственного тела.





«Это все из-за Его Превосходительства
Великого Герцога».





Унижение жгло горло Эйлин. Прижавшись
лицом к подушкам, она молча проклинала имя Чезаре. Незаметно для нее за спиной
происходило что-то такое, что заставило бы ее упасть в обморок, если бы она это
увидела. Чезаре опустился на колени и приблизил губы к ее самой интимной части.





Не осознавая и потерявшись в своем
стыде, Эйлин резко ахнула, когда почувствовала, как его губы коснулись ее
входа, а затем отстранились. Это было невероятно, но Чезаре поцеловал ее туда.





Слишком напуганная, чтобы повернуться к
нему лицом, Эйлин пробормотала: 





- Не надо... там не чисто...





Стыд подпитывал ее слова, отчаянная
попытка вернуть себе контроль.





Смех Чезаре, низкий рокот у нее за
спиной, вызвал дрожь в позвоночнике. 





- Чепуха, Эйлин, — пробормотал он, его
голос был хриплым от веселья. -Ты совершенна.





Эйлин плотно сжала губы. Его комплимент
заставил ее немедленно почувствовать себя глупо счастливой, ее сердце растаяло
от его слов. Когда Эйлин замолчала, Чезаре начал нежно посасывать ее вход,
стараясь, чтобы она слышала его развратные звуки.





Он сосал и лизал, уделяя особое внимание
как входу, так и клитору. Его усердные действия заставляли ее постоянно
выделять все больше жидкости. Словно не желая растрачивать соки, он вытянул
язык и скользнул им в мягкие, темно-розовые складки, слизывая каждую каплю
эссенции. Сдержанные стоны Эйлин наполнили воздух.





- Ах…!





Охваченная муками наслаждения, Эйлин пришла
в себя, когда почувствовала что-то твердое у своего входа. Это был палец
Чезаре, плавно входящий в скользкое отверстие. Даже кончик пальца заставил все
ее тело напрячься. Впервые испытав вторжение, ее тело боролось, чтобы
приспособиться к незнакомому ощущению. Трудно было поверить, что такое
маленькое пространство может вместить что-то, не говоря уже о том, чтобы
когда-нибудь родить ребенка.





- Чезаре… Чезаре…





Эйлин, ошеломленная и потрясенная,
окликнула его, как будто он мог рассеять ее страхи. Чезаре, чувствуя ее
беспокойство, очень медленно пошевелил пальцем, чтобы помочь ей приспособиться.





- Это проблема. Оно слишком тугое.





Он пробормотал, словно оценивая
ситуацию, делая не глубокие движения наполовину вставленным пальцем.





- Ты даже не можешь принять один палец…





Затем он изогнул палец внутри нее.
Ощущение того, как ее внутренности растягиваются, заставило Эйлин снова
вскрикнуть от страха.





- Мне страшно, мне страшно… Пожалуйста,
не двигайся…





Рыдающая мольба побудила Чезаре нежно
поцеловать ее в интимную зону, успокаивая.





- Я не двигаюсь. Всё в порядке. Не
пугайся слишком сильно.





Он держал палец неподвижно, только
прижимая его к точке внутри нее, вероятно, за ее клитором. Одного этого давления
было достаточно, чтобы заставить Эйлин почувствовать странное покалывание,
бурлящее в животе.





    
  






  

  



  


  

    
      Странные ощущения заставляли ее
непроизвольно сжиматься внизу. Это было так неловко, когда каждый раз ее мокрые
внутренние стенки сжимались вокруг пальца.





«Это всего лишь один палец».





Пальцы Чезаре были длинными, но не
особенно толстыми. По сравнению с членом, длинный прямой палец был ничем.





Она никогда не видела члена Чезаре. Но,
судя по их предыдущим и текущим взаимодействиям, она предположила, что он
должен быть толщиной не менее четырех пальцев вместе взятых. Если учесть, что
он не плоский, а цилиндрический, то объем будет еще более значительный…





Эйлин остановила свои блуждающие мысли.
Она чувствовала, что слишком живо представила себе его член, хотя никогда его
не видела. Но как только она отогнала эти мысли, повышенное осознание снова
хлынуло вниз.





Когда палец не двигался, ощущения были
еще более странными. Зуд внутри усилился - тоска по более удовлетворяющей
стимуляции. Именно тогда мимолетное прикосновение послало толчок сквозь ее
сердцевину, искра зажглась там, где его палец коснулся ее чувствительного
бутона.





- Анг!





Другой палец присоединился к
исследованию, нежная ласка, которая посылала восхитительную дрожь по
позвоночнику. Когда он очерчивал круги вокруг чувствительного бутона, тихий
стон сорвался с ее губ, побуждая его двигаться. Давление усилилось, твердый
ритм заструился по ядру ее удовольствия.





Его прикосновение зажгло пожар внутри.
Каждое поглаживание вызывало дрожь, прокатывающуюся по ней. Тело инстинктивно
выгнулось, бедра бессознательно поднялись вверх в молчаливой мольбе о большем.





Жар бросился к ее щекам, румянец расцвел
под его невидимым взглядом. К счастью, тени скрыли явные признаки капитуляции,
позволяя ей насладиться опьяняющим удовольствием, которое он создавал.





- А, хнг, аххх…





Предыдущие протесты превратились в симфонию
стонов, вырывающихся из ее губ, ее рот был раскрыт со вздохом, граничащим с
восхитительным хныканьем. Наслаждение - приливная волна ощущений, грозила
утопить ее в своей интенсивности.





Как только она привыкла к сладкой
агонии, ее поразил внутренний сдвиг. Ее тело, застигнутое врасплох, инстинктивно
сжалось, реакция, которую вызвал резкий поцелуй и чмокающие звуки в ее
сердцевине.





- Ты отрежешь мне палец.





Не желая причинить вред его пальцу, она
попыталась расслабиться, но каким-то образом ее тело только сильнее сжалось,
почти затягивая его глубже.





- Я-я не могу. Хмм, я хочу расслабиться,
но…





- Это больно?





- Нет... Просто это очень странное
ощущение.





Сдавленный всхлип сорвался с ее губ,
пронизанный намеком на уязвимость. Он тихонько усмехнулся, низкий рокот, от которого
по ее спине пробежали мурашки. Затем нежная ласка вернулась в ее сердцевину -
восхитительная награда за то, что она отдалась удовольствию.





Ответ был мгновенным. Тепло расцвело
внизу живота, и она прильнула к его прикосновениям. Гортанный стон вырвался из
его груди, отражая ее собственное нарастающее желание.





С отработанной легкостью его палец начал
ритмичный танец, медленное исследование, которое вызвало большую дрожь в бедрах.
Он дразнил ее беспощадно, восхитительные возвратно-поступательные движения
разжигали огонь в ее сердцевине.





Ее самый чувствительный бутон,
выставленный напоказ и болезненно ощущаемый, прижался к настойчивому давлению,
становясь идеальной мишенью для его мучительных ласк. Его прикосновения,
неустанные и умелые, вызвали из ее горла череду бессвязных звуков.





- Ох, э-э, ах…





Мягкий ритм сохранился, но его
последовательность стала изысканной пыткой. Возбуждение, которое накапливалось
весь день, достигло точки кипения, грозя выплеснуться наружу. Знакомое тепло
расцвело в сердцевине, ощущение, которое она узнала с той ночи, но на этот раз
с такой интенсивностью, что у нее перехватило дыхание.





Эйлин ахнула, глубокий вдох, который не
смог подавить нарастающую волну удовольствия. Звуки, смесь вздохов и бессвязных
стонов, срывались с ее губ. 





- Чезаре, — прошептала она, ее голос был
хриплым от эмоций, — это... это ощущается по-другому.





Разочарование, смешанное с отчаянной
потребностью, окрасило ее голос, когда она повторила: 





- Это странно. Очень странно.





Чезаре чувствуя ее борьбу, пробормотал
вопрос тихим и настойчивым голосом.





- Чувствуешь ли ты, что находитесь на
грани…?





Потерявшись в вихре ощущений, Эйлин
могла лишь бездыханно подтвердить это, цепляясь за его прикосновения, пока ее
тело балансировало на грани.





- Да, — прошептала она, скорее чувством,
чем словом.





Медленные, целенаправленные толчки
нарастали с мучительной интенсивностью, медленно разгораясь, пока не стали
неоспоримыми. Эйлин схватилась за ткань дивана, костяшки пальцев побелели,
глаза зажмурились в отчаянной попытке сдержать неизбежное. Покалывание
вспыхнуло в ее сердцевине, нарастающее напряжение, грозившее вот-вот
разорваться.





- Аааах…!





Вздох сорвался с ее губ, первобытный
звук, который сменился продолжительным стоном, когда тело выгнулось в экстазе. Наслаждение
мощной волной, обрушивалось на нее снова и снова, оставив бездыханной и дрожащей.
Даже когда она отдалась кульминации, прикосновения Чезаре не прекратились, искусная
ласка, которая продлевала изысканную агонию.





Наконец волна отступила, оставив ее
слабой и задыхающейся. Дрожь пробежала по ней, и скользкое тепло
распространилось там, где танцевали его пальцы. 





- Хватит, — прошептала она, ее голос был
хриплым от смеси удовольствия и боли. - Пожалуйста, остановитесь.





Прикосновение Чезаре отступило, оставив
после себя затяжное тепло. Эйлин откинулась назад, совершенно обессиленная.
Дрожь все еще танцевала по ее коже, запоздалая реакция на только что прошедшую
бурю. Он прижал ее к себе, его руки стали желанным убежищем. Уютно устроившись
в его объятиях, ее омыло чувством безопасной близости.





Когда они устроились на диване, уютное
пространство стало успокаивающим. Эйлин прильнула к нему, ища тепла. Но
внезапная смена ощущений под ней заставила ее вздрогнуть. Она слегка
отстранилась, и на ее лице промелькнула тень замешательства.





- …





Тепло его возбуждения безошибочно
прижималось к ней - безмолвный вопрос в тесноте дивана. Его глаза, расширенные
и блестящие, отражали сырое желание, кипящее под поверхностью.





Но Чезаре остался неподвижен, его хватка
была для нее утешительным якорем после шторма. В голове Эйлин расцвел вопрос.
Почему она колеблется? В ней вспыхнула искра вновь обретенной уверенности.





Сделав глубокий вдох, она тихо спросила:






- Может быть вы хотите чего-то еще?





Предложение было осторожным, с ноткой
неуверенности: 





- Возможно, я не самая опытная, но я
готова учиться.





По правде говоря, у нее не было
уверенности. Она сомневалась, что он будет удовлетворен ее неопытными
прикосновениями. Но все же ей хотелось что-то сделать. Она хотела видеть, что
Чезаре хорошо. Рука Чезаре потянулась к ее руке, но его прикосновение было на
удивление нерешительным. 





- Ты идешь по опасному пути, —
пробормотал он хриплым голосом. 





Он держал ее запястье в течение секунды,
словно борясь с невидимой силой, затем осторожно отпустил.





Воспоминания о его прежних вольностях —
дразнящих прикосновениях, жарких исследованиях — столкнулись с его внезапной
сдержанностью. 


- Мы еще не женаты, Эйлин, — сказал он,
отводя взгляд.





Смущение Эйлин усилилось. Он уже
переходил границы, свободно предаваясь близости. Теперь же после легкого
поглаживания ее руки он, казалось, стремился отступить.





Эйлин хотела знать причину.





Чезаре тихо рассмеялся, его смех был
лишен веселья. 





- Я не хочу тебя пугать, — сказал он,
его слова были пронизаны скрытым смыслом. 





Это было похоже на зашифрованное
послание, обещание, произнесенное шепотом перед поспешным бегством.





***





- Эйлин!





Сенон вбежал в дверь с волнением, но
обнаружил, что она уже давно ушла. В приемной Диего развалился с сигаретой в
руке и широко открытым окном.


- Эх, — вздохнул Сенон, не в силах
скрыть разочарования. Прилежно выполнив свои обязанности в особняке, он
поспешил уйти, услышав новость о прибытии Эйлин.





Но Эйлин уехала с Чезаре задолго до
прибытия Сенона. Разочарованный тем, что упустил возможность увидеться с ней,
Сенон глубоко вздохнул и в досаде схватился за волосы. Смирившись с ситуацией,
он подошел к Диего, который сидел на подоконнике и хихикал.





- Передай мне одну, — попросил Сенон.





- Сдаешься от попыток бросить курить? —
поддразнил Диего.





- Это просто временный перерыв, —
ответил Сенон.





Эйлин знала, Сенона как некурящего
человека. Пытаясь произвести впечатление на Эйлин, он солгал о своей привычке
курить.





С тех пор Сенон предпринял множество
попыток превратить свою ложь в реальность, бросив курить. Однако число его
временных отказов от этой привычки только росло.





Взяв сигарету из пачки Диего, Сенон
быстро выдернул сигарету из его губ и зажег от нее свою, прежде чем передать
обратно. В тишине они оба некоторое время наслаждались своим курением, прежде
чем Сенон нарушил тишину.





- Я слышал, ты подстриг ей челку? Снял
очки.





- Да, но Сенон, — ответил Диего, его
лицо напряглось, когда он снова затянулся дымом, прежде чем выдохнуть. - Мы все
думали, что мисс закрыла лицо из-за похищения.





- Да, мы так и думали.





После похищения в возрасте двенадцати
лет Эйлин внезапно начала носить очки и прятать лицо за челкой. По общему
мнению, это было реакцией на травму, полученную в результате похищения.
Следовательно, все предпочитали хранить молчание по этому вопросу, решив не
углубляться в детали.





- Но, похоже, это не так, — заметил
Диего, его взгляд стал холоднее, и он саркастически усмехнулся. - Покойная леди
Элрод. Она оказалась еще более безумной, чем мы себе представляли.





    
  






  

  



  


  

    
      Рыцари Великого Герцога долгое время
относились к супругам Элрод с презрением.





Барон Элрод, известный своей страстью к
алкоголю, азартным играм и разврату, не был им другом. Его жена, леди Элрод,
которая когда-то была няней Чезаре, разделяла его пренебрежение. Она чрезмерно
гордилась своим прежним положением, что является общей чертой тех, кто, не
найдя самореализации, ищет самоуважения в связях с сильными мира сего. Она
считала достижения Чезаре своими собственными и это заблуждение только усиливало
их презрение.





Поначалу рыцари отмахнулись от леди
Элрод как от очередной подхалимки, одной из многих, жаждущих приобщиться к
власти. Однако, познакомившись с Эйлин, дочерью Элрода, и установив с ней
связь, они стали проявлять более пристальный интерес к самой леди Элрод.





Однако это новообретенное внимание
оказалось губительным. Снедаемая удушающей ревностью, леди Элрод не могла
смириться с мыслью, что привязанность Чезаре была к ее дочери Эйлин, а не к ней
самой. Ее ревность нарастала, обращаясь к собственному ребенку.





Чезаре также не мог игнорировать все
более странное поведение леди Элрод. Некогда редкие ссоры между Элродами стали
более частыми и интенсивными. Наблюдая за этим растущим раздором, Чезаре все
больше беспокоился: смогут ли Элроды действительно обеспечить здоровую среду
для Эйлин?





Чтобы оградить Эйлин от влияния четы
Элрод, Чезаре и рыцари рассмотрели несколько возможностей. Одним из
рассматриваемых вариантов было удочерение Эйлин другой знатной семьей. Однако
Эйлин не могла бросить свою семью. Насильственная разлука Эйлин с семьей,
несомненно, причинила бы ей огромные страдания.





В конечном итоге Чезаре выбрал самое
прагматичное решение: зачислить Эйлин в университет, расположенный далеко. С
юных лет Эйлин проявляла живой интерес к ботанике. Несмотря на свою юность, она
обладала достаточными знаниями, чтобы получить высшее образование в
университете. Чезаре тонко представил Эйлин идею университета, надеясь
естественным образом зажечь в ней интерес к этой возможности.





Эйлин была очарована перспективой
поступления в университет, где она могла бы погрузиться в свою страсть к
исследованию различных растений и изучению лекарственных трав. Однако она
колебалась, пугаясь высокой платы за обучение и чувствуя неуверенность из-за
своего относительно юного возраста.





Чтобы развеять опасения Эйлин и укрепить
ее решимость, Чезаре призвал не терять надежды. Он указал на существование
возможностей получения стипендии и заверил ее, что раннее зачисление возможно с
учетом ее знаний, хотя большинство студентов поступают уже во взрослом
возрасте. Слова Чезаре вселили в Эйлин новую решимость и оптимизм.





Доверяя руководству Чезаре
безоговорочно, Эйлин старательно следовала его инструкциям, тщательно составляя
свое резюме и академический план. Кроме того, Чезаре оказал лишь минимальную
помощь, написав рекомендательное письмо — или так думала Эйлин. Эйлин и не
подозревала, что Чезаре оказал закулисное давление на университет, сделав
существенное пожертвование, обеспечив ей место и учредив специальную стипендию на
ее имя.





Воодушевленная поступлением в университет,
Эйлин поначалу столкнулась с трудностями, связанными с незнакомыми предметами.
Однако преданность делу и врожденный интеллект позволили ей быстро схватывать
сложные концепции и с легкостью усваивать знания. Академическая успеваемость
Эйлин взлетела, достигнув небывалых высот, которые она поддерживала без особых
усилий. Хотя она была уверена в своих способностях, она каждый раз приятно
удивлялась, когда получала по почте свои оценки.





Поначалу профессора, которые неохотно
принимали студентов по воле принца, относились к Эйлин скептически. Однако они
быстро прониклись ее обаянием, остроумием и исключительным интеллектом. Их
восхищение ею было настолько сильным, что они соперничали за возможность стать
ее наставником в своих исследовательских лабораториях, особенно в тех, которые
специализировались на ботанике и фармакологии.





Эйлин и не подозревала, что ее путь к
многообещающей академической карьере казался почти предопределенным, если бы не
трагический распад ее семьи.





Безрассудные действия Барона Элрода
привели к разорению семьи, в результате чего леди Элрод написала Эйлин пронзительное
письмо, умоляя о возвращении среди глубокой скорби и кипящей обиды. Раздираемая
семейными обязательствами, Эйлин бросила учебу и вняла призыву вернуться домой,
только чтобы оказаться в ловушке ожидавших ее потрясений.





В день возвращения Эйлин домой рыцари
Великого Герцога собрались в таверне, ища утешения в обществе друг друга и топя
свое горе в выпивке.





Это было горькое осознание того, что
потенциал Эйлин, который когда-то казался безграничным, был трагически
разрушен. Несмотря на искреннее желание помочь ей, их предложения о финансовой
помощи были отвергнуты, оставив Чезаре и рыцарей чувствовать себя бессильными,
чтобы вмешаться.





Действительно, действия супругов Элрод
безвозвратно омрачили жизнь Эйлин. Поэтому, когда леди Элрод скончалась, не
было ни ликования, ни скорби... только мрачное признание запутанной паутины страданий,
которые она создала.





- Похоже, имели место также случаи
физического насилия.





Диего доверился Сенону, поделившись
тревожными подробностями, которые он почерпнул у Эйлин. Хотя он знал о
неуверенности Эйлин в своей внешности, он не понимал глубины ее ненависти к
себе.





Откровение о том, что Эйлин чуть не
получила тяжелую травму, едва избежав удара ножницами в глаз, вызвало дрожь по
позвоночнику Диего. Злодеяния, совершенные леди Элрод, были настолько
отвратительны, что вызывали в нем висцеральное чувство отвращения, заставляя
Диего чувствовать физическую боль при одной мысли о них.





- Наша мисс, какая причина питать к ней
ненависть? Когда она была младше, ее рост был еще меньше, чем сейчас. Она была
всего лишь ребенком.





Диего яростно ругался себе под нос,
скрежеща зубами от досады. Сенон воздержался от ругани, но его взгляд горел
подавленным гневом. Это был момент, когда они с пылкой интенсивностью делились
историями о леди Элрод.





Вернулся хозяин особняка.





- Вы здесь.





Сенон и Диего почтительно приветствовали
Великого Герцога, затушив сигареты в знак почтения. Чезаре кивнул в знак
признательности и позволил им продолжить курить, прежде чем зажечь свою
собственную сигарету.





«А, может быть, я позволю себе это после
некоторого перерыва», - небрежно размышлял Чезаре, направляясь к окну. 





Диего на мгновение положил сигарету в
пепельницу и достал из кармана портсигар и спички. Прикурив, он протянул спички
Чезаре, кивнув в знак уважения.





Прикурив Чезаре повернул голову, чтобы
посмотреть в окно, его взгляд был устремлен на апельсиновое дерево,
покачивающееся на ветру во дворе. Он затянулся сигаретой, медленно выдыхая,
пока обдумывал свои мысли. Чезаре не особенно любил курить; для него это служило
явным признаком того, что что-то тяготит его разум.





Среди рыцарей циркулировали разные
мнения, но общее чувство сохранялось: они заметили в Его Высочестве
новообретенную импульсивность в сочетании с чувством сдержанности.





Действительно, взаимодействие Чезаре с
Эйлин казалось загадочным и нетрадиционным, оставляя многих в недоумении
относительно его мотивов.





Чезаре действительно претерпел
трансформацию. Он больше не рассматривал Эйлин исключительно как ребенка, а
скорее, как потенциальную спутницу жизни. Однако, в отличие от прошлого, когда
он старался оберегать и заботиться о ней, теперь были случаи, когда он,
казалось, намеренно позволял ей терпеть трудности.





Вместо того чтобы оградить Эйлин от
внешнего мира, Чезаре часто выставлял ее на показ, относясь к тем, кто
приближался к ней, с подозрением и враждебностью. Это было очевидно в недавнем
инциденте с дочерью герцога Фарбеллини. Хотя Чезаре мог вмешаться, чтобы не
допустить попадания Эйлин в потенциально неловкую ситуацию, он предпочел
позволить событиям развиваться без вмешательства.


Чезаре оставался пассивным перед лицом
слухов и уничижительных сплетен, циркулирующих в обществе, а также
клеветнических статей, опубликованных в газетах и журналах. Он бездействовал,
когда отдельные лица пытались манипулировать Эйлин с помощью ложных обещаний, а
другие плели закулисные заговоры против нее.





Чезаре, лениво откинувшись и выпустив
струю дыма, ответил в своей обычной сдержанной манере: 





- Выскажи свое мнение, Сенон.





- ...Ваше Высочество, — начал Сенон,
обменявшись взглядом с Диего, который не высказал никакого понимания. Призвав
на помощь свою решимость, Сенон затронул тему Эйлин.





- Я не понимаю, почему вы продолжаете
подвергать леди Эйлин различным ситуациям.





Ответ Чезаре пришел быстро, но он
оставил Сенона в недоумении. 





- Потому что она развивается за
пределами моих прежних представлений о ней.





Сенон не мог не счесть объяснения Чезаре
головоломкой и не знал, как действовать дальше.





- Похищение никогда не должно было
произойти с Эйлин. С учетом произошедших изменений мы должны соответствующим
образом скорректировать наши стратегии… Такой подход является наиболее
эффективным способом быстро и точно определить тех, кто представляет угрозу для
Эйлин.





- Это для того, чтобы защитить леди
Эйлин?





- Да.





Сенон изо всех сил пытался сдержать свои
эмоции, его голос был хриплым от беспокойства.





- Я полагал, что Ваше Высочество желает
счастья леди Эйлин. Даже если это требует терпения, наверняка есть более
безопасные и гуманные методы…





- Есть другие способы.





Чезаре решительно прервал его, потушив
сигарету в пепельницу. Его глаза, пылающие алым огнем, казалось, вот-вот
перельются, как переполненный бассейн.





- Ну, а какие еще варианты у нас есть?
Стоит ли нам прибегнуть к тому, чтобы приковать Эйлин к особняку Великого Герцога,
запретив ей общаться с кем бы то ни было?


    
  






  

  



  


  

    
      - В-Ваше Высочество…





- Или может быть, - начал он, ровным, спокойным
голосом, - если возникнет хоть малейший намек на подозрение... мы можем
отправить их всех на гильотину. Немного драматично, не правда ли? На самом
деле, если подумать, возможно, публичная казнь будет уместна. Забить их камнями
до смерти на площади, ужасное зрелище для всех. Эйлин, конечно, понадобится
место в первом ряду. Ценный урок о последствиях неуважения, не правда ли?





- Я слышал, они даже выставляли
отрубленные головы напоказ в тавернах. А позже они дошли до того, что вставали
в ряд и делали отвратительные вещи, я имею в виду.... А? Но я должен позволять
таким ублюдкам жить.





Сенон и Диего обменялись обеспокоенными
взглядами. Подробности обвинений Чезаре остались неясными, но ярость,
сквозившая в его словах, не оставляла места для недопонимания. Надвигающаяся
резня граждан Траона маячила в удушающей тишине.





Тихо выдохнув, Чезаре сделал паузу и
полез в карман пальто. Достав серебряные карманные часы, он щелкнул ими, и их тиканье
разнеслось в холодной тишине. Понаблюдав за движением стрелок в тишине, Чезаре
снова закрыл крышку.





- Но если бы я поступал так, как хочу,
Эйлин была бы разрушена. Она слишком драгоценный ребенок, чтобы обращаться с
ней просто как с человеком, даже если она называет недостойного ублюдка «отцом»
и заботится о нем.


Протягивая руку Диего, он пробормотал:





- Хотел бы я быть святым…





Диего, держа в руке частично догоревшую
сигарету, затушил ее в пепельнице. Дрожащими руками он протянул Чезаре новую
сигарету и чиркнул спичкой. После нескольких попыток ему наконец удалось ее
зажечь.





Прикурив сигарету Чезаре, Диего
рассеянно взял одну из рук Сенона и, как и свою собственную, затушил в
пепельнице.





Пока Чезаре курил, он медленно охлаждал
свои эмоции. В его на мгновение вспыхнувших красных глазах восстановилось самообладание,
вернув ему неторопливое и сдержанное поведение Великого Герцога Эрже, а на
губах заиграла мягкая улыбка.





- Итак, Сенон. Даже если это немного
прискорбно, разве это не лучший выход для Эйлин?





***





Свадьба Великого Герцога должна была
состояться всего через неделю в живописном саду его поместья. На ней должны
были присутствовать лишь избранные. 


Однако из-за ненасытного любопытства
всей Империи Траон относительно предстоящего союза Великого Герцога и Герцогини
было решено сделать свадебные фотографии и опубликовать их в газетах.





Ля Верита* получила почетную привилегию
опубликовать эти снимки. Еще до начала церемонии одно лишь объявление об их
предстоящей публикации привело к тому, что тираж Ля Вериты резко вырос в пять
раз.





(*П.П. в переводе с итальянского
«Правда»)





Ходили слухи, что публикация свадебных
фотографий в газете побьет исторические рекорды продаж. В преддверии этого знаменательного
события Ля Верита не уступала в тщательной подготовке двору Великого Герцога.
Они закупили чернила, бумагу и печатные станки, заранее подготовив множество
статей, чтобы быстро сопровождать ожидаемые снимки по получении.





Эйлин, центральная фигура свадьбы,
провела предыдущую неделю в поместье Великого Герцога, готовясь к предстоящей
церемонии.





Несмотря на проживание в пределах одного
особняка, Эйлин и Чезаре не пересекались. Древний императорский обычай
предписывал, чтобы помолвленная пара оставалась физически и эмоционально
разделенной в течение недели перед церемонией, подкрепленный суеверием,
запрещающим жениху смотреть на невесту в свадебном платье.





На протяжении всего своего пребывания в
поместье Великого Герцога Эйлин прошла ряд приготовлений и инструкций для
предстоящей свадьбы. Главной из этих задач, несомненно, было тщательное
заучивание списка гостей.





Это была свадьба Великого Герцога Эрже,
эксклюзивное мероприятие, предназначенное для элиты Империи. Список гостей
хвастался именами столь прославленными, что они, казалось, сияли престижем.





Приглашения получили только
представители высших слоев общества; не нужно было ожидать присутствия, лиц с
более низким статусом. Однако некоторые рыцари и солдаты Великого Герцога были
удостоены чести быть приглашенными в качестве эскорта.





Эйлин старательно изучала тщательно
составленный список гостей, предоставленный Сонио, с легкостью запоминая их
лица, имена, звания и соответствующие детали. Однако одно имя вызвало у нее
тревогу: леди Орнелла, дочь Герцога Фарбеллини.





Когда Эйлин впитывала профиль Орнеллы,
ее значимость в обществе зашевелила узел нервов внутри нее. Вес присутствия
Орнеллы нависал над мыслями Эйлин, ее слова зловеще отдавались эхом в сознании.





«Мне было просто любопытно, знаете ли.
Просто трудно понять, почему Его Высочество выбрал именно вас, Эйлин. Я
понимаю, что он хорошо к вам относится, потому что вы дочь его покойной няни,
но ведь он же не из жалости решил жениться, правда?»





Слова Орнеллы отозвались в голове Эйлин,
разбив вдребезги ту немногую уверенность, что у нее еще оставалась. Она с
опаской уставилась на имя «Орнелла фон Фарбеллини».





«Она будет изысканно одета, не так ли?»





Это была свадьба ее возлюбленного. Эйлин
представила, что Орнелла нарядится так красиво, что затмит собой невесту.
Ситуация, когда ее красота полностью затмит невесту, представлялась ей такой
ясной.





С самого начала их союз был
маловероятным. Эйлин беспокоилась о том, что Чезаре, который выбрал менее привлекательную
невесту, может оказаться в унизительном положении.





Пытаясь с мрачным выражением лица
поправить очки, Эйлин моргнула.





- Ах…





Она неловко отдернула руку, осознав, что
чуть не ткнула себя в глаз. С тех пор, как ей подстригли челку, она не носила
очки, и даже спустя несколько дней это все еще казалось странным. Приспособится
было непросто, учитывая, что она так долго носила очки, словно они были частью
ее тела.


По прибытии в поместье Великого Герцога
с изменившейся внешностью, только Сонио приветствовал Эйлин теплой улыбкой,
когда она вышла из машины. Однако на лицах других слуг было выражение
изумления, улыбки отсутствовали. Их взгляды, запечатленные в ее памяти,
разжигали в Эйлин кипящий гнев всякий раз, когда она вспоминала о них.





- В конце концов, это были всего лишь
пустые слова.





Когда Диего и портнихи похвалили ее
внешний вид в свадебном платье, Эйлин обрела некоторое подобие уверенности,
если быть честной с самой собой. Утверждение Чезаре, что показывать лицо
предпочтительнее, также давало проблеск уверенности. Тем не менее, Эйлин не
могла избавиться от ощущения, что Диего и Чезаре были из тех, кто находит
красоту даже в самых непритязательных вещах. Портнихи тоже, вероятно,
предлагали лестные слова ради своего ремесла.





Однако искреннее удивление, отразившееся
на лицах слуг по ее прибытии в поместье, было несомненным. Их широко раскрытые
глаза и разинутые рты выдавали честную реакцию на ее изменившуюся внешность. Нельзя
было отрицать, что они действительно ошеломлены, оставив Эйлин размышлять об
искренности их выражений.





Несмотря на попытки Сонио утешить ее,
Эйлин осталась глуха к его словам утешения. Если Диего и Чезаре умели находить
красоту даже в самых непримечательных вещах, то Сонио, пожалуй, был еще менее
искусен в утешениях.





Эйлин ждала свадьбы с чувством
надвигающейся гибели, подобно осужденному заключенному, ожидающему казни.





Накануне свадьбы рыцари Чезаре пришли
повидать Эйлин.





- Ой…





Как только Мишель увидела Эйлин, она
заметно напряглась. Даже Лотан и Сенон, которые раньше не видели ее
преображенной внешности, были ошеломлены. Они все колебались, чтобы заговорить,
их губы дрожали, в то время как Эйлин постепенно чувствовала растущее смущение
от их реакции.





- Неужели я действительно настолько
непривлекательна...? - Наконец озвучила она вопрос, который тяготил ее сердце,
наблюдая за их нерешительными отрицаниями. Но, несмотря на их заверения, Эйлин
уже распознала правду по их реакциям.





- Вам не нужно лгать. Я изменила
прическу и не ношу очки, опасаясь, что они не будут сочетаться со свадебным
нарядом. Но как только церемония закончится, я намерена вернуться к своему
прежнему внешнему виду. Я отращу волосы и снова надену очки.





Пока она глубоко вздыхала и обдумывала
свое единственное решение, Сенон внезапно взорвался.





- Эйлин!





Слова лились потоком, а кулаки сжимались
от досады.





- Я думаю, вы выглядите намного лучше
без очков и с подстриженной челкой! С тех пор, как в возрасте 12 лет, вы начали
закрывать лицо я так разочарован! Конечно, ваша красота неоспорима, но
особенно! Ваши глаза, Эйлин! Они — сокровища Империи, а вы их прячете! Конечно,
их сокрытие не меняет драгоценной сути, но прекрасный блеск под солнечным
светом…





Энтузиазм Сенона был внезапно прерван
локтем Мишель. Только тогда Сенон вырвался из задумчивости, его лицо покраснело
от смущения, и он пробормотал извинения.





- Извините. Я так давно вас не видел,
просто… мне очень нравится.





На этот раз Диего, стоявший рядом с ним,
осторожно подтолкнул Сенона. Почувствовав возможность недопонимания, Сенон
поспешно уточнил, его щеки горели.





- Я имел в виду глаза Эйлин.





Однако Мишель не оставила без внимания
оговорку Сенона.





- О, тебе нравятся только ее глаза?





- Н-нет, Эйлин мне тоже нравится,
конечно… А, вы понимаете, о чем я?





Сенон повернулся к Эйлин с жалостливым
выражением лица, пытаясь найти понимание среди неловкого обмена репликами.


    
  






  

  



  


  

    
      Жалкое выражение, опущенные глаза, были
такими трогательными, что она не могла не улыбнуться. Рыцари бросали
одобрительные взгляды на Эйлин, пока Лотан мягко произнес:





- Ты выглядишь прекрасно. Без них
гораздо лучше.





Сердечный комплимент, произнесенный
глубоким голосом, значительно успокоил. Вероятно, они хотели убедить ее не
расстраиваться, но, тем не менее, это было приятно. Эйлин неловко коснулась
своей челки и пробормотала: 





- Спасибо вам всем.





Продержав ее в атмосфере похвалы
довольно долго, они наконец перешли к делу.





- Завтра мы, рыцари и солдаты, будем
отвечать за безопасность на свадьбе. Мы будем вооружены, так что можете быть
спокойны. Если какие-то нарушители порядка будут беспокоить Леди, я просто… 





Мишель изобразила пистолет рукой и
сделала вид, что стреляет. 





Лотан быстро схватил ее за руку и
потянул вниз, сказав: 





- Мы позаботимся о том, чтобы ничего
подобного не произошло.


Лотан спокойно объяснил, как будет
организована охрана свадьбы на следующий день. 





- Все мы, включая солдат, будем в форме.
Это будут знакомые лица, так что не следуйте за теми, кого вы не знаете.





В голосе слышалось легкое недовольство,
словно он читал ребенку лекцию о похищении. Однако Эйлин, имевшая за плечами
два похищения, молча слушала, не протестуя.





- Но из-за ограниченного числа солдат,
допустимых для места проведения свадьбы, наше поле зрения ограничено, — пояснил
Лотан.





Он подвел Эйлин к месту и разложил на
столе план поместья Великого Герцога. Указывая на красные точки, отмеченные на
плане, он продолжил: 





- Это позиции солдат, охраняющих место
проведения церемонии. Больше всего людей будет размещено здесь, где состоится
свадьба...





Лотан нарисовал ручкой большой круг на плане.





- Оставайтесь в месте проведения свадьбы
как можно дольше, но если вам нужно будет войти в особняк, пожалуйста,
используйте этот коридор. Это самый безопасный маршрут.


Указанный коридор был парадным входом,
ведущим из сада в особняк.





- Оказавшись внутри особняка, вы, скорее
всего, будете с Его Светлостью, но позвольте мне объяснить, — продолжил Лотан,
его ручка быстро скользила по чертежу.





- Просто думайте об использовании
лестницы в середине фасада как о единственном варианте. Это маловероятно, но в
случае чрезвычайной ситуации вы должны прийти сюда. Он нарисовал звезду на
чертеже в углу верхнего этажа поместья Герцога. Медвежьей рукой Лотан быстро
нарисовал фигуру звезды и торжественно подчеркнул: 





- Это крайне необходимо. Мы
потренируемся вместе позже, но вы должны быть в состоянии пойти одна. За самой
большой рамой в комнате есть потайной ход.





Там готовятся запасы продовольствия,
сухие пайки, запасная одежда и т. д., а проход ведет на окраину поместья.





Слушая некоторое время объяснения Лотана,
Эйлин не могла не почувствовать напряжение. Она не могла избавиться от ужасных
сценариев, которые крутились у нее в голове о возможных неудачах на месте
проведения свадьбы. Сухо сглотнув, Эйлин наконец высказала свои опасения.





- Вы случайно не получали никаких… предупреждений?





Она не могла не думать, что их
тщательная подготовка была вызвана каким-то дурным предчувствием.





Но Лотан прямо ответил: 





- Нет.





- Если бы такое предупреждение было получено,
Его Светлость отменил или отложил свадьбу до тех пор, пока преступник не был бы
пойман.





Он дал понять, что они отправили бы
виновных на виселицу или казнили. Лотан подчеркнул, что они провели бы свадьбу
только после того, как окончательно разобрались с ситуацией.





- Тебе не нужно будет использовать этот
проход, Эйлин. Мы позаботимся об этом. Но мы объясняем это тебе на всякий
случай, чтобы подготовиться к любой возможности, - успокоил ее Лотан.





Чезаре, на руках которого было не мало
крови, участвовал в военных действиях с нежного возраста 10 лет. Несмотря на то,
что его отправляли в опасные ситуации, он сумел вернуться живым, но не без
накопления врагов. Чтобы выжить, ему приходилось убивать. С каждой новой
медалью, добавленной к его форме, он приобретал больше врагов.





- Вы, вероятно, уже имеете некоторое представление,
но... Его враги не ограничиваются пределами Империи.





У Чезаре были враги не только в империи
Траон, но и в других странах. Непредсказуемость потенциальных угроз была
очевидна, как это было видно из прошлых инцидентов, таких как покушение в оранжерее.





Хотя Чезаре начал устанавливать контроль
над дворянами в пределах Империи, оставалась вероятность, как показали случаи,
подобные случаю с Маттео, зятем бывшего председателя Сената, когда отдельные
лица, желающие осуществить личную месть, могли прибегнуть к крайним мерам.





С того момента, как ее провозгласили
Великой Герцогиней Эрже, Эйлин также стала их целью.





Это стало колоссальной переменой для
Эйлин, которая раньше проводила дни за изготовлением фигурок из листьев и
продажей зелий в комнате унылой гостиницы.





- Прошу прощения за мрачные слова... но
мы готовы рискнуть своими жизнями, чтобы защитить вас, Эйлин, так что надеюсь,
вы не будете слишком сильно волноваться, — сказал Лотан.





Чувствуя себя немного неловко из-за
такого предупреждения. Он нервно усмехнулся.





Эйлин тихо ответила, глядя на следы
ожогов, покрывающих лицо Лотана. 





- …Пожалуйста, не надо.





Она встретилась взглядом с каждым из
четверых, затем заговорила.





- Надеюсь, вам не придется рисковать
своими жизнями ради меня. Я тоже буду осторожна. Я останусь только там, где есть
охрана.





Затем все замолчали. Лотан стиснул зубы,
его голос слегка дрожал, когда он ответил: 





- Да, Леди Эйлин.





После подробного объяснения Эйлин пошла
с Лотаном осмотреть проход, который он упомянул. Эйлин тщательно впитала каждую
деталь, которую он объяснил, Лотан выглядел явно довольным.





И вот настал день свадьбы.





***





Накануне вечером Эйлин собиралась лечь
спать пораньше, зная, что ей нужно встать до восхода солнца, но сон ускользал
от нее. Напряжение заставляло ее ворочаться и метаться, и когда она наконец
задремала, то проснулась, после всего нескольких коротких часов. С тех пор она
чувствовала, что ее, запертую в полусонном состоянии, слуги тянут за собой. 





Каждый раз, когда она прикрывала глаза,
сцена быстро менялась, но даже после купания в ванне, наполненной ароматными
лепестками цветов, ей не удавалось задремать.





Среди суеты слуг, ухаживающих за ней,
тщательно одевающих и суетящихся над ее внешностью, Эйлин пребывала в
оцепенении. Служанка, накладывающая макияж, непрерывно выражала восхищение,
охотно показывая Эйлин ее отражение в зеркале, но Эйлин смогла лишь слабо
улыбнуться, избегая длительного зрительного контакта со своим отражением.





Когда в окна проник утренний свет,
прибыли портнихи, что добавило суеты и активности, связанной с подготовкой к
предстоящему дню.





Они, явно уставшие от бессонной ночи,
щеголяли темными кругами под глазами. Их обычно стильных нарядов не было видно;
вместо этого они были одеты в потрепанную рабочую одежду. Та, кто, казалась лидером,
говорила усталым голосом.





- Как у вас дела? Я бы хотела подробно
расспросить о вашем самочувствии, но у нас нет времени, поэтому давайте начнем
работу прямо сейчас.





С этими словами они все бросили на Эйлин
пылкие взгляды и поспешили к ней. Чувствуя себя немного смущенной, Эйлин
застыла на месте, когда одна из них принесла сорочку и начала затягивать
шнуровку корсета. Не было никаких подкладок, которые искусственно поддерживали
юбку; вместо этого они скрупулезно работали над созданием естественного
плавного контура.





Затем, надев белые перчатки на руки, они
начали одевать Эйлин в свадебное платье. Перчатки были мерой предосторожности,
чтобы не оставить отпечатки рук на нетронутой ткани. Их движения были изящными
и сосредоточенными, когда они завязывали ленты и поправляли платье.





Когда Эйлин была полностью украшена, три
женщины сердечно обнялись, и на их глазах навернулись слезы.





- Мы… мы создали такой шедевр…!





Казалось, их слезы были чрезмерными,
когда они промокали глаза платками.





Владелицы магазина одежды старательно
пытались сохранить элегантность момента, аккуратно накинув вуаль на лицо Эйлин.





- Пожалуйста, обеспечьте нам возможность
создавать одежду, которую вы будете носить в будущем.





- Мы сделаем ее вместе!





Эйлин молча размышляла о том, что если
их творения будет носить некрасивый человек, это не послужит хорошей рекламой
для портних. Однако она оставила свои мысли при себе, учитывая их волнение.





Наконец, после того, как все
приготовления были завершены, пришло время отправиться на место проведения
свадьбы. Фата слегка заслоняла обзор Эйлин, но как человек, который часто
частично прикрывал обзор челкой, она испытывала странное чувство спокойствия.





С помощью слуг Эйлин медленно добралась
до места проведения свадьбы. В тот момент, когда она вышла из особняка.





Веселая мелодия, обрывки разговоров,
смех и щебетание птиц — все это слилось в симфонию звуков. Все глаза обратились
к выходу невесты.





Шумная толпа внезапно затихла, когда
Эйлин вышла наружу, на все замерли в тихом ожидании.





    
  






  

  



  


  

    
      Даже игра музыкантов остановилась,
словно по волшебству. В замершем времени банкетного зала лишь тихо раздавался
скорбный крик растерянной птицы.





Эйлин крепко сжала букет в руке, скрывая
им дрожащие пальцы. Ее взгляд был устремленным по диагонали вперед,
сосредоточенный исключительно на пути, лежащим перед ней.





Поездка в карете и так была напряженной.
Несмотря на все усилия взять себя в руки, она чувствовала себя на грани рвоты от
беспокойной реакции гостей. Тонкая вуаль, закрывающая лицо, казалось, тяжелой,
усугубляя дискомфорт.





Она приветствовала бы смех, даже если бы
он был издевательским. Все было бы лучше удушающей тишины, которую никто не
смел нарушить.





Что делало ситуацию еще более жалкой,
так это осознание того, что Орнелла была свидетельницей всего этого. Как
радостно она, должно быть, смеялась про себя. Эйлин легко могла представить,
как она выпускает дым ей в лицо и саркастически спрашивает: «Наслаждаешься
свадьбой?»





Накануне вечером она беспокоилась о
возможной вспышки насилия на месте проведения свадьбы после предупреждения Лотана, но теперь она поймала себя на мысли, что это может быть
предпочтительнее, чем довести дело до конца, вступив в брак.





«Нет, прекрати. Такого рода мысли…»


  

  



  


  

    
      По правде говоря, молитвы Эйлин редко
получали ответ от Богов. Однако, если они и должны были исполнить хотя бы одну,
она надеялась, что это будет эта. Был особенный день, и она осмелилась
поверить, что, возможно, на этот раз Боги услышат ее молитву.


После того, как они закончили
произносить клятвы, мальчик-цветочник подошел и подал поднос с коробкой колец.
Чезаре взял маленькую красную бархатную коробочку.


Хотя она никогда не получала кольца с
предложением, это не имело значения. Одно лишь получение обручального кольца от
Чезаре наполнило ее счастьем. С колотящимся в предвкушении сердцем Эйлин ждала
кольцо, которое он наденет ей на палец.


Когда красная бархатная коробка
открылась, Эйлин не могла поверить своим глазам. Внутри лежало кольцо, которое
она никогда раньше не видела, но оно показалось ей странно знакомым.


Это было то самое кольцо, которое юная
Эйлин тайно набросала в своем дневнике. Детский рисунок превратился благодаря
тонкому мастерству в захватывающее дух произведение искусства. Платиновое кольцо,
украшенное крупными бриллиантами и изумрудами, превзошло ее самые смелые мечты.
Сложно сочинённая группа камней была инкрустирована более мелкими бриллиантами,
каждый из которых ярко сверкал на солнце. Явная экстравагантность кольца была
почти пугающей, если учесть его цену.





«Как…»


«Откуда он узнал о кольце, которое я в
тайне нарисовала в своем дневнике?»


Чезаре бывал в кирпичном доме всего
несколько раз и только один раз осмелился подняться наверх.


Хотя она могла показывать ему рисунок,
когда они были детьми, Эйлин помнила каждое взаимодействие с принцем так живо,
что это казалось невероятным. Это бросало вызов логике и разуму, но в этом было
странное чувство правильности происходящего. Казалось, что связь Эйлин с
реальностью дрогнула, как будто она плыла на облаке.


Чезаре опустился на одно колено, его
взгляд встретился со взглядом Эйлин, когда она протянула ему дрожащую руку. С
улыбкой на губах, ее миндалевидные глаза застыли в его интенсивном алом
взгляде.


Он нежно взял руку и надел кольцо на палец.
Твердый металл плавно скользнул вниз, пока оно не расположилось у основания ее
безымянного пальца. Кольцо идеально ей подошло.


Над нежной кружевной перчаткой,
облегавшей руку, сверкало кольцо, отбрасывая завораживающее сияние. Взгляд
Эйлин задержался на нем, ее сердце переполнилось радостью. С безмятежной
улыбкой она приняла коробку от цветочника и достала кольцо Чезаре.Его кольцо,
украшенное одним бриллиантом меньшего размера, источало простоту и элегантность
и идеально соответствовало Чезаре.


Пока Эйлин любовалась кольцом в течение
мимолетного момента, Чезаре поднялся с колен и снял левую перчатку, протягивая
ей руку. Хотя это был всего лишь обмен кольцами, она обнаружила, что
необъяснимо дрожит. Сделав глубокий вдох, Эйлин успокоилась и сжала руку
Чезаре. Его рука была поразительно красива — большая и мужественная, но в тоже
время элегантная, с заметными венами, проступающими на коже. Почти
бессознательно она провела кончиками пальцев по его руке, прежде чем осторожно
надеть кольцо на палец.


Дрожь делала ее движения медленными и
неловкими, но Чезаре терпеливо ждал, без намека на жалобу. Наконец, ей удалось
надеть кольцо на основание пальца. Когда она посмотрела на кольца, сияющие на
их руках, Эйлин была переполнена блаженством. Чезаре тоже любовался парой
колец, украшающих их руки. Его интенсивный красный взгляд медленно переместился
на Эйлин, и она застенчиво улыбнулась в ответ.





- ….


Наблюдая, как ее улыбка расцветает,
словно распускающийся бутон, Чезаре сделал глубокий вдох. Аромат лилий наполнил
его легкие, на мгновение ошеломив. Глядя на Эйлин, ставшую теперь его женой, излучающую
радость, словно распустившийся цветок, он подавил горькую улыбку.





Это был его первый и последний шанс.


Он давно смирился с мыслью, что
идеальное счастье навсегда ускользнуло от него. Путь, который он выбрал, был
путем жертв, подпитываемый его непоколебимым желанием, чтобы Эйлин выжила, даже
если это означало, что ей придется пережить минуты несчастья. Однако это не
уменьшило его пылкого желания ее счастья. Он ничего не ценил больше, чем видеть
улыбающееся лицо Эйлин.


Не в силах больше сдерживать эмоции,
Чезаре прижал к себе невесту. Крепко обняв свою возлюбленную, теперь уже жену,
он одной рукой поддерживал ее спину и неистово целовал.


- Ах…!





Эйлин вскрикнула, ее широко раскрытые
глаза округлились от удивления, как у кролика. Ее тело выгнулось назад,
отчаянно цепляясь за униформу Чезаре. Он тихонько усмехнулся, увидев это, и от
этого звука у нее по спине пробежали мурашки.





Чезаре продолжал поцелуй, не отрывая от
нее взгляда. Это был поцелуй, непохожий на брачный обет — слишком страстный,
откровенное проявление плотского желания. Однако, несмотря на то, что
первосвященник храма и бесчисленные гости являлись свидетелями этой сцены,
Чезаре, казалось, был совершенно равнодушен.





Годы лишений закалили его к чужому
взору. Он пожирал рот Эйлин с диким голодом, с одержимостью, которая отражала
безумие войны. Его алые глаза горели с опасной интенсивностью, отражая смятение
внутри.





В этот момент немыслимое промелькнуло в
его сознании. Он жаждал поглотить Эйлин целиком, сохранить ее в безопасности
внутри себя, навсегда защищенной от жестокости мира. Леденящая мысль поселилась
в нем — только он мог причинить ей боль, от которой так отчаянно хотел
оградить.





Чезаре, мастер контроля, направил свое
пылкое желание в поцелуй. Он неустанно обводил ее мягкое небо языком, медленное
соблазнение, которое растопило первоначальный шок и неуверенность Эйлин.
Восхитительная дымка затуманила ее глаза, их золотисто-зеленые глубины отражали
только его. Возможно, он уже потерял рассудок под чарами ее полной капитуляции.





Мрачный смешок зарокотал в его груди,
быстро проглоченный. Он захватил ее мягкий язык, короткий укус оставил нежный
след. Это было собственническое требование, клеймо в этом новом мире, где он
был ее щитом.





Все было для Эйлин. Он принадлежал ей телом
и душой, был оружием, которое она могла использовать для своей защиты.





***





Предполагаемое «я согласна» было
скандально интимным. Обжигающий поцелуй Великого Герцога, далеко выходящий за
рамки церемониальной клятвы, вызвал румянец на лице каждого гостя. Зрелище
продолжалось до тех пор, пока невеста Эйлин не покачнулась на ногах, ее щеки
отражали жар, исходящий от молодоженов. Наконец, отстранившись друг от друга,
пара поприветствовала свою смотрящую во все глаза аудиторию, прежде чем
исчезнуть в особняке.





Внутри царил водоворот событий.
Фотографы сновали вокруг, запечатлевая союз для общенациональных газет. Вскоре
Эйлин увезут для приготовления к предстоящей ночи, в то время как Великий Герцог
превратится из страстного жениха в любезного хозяина, обеспечив радостное
празднование для собравшихся гостей.





Персонал особняка Великого Герцога
суетился, провожая все еще ошеломленных гостей в банкетный зал.Из живых
цветов, украшавших свадебную площадку под открытым небом, они искусно
составляли прекрасные букеты, раздавая их присутствующим и наполняя зал
восхитительным цветочным ароматом.


Гости, которые поначалу были ошеломлены,
постепенно начали приходить в себя. Вскоре зал загудел от волнения, когда они
оживленно обсуждали историческую свадьбу, свидетелями которой только что стали.





Приглашенные на свадьбу Великого Герцога
Эрже были избранными из числа иностранных королевских особ и высшей знати
Империи — люди с самой голубой кровью. Привыкшие к роскоши и богатству, они,
тем не менее, были поражены, прибыв на место проведения свадьбы на открытом
воздухе в особняке Великого Герцога. Преобразившийся сад, теперь цветочный рай,
оставил их бездыханными.





Место проведения свадьбы было щедро
украшено множеством дорогих свежих цветов, среди которых особенно выделялись
лилии. В декоре соблюдался баланс между роскошью и элегантностью, создавая
изысканную атмосферу, которая превосходила денежную ценность.





Когда гости заняли свои места, тщательно
расставленные вокруг замысловато украшенного места проведения церемонии, они с
нетерпением ожидали прибытия жениха и невесты. Тем временем ходили тихие
шепотки об Эйлин Элрод, недавнем предмете сплетен по всей Империи.





Всего лишь дочь баронской семьи, Эйлин
не обладала ни богатством, ни властью, ни престижем. Тем не менее, к удивлению
многих, Великий Герцог Эрже выбрал ее своей невестой. Поначалу ходили слухи, и
многие предполагали, что леди Элрод должна быть исключительной красавицей.





Однако первоначальные слухи о ее несравненной
красоте вскоре развеялись. Те, кто знал ее раньше, начали делиться своими
наблюдениями, утверждая, что она была внешне довольно простой и непримечательной,
лишенной той привлекательности, которой должна была обладать невеста столь
высокого положения.


    
  






  

  



  


  

    
      Первоначально встреченная скептицизмом,
повторяющаяся циркуляция одной и той же истории постепенно пошатнула
общественное мнение. Естественно, любопытство обратилось к вопросу, почему
Великий Герцог выбрал Эйлин Элрод в качестве своей невесты.


Решение Великого Герцога, обладающего
огромной властью, богатством и престижем, озадачило многих. Вместо того, чтобы
связать себя с невестой из могущественной дворянской семьи и еще больше
укрепить свое влияние, он, по-видимому, выбрал женщину из семьи, которую он мог
легко контролировать и манипулировать ею в соответствии со своими желаниями.


Спекуляции буйствовали, и многие
предполагали, что, хотя Эйлин Элрод, возможно, и не обладает поразительной
красотой, она должна обладать исключительно доброй и послушной натурой.
Шептались, что Великий Герцог, сформированный жизнью на поле боя, искал
утешения в женщине, которая могла бы дать ему комфорт и спокойствие.


Слухи, которые распространялись
бесконтрольно, достигли апогея, когда леди Орнелла, дочь Герцога Фарбеллини, поделилась
своей точкой зрения. Во время светского собрания дам и дворянок Орнелла
рассказала о своей встрече с Эйлин в Императорском дворце, выразив свои
опасения с явным беспокойством.


- Оказывается, ее семья столкнулась с
финансовыми трудностями. Она даже спросила, может ли она работать моей
горничной, и мне пришлось мягко отговорить ее, напомнив о ее грядущем статусе
члена королевской семьи. Меня глубоко огорчило, то что я не смогла предложить
ей помощь…


Она с горечью заметила, что Великий Герцог,
похоже, довольно равнодушен к леди Элрод.


Узнав, что мотивом этого озадачивающего
брака была даже не любовь, люди были одновременно шокированы и охвачены
любопытством. Орнелла наблюдала за женщинами, которые горячо рассуждали о
различных причинах, а затем добавила еще одну возможность.


- Может быть это сострадание или
преданность? Я слышала, что она дочь покойной няни.


Новая информация о самой горячей теме
Империи быстро распространилась среди дворянок и юных леди, которые охотно
разнесли ее по своим социальным кругах. К тому времени, как наступил день
свадьбы, репутация Эйлин Элрод упала до самой низкой точки. Вокруг нее ходили
злобные слухи, и многие открыто критиковали, казалось бы, неудачный выбор
Великого Герцога.


Поэтому гости, приглашенные на свадьбу
Великого Герцога, с особым нетерпением ждали появления Эйлин Элрод, считая ее
настоящей звездой дня.


Между тем, Орнелла выглядела особенно
великолепно, напоминая лилию, что идеально гармонировало с местом проведения
свадьбы на открытом воздухе, украшенным лилиями. Наблюдая это, некоторые гости
шептались, что невеста может почувствовать себя в тени.


Когда Чезаре появился в своей военной
форме, некоторые гости разочарованно вздохнули, качая головами при мысли о том,
что такой способный человек делает, по их мнению, глупый выбор.


Когда Эйлин Элрод совершила свой
торжественный выход, гости на мгновение лишились дара речи. Перед ними стояла
женщина такой захватывающей красоты и грации, что казалось будто она вышла из
сказки, идеально дополняя украшенное лилиями место проведения свадьбы.


Одетая в платье, украшенное
замысловатыми кружевами и сверкающими кристаллами, при каждом шаге ее волосы
таинственного цвета мягко ниспадали
каскадом. Ее лицо, деликатно прикрытое вуалью, излучало хрупкость и
элегантность, сродни цветочной фее.


Когда вуаль была поднята, открыв сияющее
лицо Эйлин Элрод во всей его полноте, гости могли только затаить дыхание от
удивления. Самой пленительной чертой, придававшей ей неземной шарм, были ее
глаза. Зеленые глаза, усыпанные золотыми фрагментами, переливались
калейдоскопом оттенков, при попадании на них света.


Те, кто был пленен красотой Великой
Герцогини, были еще больше очарованы страстным поцелуем, которым обменялись
Великий Герцог и его невеста. Они были настолько заворожены, что к тому времени,
как пришли в себя, свадебная церемония уже подошла к концу.


Когда они вошли в зал для приемов,
каждый из гостей сжимал в руках букет лилий и других живых цветов, реальность
начала укладываться в голове. И все они в унисон повторяли одно и то же: 


Свадьба Великого Герцога и Герцогини
Эрже навсегда останется в истории Империи Траон.





***





Чтобы сделать снимок, им нужно было
оставаться совершенно неподвижными в течение нескольких секунд. Хотя этот процесс
значительно улучшился по сравнению с теми днями, когда съемка могла занять
часы, он все еще казался обременительным. Эйлин, которая фотографировалась в
первый раз, терзала тревога. Она представляла себе бесчисленные сценарии, в
которых чих или небольшая ошибка могли привести к неловкой фотографии,
опубликованной в газете.


Когда настал момент для фактического
фото, она стояла прямо, как велел фотограф, сохраняя легкую улыбку на губах,
не шелохнувшись ни на дюйм. Ей удалось выдержать процесс без происшествий.
Однако, как только фото было сделано, ее начали преследовать новые опасения.


«Вся Империя увидит эту нелестную
фотографию Великой Герцогини».


Поскольку вся Империя с нетерпением
ждала свадебную фотографию Великого Герцога и Герцогини Эрже, предвкушение было
ощутимым. Как только фотография была сделана, газеты бросились ее печатать,
повергая нацию в неистовство.


Президент Ля Вериты, специально
приглашенный на свадьбу, поспешил вернуться в редакцию газеты сразу после
окончания церемонии. Передовая статья о событиях дня, сопровождаемая свадебной
фотографией, должна была быть опубликована. Все остальные статьи были подготовлены
заранее, и требовали лишь незначительной корректировки с учетом особенностей
свадьбы.


Эйлин могла только надеяться, что люди
не будут слишком разочарованы. Возможно, они даже сочтут Великого Герцога
исключительно добросердечным человеком за то, что он выбрал невесту, не обращая
внимания на ее внешность.


«Поскольку дело сделано, мне следует
просто забыть об этом».


Смирившись с судьбой, она приняла
решение и, расставшись с Чезаре, направилась в ванную.


Пока Чезаре развлекал гостей в зале для
приемов, Эйлин наконец-то нашла облегчение от своего свадебного платья, которое
носила с утра. Несмотря на то, что корсет не был слишком туго затянут вокруг ее
тонкой талии, он все равно казался душным, а сложные украшения добавляли платью
вес.


Служанки поспешно помогли ей снять
платье, сделав столь необходимый массаж, чтобы успокоить ее измученное тело.
Побаловав себя легкими закусками и утолив жажду, она нежилась в расслабляющей
ванне.


Скромная помощница, держащая небольшую
острую бритву, осмотрела гладкие подмышки и интимную зону и отложила лезвие.
Вместо этого она взяла пилку, каждый ноготь был тщательно обработан и отшлифован
до идеальной, блестящей поверхности. Ни одна случайная ласка сегодня вечером не
оставит своего следа на Великом Герцоге.


За Эйлин долгое время ухаживали и
причесывали, процесс ухода был настолько успокаивающим, что она даже немного
задремала. Она проснулась только тогда, когда служанка осторожно одела ее в
почти прозрачную ночную рубашку.


«Мы действительно сделаем это сегодня?»


Нервно закусив губу, Эйлин взглянула на
практически несуществующую ночную рубашку, ее рот был пересохшим от волнения.
Когда она потянулась за водой, служанка попыталась отговорить ее, но Эйлин все
равно выпила, опасаясь, что ее горло может слипнуться, если она этого не
сделает.


Полностью подготовленная, Эйлин вошла в
спальню Великого Герцога. Комнату украшали вазы с большими букетами из лилий,
лизиантусов, гербер и гипсофилов — цветов со свадебной церемонии.


После того, как служанки ушли, оставив
Эйлин одну в спальне, она подошла к одной из ваз и вдохнула аромат цветов.
Среди них сильнее всего выделялся сильный аромат лилий.


Для Эйлин лилии были цветами Чезаре.
Однако, похоже, Чезаре считал иначе…


Эйлин, потерявшаяся в аромате лилий,
осторожно сорвала одну из вазы. Держа свежий цветок в руке, она направилась к
кровати. Осторожно поместив лилию среди лепестков малиновой розы, она добавила
нотку элегантности в композицию. Пока она размышляла, где положить лилию на
кровати, дверь спальни внезапно без предупреждения распахнулась.


От неожиданности, Эйлин инстинктивно
прижала лилию к груди, ее сердце бешено забилось. Лишь запоздало убедившись в
личности незваного гостя, она поняла, что Чезаре вошел и закрыл за собой дверь.
Его глаза блуждали по ней мгновение, прежде чем он заговорил, ухмылка играла на
его губах.


- Будет ли достаточно просто прикрыть
грудь?


По шее Эйлин пробежал румянец, когда ее
рука инстинктивно опустилась, чтобы прикрыть интимность. Ее прозрачная ночная
рубашка не предлагала ничего скромного, спереди она была опасно низко опущена,
открывая соблазнительную выпуклость груди, ее соски туго торчали на фоне ткани.


Чезаре, все еще видение в своей
хрустящей форме, мрачно усмехнулся. Контраст между их нарядами был разительным
- молчаливое заявление о его намерениях. Не успела она произнести ни слова, как
палец в перчатке коснулся ее открытой кожи, пронзив ее электрическим разрядом.


Без предисловий Чезаре сбил Эйлин с ног,
под его небрежным прикосновением скрывалось сильное подводное течение. Он
положил ее на кровать, их взгляды сплелись в молчаливом танце ожидания.




  

  



  


  

    
      - Ах, Ваше Высочество…!





Блестящие волнистые волосы Эйлин
разлетелись по белой простыне, она крепко прижала к себе лилию. Подняв глаза,
она встретилась взглядом с Чезаре. Он навис над ней, как опасный хищник, его
алые глаза светились даже в тусклом свете. Напряженность момента вызвала дрожь
по ее спине.





Руки Чезаре опустились по обе стороны от
ее головы, заперев в клетку. Его взгляд пригвоздил ее к месту. Пока их
зрительный контакт затягивался, Эйлин становилась все более беспокойной. Наконец,
не в силах выдерживать напряжения, не в силах больше выдерживать его взгляд,
она начала отворачиваться.





Мягкий приказ, пронизанный скрытой
властной нотой, вырвался из горла Чезаре.


  

  



  


  

    
      Это было определенно не то, что Эйлин
хотела увидеть. Она намеревалась только проверить шрамы, но неожиданно
столкнулась с надвигающейся змеей. Эйлин застыла на месте, словно встретилась
взглядом с Медузой*, страх сделал ее неподвижной.


  

  



  


  

    
      Это была не просто небольшая эякуляция;
он эякулировал колоссальное количество. Однако тот факт, что он так быстро
снова набух, даже больше, чем прежде, был невероятным.





Но в спальне в первую брачную ночь Эйлин
некуда было бежать от мужа. В отличие от отчаянной Эйлин, Чезаре не показывал
никаких признаков колебания. Это было как будто бы вполне естественно. Низким,
обнадеживающим голосом он успокоил Эйлин.





- Это но